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Аннотация
Пятнадцать лет назад досмотрщик Ерден поверил слову наставника вместо собственных глаз. С тех пор став комендантом Дымчатого Перевала, он не верит никому и ничему, кроме того, что можно взвесить, сверить и записать. Заговорённые весы не лгут о том, что перед тобой. Рунные печати помнят каждое прикосновение. Магическое плетение подскажет то, что скрыто внутри груза. Вот только против лжи в самих бумагах, бессильна любая магия.
Когда к его заставе подходит имперский караван уважаемого купца, Ерден понимает, что всё в его документах безупречно: печати подлинны, весы подтверждают заявленный груз. Всё, кроме одной детали, чтобы Ерден не смог отвести взгляд, и чем глубже он копает, тем яснее становится: перед ними не случайная ошибка, а отлаженная годами схема.
Ерден должен решить эту ситуацию, не пролив ни капли крови и не поступившись ни единой буквой закона, заодно научившись снова доверять тем, кто рядом с ним.

Примечания автора:
Участник конкурса рассказов "Обыкновенное чудо" — [https://author.today/contest/42]


Renat Sakhib
Цена доверия


Пролог

Пятнадцать лет назад на Дымчатом Перевале пахло не так, как теперь. Тогда ветер приносил дым не от очагов, а от подожжённых амбаров — три дня спустя после того, как молодой досмотрщик Ерден подписал разрешение на проезд каравана, в котором вместо сушёных трав и специй оказалась сухая зажигательная смесь.
После этого случая Ерден помнит каждую деталь той ночи — не потому что хочет помнить, а потому что не может их забыть, сколько бы он не пытался.
Помнилось ему, будто это было вчера. Караван пришёл под конец зимнего морозного дня под самый вечер, когда снег уже валил плотной стеной и последний свет уходил за перевал. Старший досмотрщик — Айдын, тот, кто учил Ердена читать печати, тот, чьё слово на заставе значило в то время для Ердена больше, чем приказы самого коменданта — сказал: свои люди, знаю караванщика двадцать лет, пропускай.
Ерден и пропустил. Не потому что поленился проверить — потому что доверился в тот день человеку, которому привык доверять до этой злополучной ночи больше, чем собственным глазам.
Уже после анализируя произошедшее, Ерден понял, что те же весы — один из главных инструментов каждого досмотрщика — не солгали бы. Но мнения весов в ту ночь не спросили, потому что их не поднесли — Айдын махнул рукой, и телеги прошли мимо них, не останавливаясь для досмотра.
Три дня спустя выяснилось: Айдын был должен караванщику деньги — старые, ещё с тех времён, когда он играл в кости больше, чем мог себе позволить. Долг простили в обмен на одну ночь без досмотра. Айдын не считал, что предаёт заставу — просто закрыл глаза один раз, как делал, наверное, не в первый раз, просто в этот раз в телегах было не то, что обычно.
Сухая зажигательная смесь ушла дальше, в горы, туда, где через месяц заполыхало восстание и которое после имперские войска гасили года три ценой не одной сотни жизней.
Айдына нашли на рассвете следующего дня — сам на себя руки наложил, не дождавшись разбирательства. Оставил записку, короткую: «Простите, я не думал, что так выйдет».
Ердена не наказали. Формально он ни в чём не был виновен — приказ отдавал старший. Хоть подпись стояла Ердена, но решение принимал не он. Комендант заставы похлопал его по плечу и сказал: с кем не бывает, забудь, служба продолжается, караваны ждут досмотра.
И служба действительно продолжилась. Только с той ночи Ерден больше никогда не подписывал ни одного документа, не поднеся груз к весам лично. Он перестал доверять чужому слову, каким бы старым и заслуженным ни было имя того, кто его произносит. Он никогда не оставлял ничего «на совесть» — только то, что можно проверить, взвесить, сверить по записи в досмотровой книге.
Ерден считал, что бумага не предаёт, печать не испытывает жалости к старым долгам, а весы не помнят, кому обязаны.
Он выучил это один раз, ценой чужой жизни и чужой войны на окраинах империи, и с тех пор не позволял себе забыть — ни разу.
Спустя пятнадцать лет он сам стал тем, у кого просят снисхождения — комендантом заставы, к которому идут с просьбой «махнуть рукой, свои люди, я знаю караванщика двадцать лет». И он всегда отвечал одинаково на любые просьбы и увещевания: «Поднесите к весам. Там будет видно».

Глава 1

Небольшой караван из трёх телег подошёл к камню весов ближе к полудню — обычное дело, шерсть и войлок из степи, направление — окраинные рынки империи Куорлу. Ерден — мазар из клана Тау-Кут, высокий шатен с коротко стриженными волосами, чтобы сильно не потеть из-за шевелюры на голове, потому что если волосы отрастут, то они станут самопроизвольно завиваться, серыми глазами, тонкими усиками, тонкими бровями и такими же тонкими губами — узнаёт караванщика в лицо: тот приходит на заставу третий год подряд, всегда с одним и тем же грузом, всегда в одно и то же время сезона.
— Пялан, — говорит, не отрываясь от досмотровой книги, старший досмотрщик Джарггал — кхандец из речной провинции, абсолютно лысый с небольшими темными усами и бородкой, с узкими постоянно веселящимися глазами, ладно скроенными ушами и небольшим шрамом над правой бровью — являющийся фактически заместителем Ердена. — Опять он. Можно и не смотреть толком, Ерден-нойон, всё те же тюки, что и в прошлый раз.
— Значит, посмотрим толком, — скупо отвечает Ерден.
Джарггал вздыхает так, чтобы это было слышно, но спорить не спорит — за годы службы под началом Ердена он выучил, что спор отнимает больше времени, чем сам досмотр.
Тюки один за другим ложатся на камень весов. Ерден стоит рядом, смотрит, как стрелка на резной шкале останавливается — вес сходится с заявленным в грамоте почти точно, расхождение на полфунта, обычная для шерсти влажность.
— Видишь, — говорит Джарггал. — Всё чисто.
— Вижу, что вес чист, — отвечает Ерден. — Плетением ещё не проверил.
Он проводит рукой, на которую нанесена магическая татуировка, позволяющая улавливать плотность в содержании грузов, над тюком. Нехитрое специализированное магическое плетение татуировки, управлять которым его когда-то учил ещё Айдын, отзывается лёгким теплом в пальцах, если внутри пустота или чужеродная плотность там, где её быть не должно. Первый тюк — ровное тепло, соответствует шерсти по всей глубине. Второй — так же. На третьем тепло на мгновение обрывается ближе к середине — тонкая полоса холода там, где должна быть только шерсть.
— Вот, я как чувствовал, — говорит Ерден.
Джарггал подходит к грузу поближе, сам ловким привычным уже за годы службы движением надрезает шов. Внутри между слоями шерсти обнаруживается небольшой свёрток в промасленной ткани — три тонких брусочка серебра — не задекларированных и естественно не оплаченных установленной пошлиной.
Торговец Пялан, стоящий рядом, даже не оправдывается — только виновато разводит руками и тупит взгляд вниз, как человек, которого поймали уже не в первый раз, но и не в последний.
— Согласно действующих правил половина стоимости изъятого идут как штраф в казну либо полная конфискация, — говорит Ерден Джарггалу, разворачиваясь к досмотровой книге.
— Нойон, но этот штраф по сути весь его заработок за этот сезон, — тихо замечает Джарггал. — Может быть ограничимся только пошлиной и предупреждением? Вы ведь знаете, что он не в первый раз проходит именно здесь, взносы и платежи нам с его товаров пригодятся и в следующем году.
— Джарггал, — отвечает Ерден, не поднимая взгляда от книги, пока вписывает подробности выявленного нарушения, — ты ведь отлично понимаешь, что правила одинаковы для всех. Иначе завтра у каждого второго найдётся веская или любая иная причина, почему именно в его случае служащим заставы нужно сделать очередное исключение.
Джарггал молчит на секунду дольше, чем обычно, будто оценивая услышанное, потом нехотя кивает — не потому что он согласен с комендантом, а потому что знает: спорить сейчас бессмысленно.
— Как скажешь, нойон. Как скажешь.
Он оборачивается к торговцу Пялану, сообщает тому сумму штрафа, и его голос — олицетворение той самой интонации человека, который уже не одну зиму несёт службу и перестал удивляться приказам начальства, для которого бумага значит больше, чем судьба караванщика, который в шаге от разорения.
Ерден же своим ровным почерком вписывает в досмотровую книгу сведения о проведенном осмотре груза и выявленном незадекларированном серебре, затем удовлетворенно закрывает книгу и обращает внимание на дым за стенами заставы — сигнал с дальнего поста, уведомляющий о том, что на подходе большой караван, если судить по цвету дыма.

Глава 2

Вечером, когда Ерден как обычно заперся в кабинете с досмотровыми книгами, к дальним воротам заставы, со стороны степи, подошла одна небольшая телега, которую вёз одноухий йещек, рядом с телегой шла женщина по имени Сауле, что возит вяленое мясо сычанов и сушёный курт из молока хойев на рынки ближних стоянок. Мелкий, можно даже сказать незначительный товар, необязательный для полноценного досмотра — обычно её пропускают почти без формальностей.
Джарггал встречает её у ворот сам, без младших досмотрщиков.
— Припозднилась, — говорит он вместо приветствия.
— Задержалась у сестры, — отвечает Сауле, откидывая полог телеги. — Как обычно, Джарггал-ага?
Он окидывает взглядом мешки — привычным, беглым взглядом человека, который, даже мельком взглянув, отличает честный груз от нечестного по одному запаху и виду упаковки, без всякой магии. Ничего подозрительного он не ищет — и не находит.
— Как обычно, — соглашается он.
Он не подносит мешки к весам. Не проводит рукой, запуская магию плетения, в поисках потаённых полостей. Просто кивает страже — пропустить — и Сауле, прежде чем тронуться дальше, протягивает ему свёрток промасленной бумаги — кусок того самого вяленого мяса сычанов, немного, ровно столько, сколько один человек съест за пару дней.
— Спасибо, что не мучаешь долгими вопросами, — говорит она. — Не все здесь такие понимающие.
— Служба такая, — отвечает Джарггал, пряча свёрток за пазуху. — Не всем дано понимать, что не каждый мешок курта — государственная тайна.
Телега уезжает в темноту, а Джарггал возвращается на пост, где младший досмотрщик Сербек, совсем ещё юный мазар (как и Ерден) из клана Тау-Тел, темноволосый, безусый, худощавый как жердь, среднего роста, но как будто бы непропорционально длинными руками, замечает свёрток за пазухой Джарггала.
— Это… она вам передала? — спрашивает он тем тоном, каким обычно спрашивают о тех вещах, в которых бывают не уверены, что о них вообще можно хоть как-то спрашивать вслух.
— Расслабься, Сербек, это всего лишь мясо, — коротко отвечает Джарггал, чуть улыбнувшись. — Не оружие, не зажигательная смесь, не серебро или какой-то другой запрещённый к провозу груз. Эта женщина вот уже третий год возит одно и то же, может быть я даже знаю её товар лучше, чем она сама.
— А если Ерден-нойон узнает? Если будет задавать вопросы?
Лицо Джарггала снова расплывается в улыбке — без злобы, скорее устало от таких глупых вопросов молодого.
— Комендант привык взвешивать караваны и содержание бумаг. Но в то же время он не может взвесить, каково это — от зари до заката стоять на воротах перевала, когда за спиной у тебя двадцать лет безостановочной досмотровой службы, а в этот момент перед тобой — обычная, усталая женщина, у которой в голове только одно желание — попасть домой засветло. Когда-нибудь, Сербек, и ты поймёшь как отличать ситуации, при которых действительно необходимо проявлять строгость, а где достаточно простой человеческой вежливости.
Сербек мотнул головой, поняв, что старший досмотрщик Джарггал не считает, что сделал или делает нечто дурное. По всей видимости мясо для него не взятка, а некая форма благодарности, неотъемлемой части устоявшегося негласного порядка вещей на заставе, который держится здесь куда дольше, чем даже сам Ерден находится в своей должности. Но также понятно, что записи об этой торговке в досмотровой книге не будет — и не потому что Джарггал желает скрыть свой проступок, а потому что в этой ситуации попросту нечего и записывать — поскольку с его точки зрения ничего не было.
Впрочем старший досмотрщик Джарггал не знает — да и обычно не задумывается, — что именно такая его привычка однажды, уже при другом грузе, другой ситуации или другом человеке у ворот заставы, может стоить ему и его сослуживцам дороже стоимости свёртка вяленого мяса.

Глава 3

Кабинет коменданта — самая тёплая комната заставы, не потому что так задумано, а потому что Ерден сам следит, чтобы очаг здесь не гас: сырость портит бумагу быстрее, чем что-либо ещё, а бумага — единственное, что портиться права не имеет.
Он раскладывает на столе три книги — учёт пошлин, учёт довольствия, учёт досмотров — и переносит записи дня из черновых листков в чистовые, ровным, убористым почерком, который вырабатывал годами специально так, чтобы даже спустя десять лет любой писарь, взяв книгу в руки, мог прочесть без труда. Три бруска серебра, изъятых у Пялана. Расход фуража за неделю. Сорок два досмотренных тюка, один — с нарушением.
Работа не требует внимания настолько, чтобы занять мысли целиком, и мысли, как обычно в этот час, расходятся сами по себе — туда, куда он предпочёл бы их не пускать.
Он думает о том, что Джарггал сегодня снова обречённо вздохнул, когда он сказал взвесить всё, даже привычное. Джарггал считает это упрямством, педантичностью человека, который не умеет отличить своих от чужих. Может быть, отчасти так и есть. Но Ерден в отличие от Джарггала помнит — не как рассказ, а как ощущение в теле, — что значит один раз довериться пустому слову вместо показаний на весах: три дня тишины, потом дым не с той стороны, потом три года войны в горах с повстанцами, которую Ерден не разжигал, но и не помешал разжечь, а ведь нужно было всего-навсего воспользоваться весами.
Люди меняются, стареют, продают верность за старый долг, влюбляются, боятся, устают — и в любой момент могут повести себя иначе, чем вели себя только вчера. Бумага же в отличие от людей не меняется. Запись, сделанная сегодня, останется той же и через десять лет, и если что-то в ней не сойдётся — не сойдётся именно потому, что где-то солгали, а не потому что кто-то передумал, испугался или влюбился не вовремя.
Он не обманывает себя, будто это делает его счастливым. Одиночество — не выбор, который приносит ему личное и, можно сказать, глубокое удовлетворение; это просто цена, которую он однажды заплатил и с тех пор платит каждый день снова и снова, потому что не нашёл способа платить меньше. На заставе не живёт рядом его семья, нет даже друга, с которым можно было бы разделить вечер без того, чтобы вписывать очередную запись в досмотровую книгу или отмечать в памяти невыполненное обязательство или долг, который однажды придётся возвращать в самый неподходящий момент. Оттого Ерден и не любит быть в долгу перед кем-либо, даже перед самим собой и уж тем более перед своей собственной совестью.
Старший досмотрщик Джарггал, возможно, ближе всех к той категории людей, к которым Ерден испытывал то, что в отдельной ситуации можно было бы назвать привязанностью — двадцать с лишним лет на службе делают своё дело, хочет того Ерден или нет — это всё-таки как-то сближает людей даже на каком-то духовном уровне. Но вопреки строгим порядкам, введённым Ерденом, Джарггал всё также продолжает брать вяленое мясо у мелкой торговки, не считая при этом, что такой поступок стоит отдельного доклада Ердену. Он знает об этих махинациях кхандца, но еще ни разу не высказал ему об этом вслух, никоим образом не проявил своего недовольства. Знает, но ничего не делает, потому что Ерден где-то глубоко внутри себя понимает, что мясо — не серебро и не оружие, вовсе не то, что меняет ход событий вокруг заставы. Знает — и всё равно каждый раз, когда Джарггал говорит ему, щурясь, «не в первый раз, нойон, можно и мягче», внутри у Ердена поднимается то самое старое, знакомое напряжение: а что если именно в этот раз — это не мешок с мясом или куртом.
Он смотрит в досмотровую книгу, придвигает чернильницу поближе к себе, чтобы дописать последнюю строчку, и на миг задерживает перо над бумагой, обдумывая что именно вписать и затем записывает.
Осмотрено сорок два тюка грузов. Выявлено одно нарушение. Обычный день.
Он поднимает глаза и снова замечает за окном сигнальный дым — на подходе большой караван, и по всей видимости намного крупнее обычного, который подойдёт к заставе не раньше неумолимо приближающегося утра.
Ерден откладывает перо и разминает пальцы руки, но не спешит закрывать досмотровую книгу — просто продолжает сидеть за столом, разглядывая ровные строчки записей собственного почерка, будто бы ища в них ответ на свой собственный вопрос, который он не решается задать самому себе.
Затем гасит одну из ламп, оставляет вторую — записи ещё не закончены — и возвращается к работе.

Глава 4

Батыр, командир гарнизона заставы, темноглазый и темноволосый мойыр с низким лбом, широкоплечий, с густыми бровями и усами, под которыми топорщатся толстые губы, по привычке с раннего утра входит в кабинет коменданта, не дожидаясь приглашения — за годы службы бок о бок это стало то ли привычкой, то ли даже неким ритуалом, на которую Ерден, став комендантом заставы, давно уже перестал обращать внимание.
— Дым видел, — говорит Батыр вместо приветствия, садясь напротив стола без спроса. — Большой караван, судя по дыму. Такого здесь давно не было.
— Да, караван крупный, Батыр. Тридцать четыре телеги, если верить дозорному, — уточняет Ерден, не поднимая взгляда от книги, которую всё ещё дописывает. — К полудню будут у ворот, хотя всё же я ожидал их уже утром.
— Тридцать четыре телеги — это не купец, это событие, — Батыр складывает руки на груди. — Мне нужно знать заранее, сколько людей выставлять на стены, сколько — на досмотровую площадку, и на сколько дней рассчитывать довольствие, если карантин затянется. У меня пятнадцать человек, Ерден, а не полсотни, а в том же караване, если судить по количеству телег именно с полсотни одной охраны наберётся.
— Пока рано говорить о карантине, Батыр, ты излишне сгущаешь краски и даже не краснеешь от этого. Может, всё пройдёт обычным порядком… За день.
— Ты сам в это не веришь, Ерден? — Батыр смотрит на него прямо и улыбается, обнажая свой почти что звериный оскал. — Уж мне ли тебя не знать? Иначе ты бы не сидел здесь допоздна с книгами накануне. Ты уж точно не готовишься к обычному досмотру, ты будто бы ждёшь войны.
Ерден откладывает перо и пристально смотрит Батыру в глаза.
— Тридцать четыре телеги имперского происхождения, с печатями высокого уровня, идущие через наш перевал, а не через равнинные заставы, где досмотр менее строгий, — говорит он ровно. — Это само по себе странно, даже если в телегах окажется обычная утварь. Люди с таким грузом обычно выбирают наиболее лёгкий путь, а не горный перевал с самым дотошным комендантом на всей границе. Уж что-что, а слава моя идёт впереди меня, Батыр, тебе ли этого не знать?!
Батыр хмыкает — не без уважения к заслуженной репутации Ердена, но и не без раздражения.
— Значит, готовимся к затяжному делу, — констатирует он, одной рукой поправляя свой меч.
— Готовимся, — соглашается Ерден. — Мне нужно, чтобы гарнизон был на виду, но не выглядел угрозой — это важно. Если там окажется просто нервный купец с дорогим грузом, лишняя демонстрация силы с нашей стороны только испортит отношения с империей на пустом месте. Но если там действительно то, чего я опасаюсь, — мне нужно, чтобы твои люди были готовы удержать периметр, пока я не разберусь с бумагами.
— Удержать периметр против тридцати четырёх телег охраны каравана — это больше чем подвиг для пятнадцати человек под мои началом, Ерден, — Батыр качает головой. — Если дойдёт до силового решения, мы не удержим, и ты это знаешь не хуже меня.
— До силового решения дойти не должно, — Ерден смотрит на него так же прямо, как Батыр смотрел на него секунду назад. — Если я прав насчёт груза, решать это будут не мечи, а печати и даты в грамотах. Твоя задача — не победить в бою, которого не должно случиться, а сделать так, чтобы ни у кого не возникло желания его начинать, пока я ищу то, что докажет мою правоту на бумаге.
Батыр немного помолчал, взвешивая только что услышанное — не как обычно сам Ерден взвешивает груз при досмотре, а как человек, который давно уже по опыту совместной с мазаром службы научился отличать, когда комендант говорит из присущей ему возможно излишней осторожности, а когда — потому что уже что-то знает либо догадывается.
— Фураж нашей заставы на тридцать четыре телеги лошадей на несколько дней простоя в карантинной зоне — это довольно внушительный расход, — сказал он наконец. — У нас его может ведь и не хватить, Ерден, если назначенный тобой карантин затянется больше недели, мы недостаточно к этому подготовлены, ты сам знаешь об этом.
— Значит, постараемся экономить, в том числе и на собственном гарнизоне, если придётся, — отвечает Ерден. — Или я найду действенный способ, чтобы карантин не затянулся дольше необходимого для должного досмотра каравана. Да и вообще эти вопросы тебя напрямую не касаются, Батыр. Я обсужу их с ответственным за фураж — с Толеу.
— Ты почти всегда так говоришь, что не затянется дольше необходимого, — негромко проговаривает Батыр, чуть улыбаясь, затем поднимается, отряхивая полу кафтана. — А потом как вот сегодня сидишь над книгами да грамотами до третьей лампы.
— Потому что, как правило, я оказываюсь в итоге прав, — в ответ бросает Ерден, снова берясь за перо и всем видом показывая, что разговор по сути окончен.
Уже выходя из кабинета коменданта, Батыр оборачивается уже у самой двери.
— Если это на самом деле то, о чём ты думаешь и переживаешь, Ерден, то имей в виду: всех моих людей при грамотном распределении вполне может хватить, чтобы удержать ворота. Но их вряд ли хватит, чтобы удержать угрозу войны, если она сюда придёт, в том числе из-за твоих действий.
— Она сюда не придёт, — отвечает Ерден, не отрывая взгляда от книги. — Пока у меня есть правила, весы и время, чтобы ими воспользоваться.
Батыр выходит, не убеждённый до конца, но и не споря дальше — так же, как обычно уходит от разговоров с комендантом: с ощущением, что сделал всё, что мог, и остальное теперь не в его власти, а в руках человека, который верит бумаге больше, чем мечам, и до сих пор, как ни странно, оказывался прав.

Глава 5

Караван подходит к заставе ровно в полдень, как и предсказывал дозорный, — тридцать четыре телеги растягиваются по перевалу длинной вереницей, охрана по бокам, все в одинаковых плащах цветов Торгового дома Ксеррат: серебро по тёмно-синему. Ерден наблюдает за ним со стены, пока телеги одна за другой останавливаются перед воротами, и думает, что давно не видел такого богатого каравана на этом перевале — обычно подобные грузы идут равнинным путём, через заставы попроще.
Факир, глава каравана, подъезжает к воротам первым, спешивается сам, не дожидаясь, пока кто-то из его людей не подбежит, чтобы помочь ему, — и это Ерден отмечает как первую деталь, не вписывающуюся в образ надменного богатого купца, каким он ожидал его увидеть. Факир — немолодой парсиец, судя по цвету кожи, высокий, подтянутый (видимо сдержан в еде и удовольствиях), как и большинство в караване одет в походный балахон, полностью скрывающий тело с головы до ног, открывая ветру лишь лицо, брови и густые усы темно-пепельного цвета, ясные карие глаза, смотрят цепко и пристально, губы тонкие и сдержанные, держится прямо, с достоинством, но без обычного высокомерия иных купцов, которые кичатся своим положением или богатством — учтиво кланяется коменданту заставы ровно настолько, насколько того требует вежливость, не больше и не меньше.
— Комендант Ерден, полагаю, — говорит он. — Наслышан о вашей заставе и о вас самом, ваших методах. Говорят, здесь самый дотошный досмотр на всей границе империи.
— Говорят верно, — отвечает Ерден. — Груз и документы, будьте добры.
Факир кивает одному из помощников, и тот подаёт грамоты — целую стопку, перевязанную лентой с печатью Ксеррата. Ерден пролистывает их прямо у ворот: разрешение на провоз от имперской таможенной палаты, опись груза — «инструменты и части механизмов для мастерских», печать формирования каравана, печать пограничного поста на входе в земли Куорлу, откуда караван, если верить документам, начал путь три недели назад.
Всё в полном порядке, насколько это можно определить с первого взгляда.
— Груз предназначен для мастерских в землях Хорасата, — уточняет Факир, пока Ерден просматривает бумаги. — Партия крупная, поэтому и охрана солидная — не хотелось бы, чтобы кто-то принял богатый на вид караван как приглашение к разбою в горах.
— Разумная предосторожность, — соглашается Ерден, не отрывая взгляда от одной из печатей — той, что стоит на грамоте о происхождении груза. Печать на первый взгляд в полном порядке, оттиск чёткий, цвет не изменён — есть все основания полагать, что груз по всей видимости не вскрывали с самого момента опечатывания. Но что-то в самой дате, указанной рядом с оттиском, на мгновение цепляет натренированное внимание коменданта, хотя Ерден всё ещё не мог точно сказать, что именно — просто постоянно проявлялось какое-то ощущение, что он уже видел похожую комбинацию цифр совершенно в недавнем прошлом, на каком-то другом документе.
— Досмотр так или иначе займёт время, — говорит он будничную фразу, поднимая взгляд на Факира. — Груз у вас крупный, а у меня своя процедура, причем для каждой из телег. Поэтому прошу вас распорядиться отвести весь караван на площадку для карантина, вашу охрану разместить в отведённых для этого пределах — таковы установленные правила для грузов подобных размеров.
Факир послушно кивает головой и не возражает — на его лице ни тени раздражения, ни намёка даже на попытку поторопить коменданта или надавить на него своим положением или авторитетом Торгового дома Ксеррат.
— Понимаю, понимаю, — говорит он. — Времени у нас предостаточно, груз конечно уже ждут, но не настолько срочно, чтобы спорить с уставом заставы и вашими правилами. Но один вопрос я всё же озвучу — сколько примерно времени займёт полный досмотр всего груза?
— Сколько? — удивленно вскидывает брови Ерден. — Столько, сколько потребуется, Факир-ага. Обычно для таких караванов как у вас два, а то и три дня. Но есть вероятность, что и дольше.
— Разумно, я понимаю, — Факир кивает снова, с тем спокойствием человека, которому либо нечего скрывать, либо который слишком уж хорошо умеет это спокойствие изображать для других. — Мои люди разобьют лагерь на площадке. Если понадоблюсь для вопросов — я всегда рядом с головной телегой.
Он отходит распорядиться насчёт размещения, а Ерден ещё раз пролистывает грамоты, задерживаясь на той самой дате о печати происхождения груза. Он не может пока сформулировать, что именно его беспокоит — только то, что есть у него какое-то ощущение, а за пятнадцать лет службы он выучил не игнорировать свою интуицию, даже когда весы, печати и документы в один голос утверждали, что всё чисто.
Вечером, когда телеги каравана были уже выстроены рядами на площадке карантина, а костры охраны Факира горят ровными точками в сумерках, Ерден позвал Джарггала в кабинет — не для доклада, а чтобы разложить перед ним все грамоты каравана и спросить, не видел ли тот прежде печать с оттиском именно такой формы, и не приходилось ли ему сталкиваться с конторами, что оформляют документы для Торгового дома Ксеррат.
Джарггал пришёл нескоро, заставив Ердена подождать, и долго рассматривал оттиск при свете лампы, прежде чем ответить.

Глава 6

Ердену только исполнилось семнадцать, когда он уже как третий месяц был принят в качестве младшего досмотрщика на Дымчатый Перевал. Именно тогда Айдын впервые подводит его к камню весов не для того, чтобы показать, а чтобы дать сделать самому.
— Весы — самое простое, что тебе предстоит выучить, — говорит Айдын, кладя ладонь на серый, отполированный сотнями рук камень. — Заговорено давно, ещё до нас с тобой, мастером предметных рун, не нам понимать как это работает, нужно лишь довериться факту — весы работают и могут быть использованы нами в своих непосредственных служебных обязанностях. Положи любой груз — камень покажет истинный вес и истинную суть материала, чтобы снаружи ни было намалёвано на мешке.
Он кивает Ердену — попробуй.
Ерден кладёт на камень мешок с зерном, взятый для учебных целей из общих запасов заставы. Стрелка на резной шкале дрожит, останавливается на отметке, что почти в точности совпадает с весом, который называл Айдын заранее.
— А если внутри не то, что снаружи? — спрашивает Ерден.
— В этом случае стрелка на камне покажет реальный вес, а не тот, что заявлен, — тут же отвечает Айдын. — Запомни, юноша, камень не разговаривает, поэтому он не скажет тебе, что именно не так с грузом — просто число на камне не сойдётся с той, что указана в сопроводительной бумаге. А дальше именно твоя голова должна работать, камень свою часть уже выполнил.
После этого Айдын подводит молодого Ердена ко второму мешку — на этот раз не объясняя, что внутри, — и взглядом указывает ему взвесить его самому. Ерден берет второй мешок, взвешивает и цифра на камне действительно расходится с указанным весом почти на четверть, если верить прилагаемой к грузу учебной грамоте.
— Вот, теперь ты видишь всё сам! — восклицает Айдын с той спокойной гордостью учителя, который понимает, что только что ученик почувствовал, всё сказанное им немногим ранее, на собственном опыте. — Здесь тоже нужно понимать, Ерден, что расхождение — не всегда есть обман. На груз может повлиять влажность, он может подвергнуться усушке, да и про обычную ошибку писаря, заполнявшего сопроводительные документ, нельзя забывать ни в коем случае. Твоя досмотровая работа — не пугаться любого выявленного расхождения, но при этом научиться отличать обычное расхождение от подозрительного. Но это к тебе придёт только с годами опыта в полевых условиях, вряд ли сразу и сегодня.
Печати он объяснял иначе — уже не у камня, а за обычным столом, разложив перед Ерденом десяток сломанных, использованных оттисков, которые собрались на заставе за годы службы.
— Что касается печатей — это не про то, что внутри, — говорит Айдын, вертя в пальцах один из таких оттисков. — Печать про то, трогали груз или нет с того момента, как её поставило ответственное за печать лицо. Вот эта, видишь скол, — груз вскрывали в пути без ведома владельца печати. А вот эта, целая, ровного цвета — значит, никто после опечатывания к грузу не притрагивался.
— А если подделать саму печать?
Айдын усмехается — не снисходительно, а так, будто ждал именно этого вопроса.
— Подделать оттиск руны связи — почти невозможно, ученик, слишком тонкая работа, немногие мастера на это способны, и все они наперечёт, известны имперским палатам. Но, — он поднимает палец, — печать честная не значит, что честен тот, кто ставил её изначально. Печать хранит то, что было запечатано. Если внутрь груза с самого начала положили не то, что написано в бумагах, — печать будет чиста, как слеза младенца, и ничего тебе не скажет об этом. Помни это, юноша. Печать — не про содержание груза. Печать лишь подтверждает, что груз не трогали после того, как эту печать наложили на груз.
Слова эти Ерден запомнит на всю жизнь — тогда просто как урок, годы спустя как пророчество.
Плетения — самое живое из трёх, и Айдын учит им дольше всего, шаг за шагом, заставляя Ердена сотни раз проводить зататуированной ладонью над разными грузами, пока тот не научится различать оттенки тепла и холода под кожей без раздумий.
— Плетение ищет пустоту там, где её быть не должно, — объясняет Айдын, направляя руку Ердена над учебным тюком с двойным дном. — Чувствуешь? Холодок, будто ладонь занесли над колодцем. Это будто бы ощущение плотности в содержании груза, на которое наша ладонь реагирует повышением или понижением температуры, если груз однороден, то и реакции не будет. Наше умение в том, что мы умеем это чувствовать руками благодаря нанесенной магической татуировке с плетением.
— А если тайника нет вовсе? Если просто назвали товар не своим именем?
Айдын останавливается, смотрит на него дольше, чем на предыдущие вопросы.
— Вот это, — говорит он наконец, — единственное, против чего у нас нет оружия. Весы скажут, что внутри железо, если внутри действительно железо. Печать скажет, что груз не трогали после опечатывания. Плетение не сможет помочь тебе найти тайника, если его на самом деле нет — поскольку совершенно незачем прятать то, что пытаются провезти открыто под неверным наименованием. Против лжи, вкраплённой в бумагу обычными чернилами, у нас Ерден имеется только одно средство и оно не магического рода.
— Что за средство такое?
— Голова, Ерден, — улыбается Айдын и стучит Ердена пальцем по его виску. — Поэтому обязательно и всегда развивай в себе, юноша, внимательность, память на малейшие детали, умения сравнивать одну бумагу с другой, а также вовремя заметить, где написанное не бьётся друг с другом, хотя оба документа могут выглядеть безупречно. Если магия поможет поймать того, кто прячет вещь, то твоя золотая голова — того, кто пытается спрятать правду за словами. Порой я даже задумываюсь над тем, что важнее — предоставленные нам магические инструменты или же наш собственный разум, знания и интуиция.
Молодой Ерден молчаливо кивает, усердно переваривая услышанное, запоминая это как очередной урок его досмотрового ремесла — даже не подозревая, что именно эти слова Айдына однажды станут тем единственным ключом, что у него останется, когда сам наставник окажется именно тем, кто поступился своим собственным словом — просто халатно махнув рукой вместо того, чтобы, как и полагается досмотрщику, направить телеги к камню весов.

Глава 7

Старший досмотрщик Джарггал так близко держит грамоту к лампе, что её фитиль едва не касается бумаги. Он задумчиво молчит, водя шершавым пальцем по краю оттиска печати, не касаясь её самой, а обводя кончиком контур, будто ощупывая каждую деталь формы.
— Ну, — всё также задумчиво протянул наконец Джарггал, — можно смело утверждать, что работа весьма хорошая. Обычный мастер, не состоящий в имперской палате, печать такого высокого качества вряд ли бы смог поставить. Здесь явно чувствуется рука кого-то из старших печатников, а таких на всю империю не больше наверное человек пяти, может восьми, и их клейма я примерно помню.
— И чья же это работа?
— Не смогу сказать с высокой долей уверенности по одному лишь оттиску при свете лампе, — Джарггал качает головой. — Но знаете ли, нойон, есть в этом что-то… до боли знакомое. Такую манеру — видите как руна связи будто бы чуть вытянута книзу, не как обычно её рисуют — я видел и раньше. Года три-четыре назад, кажется. Но не здесь.
— Не тяни. Где видел? — нетерпеливо кидает Ерден, один его глаз при этом немного дёргается.
Джарггал молчит ещё немного, будто бы силясь вспомнить не столько печать, сколько те обстоятельства, при которых он видел схожую печать ранее.
— Скорее всего, нойон, было это на равнинной заставе, ещё до того как я перевёлся сюда. Караван, насколько мне сейчас помнится, также шёл под цветами Торгового дома Ксеррат, груз — самый обычный, какие-то ткани да нити. Тогда при проведённой проверке мы ничего не нашли, всё было чисто, да и бумаги в порядке. Но тот печатник мне запомнился уже тогда — слишком уж аккуратная была работа для столь ничем непримечательного купеческого каравана, ещё тогда мне подумалось, что обычно такие искусные мастера если где и служат, то в имперских палатах, а не гильдиям. Гильдии редко могут себе позволить нанять имперского печатника такого высокого калибра для рутинных грузов.
Ерден забирает грамоту обратно, кладёт рядом с другими документами каравана — той самой, где дата у печати показалась ему знакомой.
— Значит, следует предположить, что у Торгового дома Ксеррат есть свой человек среди старших печатников, причем был еще и три года назад.
— Но с другой стороны, нойон, это может быть также простым совпадением, — говорит, немного прищуриваясь, Джарггал, но без особой убеждённости в собственных словах. — На практике распространенно, что порой мастера печати иногда подрабатывают на стороне для крупных клиентов, это не запрещено, но стоит весьма дорого, поэтому мало кто может себе это позволить.
— Значит, у нас есть совпадение. Такая печать дорога как для обычного груза тканей, с которым ты сталкивался ранее на другой заставе, — замечает Ерден, — так и для обычного груза инструментов для мастерских в караване, который стоит за окном заставы буквально в нескольких локтях от нас.
Джарггал смотрит на него долгим взглядом — тем самым, каким смотрит человек, понимающий, к чему клонит собеседник, но не готовый произнести это вслух первым.
— Ты думаешь, груз не тот, что заявлен?
— Я думаю, кто-то очень постарался, чтобы бумага выглядела безупречно даже для такого дотошного коменданта как я, — отвечает Ерден. — А безупречность такого уровня стоит дорого и заказывается заранее, не для тканей и не для инструментов.
— И что дальше? — спрашивает Джарггал. — Весы чисты, печать честная, тайников плетение не находит. Всё что мы имеем — подозрение и красивый почерк печатника, Ерден. Этого мало, чтобы задержать караван Торгового дома Ксеррат дольше положенного, не устроив скандал, который тебе же и аукнется.
— Значит, будем искать не в грузе, а в бумагах, — Ерден придвигает к себе всю стопку грамот заново. — Все даты, все маршруты, все печати по порядку — от формирования каравана до сегодняшнего дня. Если где-то соврали, это будет не в весе и не в тайнике. Это будет в цифрах, которые не бьются друг с другом, хотя каждая по отдельности выглядит подлинной.
Джарггал снова устало вздыхает — именно с той самой усталостью человека, который знает: предстоящая ночь затянется надолго, а на сон он может даже не рассчитывать, впрочем как и сам комендант тоже.
— В таком случае нам нужна ещё одна лампа, — говорит кхандец, придвигая табурет ближе к столу. — Если уж и искать ложь в цифрах, вкраплённых на поверхность бумаг, то лучше делать это вдвоём — у меня намётан глаз на печатников, у тебя — на даты. Думаю, так будет быстрее, а времени, по всей видимости, у нас не так много, как хотелось бы.
Ерден на мгновение задерживает взгляд на кхандце — не подозрительно, но и без полного безоговорочного доверия. Ердена посетило то самое старое, привычное ранее чувство, когда рядом кто-то предлагает ему безвозмездно помочь. Он кивает ему и подвигает часть грамот поближе к Джарггалу.
Лампы горят в кабинете всю ночь до рассвета. Застава несёт службу.

Глава 8

Джарггал водит тем же пальцем, что осматривал оттиск, по строчкам маршрутного листа каравана, стоящего у заставы, сверяя даты его стоянок с отметками пройденных уже пограничных постов, и думает о том, что сейчас даже и не вспомнит, когда он в последний раз сидел над бумагами настолько долго по собственной воле, а не потому что Ерден велел ему набело переписать уже оформленный отчёт из-за халатно допущенных неточностей или того самого пространного слога, коим так любил грешить Джарггал.
Работа скучная, кропотливая — ровно такая, какую он всегда сваливал на молодых, если была возможность. Но сегодня возможности нет: слишком много цифр, слишком высока цена ошибки, а глаз у молодых недостаточно намётан, чтобы заметить, если что-то не так. Да и самих молодых здесь в кабинете не наблюдается, сегодня эта работа досталась только им с Ерденом.
Он ловит себя на том, что временами останавливается не над цифрой, а над самим собой — над мыслью, которую гонит прочь весь вечер, но она возвращается снова.
Три года назад, когда он ещё нёс службу на другой равнинной заставе, был один человечек — приказчик одной небольшой конторки, которая обычно промышляла различным посредничеством между торговыми гильдиями и мастерами печати. Не Ксеррат, контора намного мельче, но тем не менее связи у этой конторки были довольно обширными. Приказчика этого Джарггал знал косвенно через общих знакомых и однажды он предложил ему небольшую, можно даже сказать скромную, сумму — нет, не за то, чтобы пропустить через заставу что-то незаконное, а за то, чтобы Джарггал «не удивлялся», если вдруг через его заставу и при его смене пройдёт некий груз с документами чуть лучшего качества, чем обычно бывает у самых обычных купцов, не работающих через торговые дома или имперскую гильдию. Джарггал тогда сразу отказался, не дав ему даже договорить до конца — и вовсе не из-за каких-то личных принципов, если быть честным с самим собой, а только потому что предложенная приказчиком сумма показалась кхандцу смехотворно малой для того предполагаемого риска, который она подразумевала под собой. Он не стал после сообщать об этом инциденте коменданту заставы, поскольку — если подходить к этому с сугубо формальной стороны — не было никакого прямого нарушения, а уж тем более преступления, только лишь устное предложение какого-то безвестного приказчика, о котором, как подумал тогда Джарггал, коменданту и рассказывать-то нечего.
Сейчас же, снова разглядывая почерк печатника (а в том, что это был именно тот самый почерк, Джарггал уже перестал сомневаться, поскольку он опознал его по своеобразно вытянутой руне связи), Джарггал задумался: а вдруг за нынешним караваном снова стоит тот же самый приказчик, как и тремя годами ранее, когда он ему предложил то, от чего Джарггал в итоге сумел отказаться, даже не обратив особого внимания? И если эти совпадения неслучайны, то может стоило ему еще тогда, три года назад, всё-таки доложить коменданту той заставы об поступившем от приказчика предложении о взятке, вместо того чтобы просто отмахнуться от этого случая как от пустяка?
Он снова взглянул на Ердена — тот сидит напротив, продолжая сверять даты формирования каравана и изучая отметки пограничных постов, вид у него сейчас такой, будто весь окружающий его мир буквально умещается сейчас в разнице между двумя числами на листах бумаги. Джарггал думает, что не завидует этой способности — видеть только бумагу и не видеть человека за ней, — но сегодня, кажется, впервые за долгое время понимает Ердена и мысли, которые им одолевают в такие моменты.
Если Джарггал сейчас расскажет ему про того приказчика, про предложенные три года назад деньги, про собственное молчание тогда — это будет выглядеть так, будто он что-то скрывал всё это время, хотя напрямую эта ситуация никак не касалась Ердена. Но Ерден, с его памятью на детали и недоверием к людям, которое Джарггал давно перестал принимать на свой счёт, спросит: почему не сказал раньше? И у Джарггала не найдётся хорошего ответа, кроме честного и неудобного — потому что не считал важным, потому что предложение отклонил и решил, что этого достаточно, к чему прошлое ворошить, которое никак не повлияло на службу. Да и не мог Джарггал заранее предугадать, что эта давнишняя история «всплывёт» и станет доставлять неприятности.
Джарггал смотрит на строчку маршрутного листа, где дата стоянки каравана в приграничном городке империи Куорлу указана за два дня до даты, когда, если верить другой грамоте, тот же караван должен был проходить имперский досмотр в сотне вёрст оттуда — расстояние, которое ни один караван не проходит за два дня, даже налегке.
— Ерден, — говорит он, и голос звучит суше, чем он рассчитывал. — Посмотри сюда.
Он подвигает лист через стол, и в тот момент, когда палец Ердена останавливается на несовпадении, Джарггал понимает: рассказать о приказчике придётся — не потому что это доказательство, а потому что молчание сейчас, после найденной нестыковки, будет выглядеть куда хуже, чем выглядело бы честное признание раньше.
Просто он пока не знает, как начать фразу так, чтобы она не прозвучала как то самое предательство, которого Ерден, судя по всему, ждёт от него всё это время.

Глава 9

За три недели до достижения Дымчатого Перевала, в доме Торгового дома Ксеррат, Факира принимают не в общем зале для караванщиков, а в отдельном кабинете — деталь, которую он отмечает сразу и с некоторым удовлетворением: значит, дело важное, значит, платить будут хорошо.
Принимает его человек по имени Нуршат — балакр невысокого роста, с белыми волосами, сливающимися на таком же белом лице, не затронутом даже загаром, несмотря на активное солнце, живость лица балакра подчеркивается только быстрыми светло-голубыми глазами, которые внимательно изучают собеседника. Нуршат далеко не старший в гильдии приказчик, но из тех, кто зачастую говорит от их имени, если более высоким по старшинству гильдейцам неудобно либо невозможно говорить лично.
— Факир-ага, — начинает Нуршат, сам без помощи слуг разливая ароматный кхандский чай, — ваша репутация известна Дому Ксеррат уже давно. Двадцать лет без перерыва вы водите караваны по степям и долам, и ни разу на вас не было ни одной жалобы на пропажу груза, и ни одного случая, чтобы имперская досмотровая служба нашла у вас хоть малейшее расхождение.
— Стараюсь, — отвечает Факир, усмехаясь и принимая пиалу. — Репутация в наше неспокойное время — наверное то единственное, что у купца остаётся к старости как бородавка, хотя той же силы в руках или зоркости в глазах давно уже как не бывало.
— Именно поэтому, Факир-ага, мы обращаемся к вам, а не к кому-то кто помоложе, — Нуршат вежливо придвигает Факиру через стол свиток с описью. — Партия груза весьма крупная, тридцать четыре телеги, груз обозначен как инструменты и части механизмов для мастерских в Хорасате. Оплата щедрая — вдвое выше обычной ставки за караван такого размера.
Факир пролистывает опись — стандартная и уже заштампованная формулировка, ничего вроде бы необычного на первый взгляд, разве что сумма оплаты действительно превышает привычный размер для подобного груза почти вдвое.
— Вдвое, — глухо буркнул он себе в нос как обычное утверждение и кивнул сам себе.
— Ваш путь, Факир-ага, лежит через горную заставу, а не равнинную дорогу, — продолжал Нуршат спокойно, будто отвечает на незаданный вопрос Факира. — Иначе сами понимаете, что дороже нанимать охрану, путь длиннее и оттого также дороже, да и риски разбоя на равнине всегда выше. А также нужно учесть, — он делает небольшую паузу, — что на равнинных заставах в последнее время слишком много лишнего внимания стали уделять крупным караванам из-за большого числа жалоб мелких купцов разного пошиба, а также конкуренции между гильдейскими домами. Наш Дом считает, что предлагаемый нами горный путь будет поспокойнее для такого крупного груза.
Объяснение прозвучало для Факира вполне разумно, поэтому он не стал углубляться и просить разъяснений — вовсе не потому что Факир глуп или, не смотря на свои годы, всё еще доверчив, вовсе нет. Просто за двадцать лет в этом деле он давно выучил и запомнил: излишне въедливые вопросы к нанимателю, предлагающий хорошую оплату, как правило, приводят к одному из двух исходов — либо из-за такого проявления недоверия наниматель обижается и находит другого более покладистого караванщика, либо, что наверное намного хуже, наниматель отвечает правдиво, но что после делать с этой правдой — порой совершенно непонятно, тут либо всё-таки принять, несмотря на риски, о которых только что узнал, либо из-за этих же рисков отказаться от заказа и потерять деньги, что также повлияет на будущие отношения с гильдией.
Факир предпочитает третий путь — тот, что выбирают многие в его положении: спрашивает ровно столько, сколько требуется для приличия, не больше.
— Инструменты для мастерских, — негромко проговаривает он, читая документ, и откладываем опись в сторону. — Надеюсь, у вас всё оформлено должным образом, уважаемый Нуршат?
— Разумеется, — улыбается Нуршат и подвигает к нему стопку грамот, перевязанную лентой. — Печати высшего уровня, документы имперской таможенной палаты, маршрутный лист, всё в полном порядке. Вам не о чем беспокоиться, Факир-ага, кроме самой дороги, за которую уже мы перестанем беспокоиться, если вы согласитесь сопровождать караван.
Факир проверяет печати — бегло, привычным взглядом человека, который делал это тысячи раз, и не находит ничего, что вызвало бы подозрение мастера-караванщика его уровня. Печати выглядят подлинными, потому что они и есть подлинные — просто поставлены на груз, о истинном содержимом которого спрашивать не входит в условия сделки.
— По рукам, — говорит он, откладывая пиалу.
Нуршат улыбается — тепло, искренне, как человек, довольный удачно завершённым делом, а не как заговорщик, довольный удавшейся хитростью.
— Дом Ксеррат ценит людей, которые понимают, что не всякий вопрос требует ответа, — говорит он. — Счастливого пути, Факир-ага. И да — если на заставах возникнут вопросы о содержимом груза, документы говорят сами за себя. Вам нет нужды знать больше, чем в них написано.
Факир кивает, принимая эти слова как обычную формальность нанимателя, желающего лишний раз подчеркнуть надёжность бумаг, — а не как то, чем они являются на самом деле: единственное предупреждение, которое он получит, и единственный шанс отказаться, прежде чем станет частью схемы, о которой предпочёл не спрашивать.
Три недели спустя, стоя перед комендантом заставы у Дымчатого Перевала, Факир будет вспоминать эти слова Нуршата — вам нет нужды знать больше, чем в них написано — и впервые за двадцать лет своей репутации честного купца не будет уверен, что сделал правильный выбор, не задав тогда лишнего вопроса.

Глава 10

Ерден смотрит на несовпадение дат ещё раз — два дня на путь, который не пройти меньше чем за пять, даже без груза, — и уже открывает рот, чтобы сказать Джарггалу, что это, кажется, то самое, что они искали, когда замечает, что тот молчит слишком долго для человека, только что указавшего на важную находку.
— Что еще? — спрашивает он, поднимая взгляд и чувствуя подвох.
Джарггал отвечает, но не сразу. Он крутит в своих пальцах край маршрутного листа, будто решаясь на то, что явно уже решил рассказать но не зная с чего ему начать этот рассказ.
— Три года назад, — говорит он наконец, немного прищуриваясь, — когда я ещё служил на той самой равнинной заставе, ко мне подходил один человек. Приказчик мелкой конторы, посредничавшей между гильдиями и печатниками. Он предлагал мне деньги за то, чтобы я никак не проявил своего удивления, если через мою заставу пройдёт груз с документами, которые оформлены намного лучше, чем обычно бывает у купцов попроще.
После этих завершающих слов, Ерден откладывает перо медленно, тем движением, которое Джарггал за годы службы с ним научился читать как знак: комендант сейчас слушает всем своим вниманием, и цена ошибки в следующих словах будет для Джарггала очень высокой.
— Ты… взял деньги? — наконец проговаривает свой вопрос Ерден, который пугает его самого больше, нежели кхандца, сидящего рядом.
— Нет, конечно, нойон, — Джарггал качает головой. — Сумма между нами была до колик смешная для риска. Я отказался и забыл уже через неделю про него. Да и коменданту той заставы не стал докладываться, потому что докладывать то было по сути нечего, ведь предложение — не преступление.
— А теперь? Почему ты мне об этом рассказываешь сейчас, Джарггал?
— А теперь я смотрю на почерк печатника, которым оформлен груз Дома Ксеррата, расположенный в карантинной зоне нашей заставы, уже другими глазами, нойон, — говорит Джарггал, — и вижу ту же самую печать, что была на другом грузе, в отношении которого мне предлагали мзду. Но может я ошибаюсь. Три года, при лампе да по памяти — вовсе не означает, что я готов поклясться на бумаге. Но похоже, нойон, слишком похоже, чтобы промолчать снова перед вами.
В комнате повисает тишина — не долгая, но достаточная, чтобы Джарггал успел подумать, что вот сейчас, наверное, всё и решится: поверит ли ему Ерден или решит, что старший досмотрщик три года хранил связь с людьми, которые причастны к прибывшему на заставу имперскому каравану, и просто выбрал удобный момент, чтобы выглядеть полезным в его глазах, а не виноватым.
Ерден молчит дольше, чем требуется для ответа. Смотрит на Джарггала так, как смотрел бы на очередную грамоту с неясной печатью — пытаясь прочесть не слова, а то, что за ними.
Он думает об Айдыне — не может не думать, ведь в такие моменты память как будто бы нарочно всегда возвращает его снова и снова туда, к тому же камню весов, к тому же голосу, что говорил «свои люди, знаю двадцать лет». Джарггал сейчас не просит поверить слову вместо весов, наоборот, он предоставил Ердену то, что как раз можно взвесить: имя конторы, три года давности, отказ от взятки, а не согласие. Это не то же самое. Но старое, въевшееся от поступка Айдына чувство не спрашивает разрешения на то, чтобы напомнить о себе.
— Почему сейчас, — говорит Ерден наконец, — а не когда мы только сели за бумаги?
— Потому что тогда я не был уверен, — отвечает Джарггал сразу и прямо, без попытки смягчить или что-то придумать. — И потому что знал: как только скажу, ты станешь на меня смотреть так, как смотришь сейчас. Проще было бы промолчать вовсе, Ерден-нойон. Три года — срок достаточный, чтобы никто не связал одно с другим, если б я захотел, да и сама ситуация произошла на другой заставе, когда я подчинялся другому коменданту. Я сказал вам об этом, потому что посчитал, что эта находка важнее моего удобства или того, что вы подумаете обо мне, а не потому что рассчитывал на благодарность.
Ерден снова долго ничего не отвечает, вертя в руках перо, которое так и не опустил в чернильницу. Наконец кладёт его на стол.
— Это не доказательство, — говорит он. — Совпадение почерка по памяти трёхлетней давности не ляжет в отчёт вышестоящему начальству. Но это всего-навсего направление, хотя оно возможно сейчас даже нужнее нам, чем полная уверенность.
— То есть веришь, — удовлетворенно хмыкает Джарггал, без интонации вопроса, а с осторожной и даже непривычной для него констатацией факта.
— Джарггал, я верю, что ты сказал мне правду про того приказчика, — отвечает Ерден ровно. — Но вовсе не потому что доверяю тебе сегодня больше, чем вчера. Поскольку то, что ты рассказал мне, работает в большей степени против тебя самого, а не за тебя, поэтому мне отчётливо ясно, что ты мог бы спокойно промолчать — в сложившейся ситуации это для тебя было бы безопаснее и выгоднее, чем сообщать мне. Но тем не менее ты рассказал, поделился со мной. За годы своей службы я как никогда уяснил, что люди очень редко могут (и хотят) выбрать более трудный и сложный путь без веской на то причины.
После сказанного Ерденом, оба недолго молчат, переваривая слова. Это далеко не то же самое, что «верю тебе» — оба это отчётливо понимают. Но старший досмотрщик Джарггал, вопреки ожиданию, вовсе не выглядит задетым — скорее, наоборот, впервые за вечер кхандец будто бы расслабляет скованные раньше тяжким грузом плечи, будто именно такого, честного, взвешенного и прямого ответа он и ждал от коменданта, который буквально всё в этой жизни меряет весами, а не словами.
— Тогда, нойон, работаем дальше, — говорит Джарггал, придвигая к себе следующий лист караванного маршрута. — Если этот Нуршат — или как его теперь там звать — снова взялся за старое, то где-то именно в этих бумагах должен быть ещё один заметный след его руки. Приказчики такого уровня не меняют манеру письма, даже пряча её за именем гильдии покрупнее.
Ерден кивает, вновь берётся за перо, но замечает — впервые за вечер — что смотрит на Джарггала уже не совсем так, как час назад. Нет, конечно и речи нет о полном доверии этому хитрому кхандцу, но и от прежнего абсолютного недоверия не осталось и следа, хотя последние пятнадцать лет именно собственное чувство недоверия служило Ердену единственной защитой.

Глава 11

Стук в дверь раздаётся именно в тот момент, когда Джарггал разворачивает перед Ерденом ещё один маршрутный лист, и оба одновременно поднимают взгляд с одинаковым выражением людей, которых оторвали от единственного, что имеет значение этим вечером.
— Ерден-нойон, — в дверях стоит Толеу, смотритель конюшен, с масляным фонарём в одной руке и явным нежеланием мешать — по крайней мере, судя по тому, как он мнётся на пороге, не решаясь войти дальше приоткрытой двери. — Простите, что в такой час. Дело не терпит до утра.
— Говори, — отвечает Ерден, не отрываясь от листа с датами.
— Фураж, — говорит Толеу. — Охрана каравана привела не только тридцать четыре телеги, но и запасных лошадей — почти полсотни голов сверх тех, что тянут телеги. Я посчитал заново: то, что заготовлено на зиму для наших нужд и для обычных проходящих караванов, кончится за четыре дня, если кормить ещё и их лошадей по полной норме.
Ерден поднимает взгляд.
— Насколько уверен в четырёх днях?
— Уверен, — Толеу переступает с ноги на ногу. — Я трижды пересчитал, прежде чем идти к вам. Можно урезать норму всем лошадям каравана и так хватит, не работают же, стоят на карантине, но караванщики заметит урезание сразу, а мне не с руки объяснять чужим людям, почему их лошади едят меньше, чем должны по уговору о карантинном содержании.
— Об уговоре? — уточняет Ерден, прищурившись. — А где этот уговор прописан? Что-то не припомню такого документа…
— В общих правилах заставы, нойон, но они не прописаны в документах, а устно передаются из года в год. Сколько себя помню, так и было, — признаёт Толеу с лёгким смущением. — Не думал, что придётся ссылаться на бумагу для фуража, обычно хватало здравого смысла.
Ерден на мгновение прикрывает глаза — не от раздражения на Толеу, а от того особого рода усталости, которая приходит, когда одна нерешённая проблема тянет за собой три новых, ни одна из которых сама по себе не критична, но все вместе съедают то немногое время, что у него есть до утра.
— Урезай на четверть, — говорит он наконец. — Не больше, такую малость может вообще и не заметят. Но если Факир или его люди все же поймут, что их лошадям урезали положенную норму и спросят — отвечай прямо: карантин затянулся дольше обычного, запасы заставы не рассчитаны на полсотни лишних голов, норма временная, до конца досмотра, ссылайся лично на меня. Это не наше упущение, застава в целом не рассчитана на такой большой караван, поэтому это больше следствие их численности — пусть Факир это и объясняет своей охране, если недоволен, не ты. А недостаток нормы для лошадей пусть компенсируют из своих запасов.
— А если карантин затянется дольше четырёх дней даже с урезанием?
— Тогда будем резать ещё, — резко ответил Ерден, снова опуская взгляд на маршрутный лист и давая фуражиру понять, что разговор для него окончен. — Или найдём способ, чтобы карантин не затянулся так надолго. Заготовь также точный подсчёт на бумаге — сколько ушло, по какой норме, с какого дня, — на случай, если Факир решит потом жаловаться в столицу на условия содержания его каравана. Мне нужна запись, а не просто твоё слово, при всём уважении.
Толеу усиленно закивал головой, привычный к тому, что комендант заставы не принимает ничего на веру, даже от людей, с которыми служит не первый год, постоянно записывая что-то даже на клочке бумаги для памяти, если под рукой нет досмотровой книги или черновика, и, извинившись ещё раз за поздний час, удалился, закрывая за собой дверь.
Джарггал, дождавшись, пока шаги стихнут в коридоре, качает головой с полуулыбкой.
— Даже фураж у тебя должен быть подтверждён бумагой.
— Особенно фураж, — отвечает Ерден, не поднимая взгляда. — Если Факир решит, что мы нарочно морим голодом его лошадей, чтобы надавить на него, это будет первое, к чему придерётся Дом Ксеррат, а может и вся гильдия караванщиков, когда встанет вопрос, почему карантин затянулся дольше положенного. Бумага защитит нас лучше, чем любое объяснение задним числом.
Джарггал не спорит — просто пододвигает следующий лист маршрута ближе к свету лампы, и оба возвращаются к работе, которую прервали на несколько минут, но которая никуда не делась и не станет легче от того, что где-то во дворе полсотни чужих лошадей теперь едят на четверть меньше положенного.

Глава 12

Ночь давно перевалила за середину, лампы догорают и начинают нещадно чадить, требуя то и дело подливать свежего масла, а стопка просмотренных грамот на столе растёт медленнее, чем хотелось бы обоим.
— Архив, — говорит вдруг Джарггал, отрываясь от очередного маршрутного листа. — У нас должны храниться копии старых досмотровых записей, не только с этой заставы — общий свод по границе, что рассылают раз в год из имперской палаты для сверки. Если тот груз тканей три года назад, о котором я говорил, действительно проходил досмотр с тем же почерком печатника, запись должна быть там.
Ерден без слов поднимается, снимает с полки в углу кабинета тяжёлый, редко открываемый сундук с прошнурованными свитками — годовые своды, которые застава обязана хранить по уставу, хотя за все годы службы Ерден заглядывал в них едва ли трижды. Плотная пыль на крышке говорит о том же.
Поиск занимает больше времени, чем они думали — свитки не подписаны по темам, только по годам и месяцам, и приходится читать почти каждую строку, чтобы найти упоминание груза тканей с равнинной заставы, где раньше служил Джарггал.
Находит эту запись в итоге сам Джарггал — не потому что помнит точную дату, а потому что узнаёт название заставы прежде, чем успевает прочесть остальное.
— Вот, — говорит он, разворачивая свиток на столе рядом с грамотами каравана Факира. — Груз тканей, контора-посредник, название я и тогда толком не запомнил, что-то на «Т». Досмотр пройден без замечаний. И вот здесь, — он указывает пальцем, — оттиск печати формирования груза.
Ерден подносит обе грамоты — старую, трёхлетней давности, и нынешнюю, от каравана Факира — почти вплотную друг к другу под светом лампы. Руна связи на обоих оттисках вытянута книзу одинаковым, характерным образом — не просто похожий стиль, а, насколько можно судить без специального инструмента, работа одной и той же руки.
— Это уже не случайное сходство по памяти, — говорит Джарггал тихо. — Это два оттиска рядом, Ерден, за разные годы. Такое можно приложить к отчёту.
Ерден молчит, разглядывая обе печати ещё долго, сверяя мельчайшие детали — толщину линий, угол, с которым руна связи изгибается у основания.
— Одна рука, — соглашается он наконец. — Но этого всё ещё недостаточно.
— Недостаточно для чего? — не понимает Джарггал.
— Недостаточно, чтобы предъявить Факиру обвинение, — поясняет Ерден. — Совпадение почерка печатника доказывает, что один и тот же мастер оформлял разные грузы три года назад и сейчас. Это не доказывает, что груз Факира — не тот, что заявлен по его документам. Это доказывает только то, что кто-то в окружении Дома Ксеррата пользуется услугами печатника, услуги которого слишком дороги для такого груза как «инструменты и части механизмов для мастерских».
— Тогда что нам нужно?
— То, что я искал с самого начала, — Ерден откладывает обе грамоты и возвращается к маршрутному листу с несовпадением дат. — Не подозрительный почерк, а факт, который невозможно объяснить иначе, кроме как ложью в документе. Печатник может работать на кого угодно — это не преступление. А вот два дня пути там, где нужно пять, — это уже цифра, которая не лжёт, даже если печать честная.
Он придвигает к себе чистый лист и начинает выписывать хронологию заново — теперь уже не вразброс, а по порядку, день за днём, от даты формирования каравана до дня его прибытия на Дымчатый Перевал, сверяя каждую отметку поста с расстоянием между точками по карте, что висит на стене кабинета.
Джарггал молча придвигается ближе, чтобы смотреть через плечо, и на этот раз ни один из них не вспоминает ни о недоверии, ни о трёхлетнем умолчании — только о цифрах, которые наконец начинают складываться в единую, неудобную для караванщика Факира картину.

Глава 13

Спустя месяц после первого урока с весами Айдын усадил Ердена не у камня и не за стол с оттисками, а перед свитком имперского реестра — длинным перечнем имён, выданным каждой заставе для служебного пользования.
— Печать, юноша, ставит не гильдия и не купец, — говорит он, разворачивая свиток. — Печать ставит печатник — мастер, обученный этому ремеслу, которое передаётся через ученичество, как кузнечное дело или знахарство, только куда более редкое ибо требует наличия магического умения, которое либо даётся кому-либо от роду, либо нет. На всю империю мастеров с такими умениями не более двух десятков и каждый из них вписан в имперский реестр.
— А если вдруг кто-то из них не указан в реестре?
— Если не включен в реестр, то такая печать признается по закону недействительной, а любой груз, скрепленный недействительной печатью, подлежит полной досмотровой проверке без каких-либо исключений, — отвечает Айдын. — Поэтому это ремесло считается узкоспециализированным, поскольку включает требовательный начальный отбор кандидатов, довольно долгое обучение, прохождение обязательной процедуры лицензирования со стороны имперской палаты. В связи с этим подделать технику нанесения руны связи практически невозможно — здесь необходим не только верный рисунок оттиска, но и уверенное движение рук, которое внимательный проверяющий распознаёт не хуже, чем делец на ощупь фальшивую монету.
Ерден изучает реестр, не спеша проводя пальцем по каждому имени — большинство из них ему ничего не говорят, кроме нескольких, о которых видимо он уже как-то слышал от других сослуживцев с заставы.
— Не могу понять… — задумчиво протягивает Ерден. — Если мы итак знаем, что печать либо действительна, либо нет — тогда к чему нам вообще запоминать имена этих мастеров и их клейма?
Айдын забирает свиток у Ердена, откладывает его в сторону и смотрит на него долгим взглядом, прежде чем заговорить — тем самым взглядом, каким обычно смотрит человек, который готовится сказать что-то важное и подбирает для этого нужные слова.
— Данная информация важна для нашего дела, Ерден. Проставленная на груз печать прямо указывает на то, что этот груз, который ты будешь проверять, не трогали после её нанесения. Это ты наверное уже понял из моих объяснений. Но помимо всего прочего клеймо печати, а также манера и почерк конкретного мастера могут сказать тебе и кое-что другое: кто именно готовил документы для груза, и на кого этот мастер, как правило, работает.
— Извините, нойон, не понял вас.
— Как правило, мастера весьма редко работают с кем попало, а уж тем более не на всех подряд, — поясняет Айдын. — У каждого мастера, внесенного в реестр, имеются постоянные клиенты определенного слоя — либо крупные гильдии, либо имперские палаты, а иногда отдельные знатные дома. Поэтому мастер очень редко может принять заказ от случайного купца — нет, это не противоречит законам, но может повлиять на репутацию, которую мастер привык беречь. Если вдруг при досмотре заметишь, что груз отмечен печатью мастера, что по обыкновению своему работает с самыми крупными гильдиями империи, — это уже сам по себе веский повод присмотреться к грузу повнимательнее, даже если с виду печать безупречна, а документы на груз в полнейшем порядке. В данной ситуации ты имеешь дело не с прямым нарушением, а лишь со странностью или грузовой аномалией, а странное в нашем досмотровом деле может потребовать лишнего внимательного взгляда.
С этими словами Айдын придвинул Ердену стопку старых, списанных архивных грамот — те, что застава должна хранить согласно буквы внутреннего устава, но обычно никто, кроме штатного писаря и коменданта, этот архив не то, что периодически не открывает, а даже не знает о его существовании.
— Обрати внимание, юноша, что твоя прямая должностная обязанность, помимо работы с весами и плетением, — запоминать эти почерки мастеров. Но не нужно зубрить их наизусть — это не экзамен в старшей школе и не заклинание какое-то для активации магически заряженного предмета. Представь себя на месте торговца лавки, который старается запоминать лица своих постоянных клиентов, чтобы невзначай сделать небольшую скидку или приятный подарок в виде лишней пары фруктов или овощей. Однажды этот навык запоминания тебе обязательно пригодится — и вовсе не для того, чтобы ты смог поймать кого-то за руку в какой-то нелицеприятный момент, а для того, чтобы сложить два, казалось бы, несовместимых обстоятельства вместе и понять: этот оттиск этого же мастера ты уже ранее видел, и в прошлый раз тоже была какая-то странность, требовавшая бдительности.
— Понятно, — хмыкнул Ерден и продолжал, — а в тех же отчётах следует указывать?
— Правильно мыслишь, юноша. Молодец! Эта информация особенно пригодится тебе для отчётов, — Айдын удовлетворенно кивает. — Комендант заставы вряд ли обратит внимание на твои подозрения, поскольку они не потянут на убедительные основания для задержки каравана. Каждая необоснованная задержка стоит денег, а также портит отношения. И в итоге если, сославшись на интуицию или подозрения без веских доводов, ты ошибся, отвечать будешь непосредственно ты сам. Но! Если ты обратишься к коменданту и укажешь в отчёте, что печать на груз поставлена определенным мастером, для которого обычной клиентурой являются гильдии определенного уровня, а текущий груз оформлен на мелкого купца или посредника, — это уже не подозрения, а факт, опирающийся на веские основания, которые можно сверить по бумагам. Это уже далеко за пределами твоей интуиции или ощущений, здесь для коменданта налицо прямое и убедительное основание, и даже если ты в конечном итоге ничего не обнаружишь в этом грузе — твоя внимательность в этой ситуации будет высоко и достойно оценена со стороны начальства. Поэтому помни, юноша, что бумага в таких случаях ценится не из-за того, что она умнее человека будет. Она ценится потому, что её можно перепроверить, а слово, увы, нельзя.
Ерден запоминает и это — как очередной практический урок своего ремесла, не подозревая, что годы спустя именно эта способность, эта привычка сверять почерк с данными архивных сводов, станет по своей сути одним из оснований, которое он сможет предъявить против груза, документы которого являлись идеальными во всех других аспектах.
— Нойон, а если мастер вписан в реестр законно, и оттиск поставлен на груз, который везёт караван, с которыми обычно этот мастер сотрудничает, но он согласился оформить не то, что везут на самом деле? — спрашивает Ерден, ещё не зная, что задаёт вопрос, ответ на который получит не от Айдына, а от собственной службы, годы спустя.
Айдын долго молчит, прежде чем ответить.
— Тогда, юноша, ты будешь иметь дело не с обманом груза, а с обманом человека, которому имперская палата доверила право ставить печати. Против этого, увы, нет магии. Есть только то, что мастер оставляет за собой — манеру, почерк, привычку, которую он не может стереть, даже меняя клиентов. Запоминай почерки. Однажды это будет всё, что у тебя есть.

Глава 14

Еще до рассвета Ерден решил собрать весь свой небольшой личный досмотровый состав заставы — не потому что торопился, а поскольку знал, что если прождать до полного света, в этом случае сослуживцы в младших чинах, едва проснувшись, успеют настращать самих себя некими догадками или слухами, и потом сначала придётся разбираться с этим потоком недостоверной информации, прежде чем объяснять им действительный план действий в отношении каравана, стоящего на карантине у заставы.
Собрание проводилось в общей комнате заставы, где обычно на столах раскладывали входящую корреспонденцию да сушили мокрые плащи. Два стола были составлены вместе, за ним сидели Ерден и Джарггал — последний сегодня явно выступал в роли не подчинённого, а того, кто знает не меньше самого начальника, что уравнивало их роль на наспех созванном собрании и это молчаливое равенство приметили все, кто вошёл в комнату.
В общую комнату зашли трое — досмотрщик Нурлан, который был из мойыров как и Батыр, статный кареглазый шатен с немного вьющимися волосами, собранными в тугой короткий пучок на затылке, ещё безусый, но старающийся выглядеть старше и солиднее в глазах других сослуживцев; младший досмотрщик Сербек, с выражением лица, будто он постоянно щурится от солнца или читает мелкий текст; и штатный писарь заставы Айрил — балакрийка и единственная женщина на заставе, уже немолодая, средних лет, с влажными светло-голубыми глазами и яркими темно-каштановыми волосами, остриженными наверное чуть ниже её плеч, с сухими тонкими и быстрыми пальцами, которая уже последние лет семь вела практически все протоколы заставы и возможно знала об коменданте чуть больше, чем даже он сам о себе помнил.
Она села с краю, разложила чистые листы, обмакнула перо и подняла глаза — сигнал, что готова.
— Пишите дату и состав присутствующих, Айрил, — сказал Ерден. — Дальше — по ходу.
Айрил кивнула и начала писать, не дожидаясь напоминаний.
Ерден не стал рассказывать всё по порядку, скорее уж докладывал как обычно: сухо, по пунктам, словно зачитывал уже готовый протокол, хотя протокол ещё только рождался под пером Айрил.
— Караван Факира стоит на карантине второй день. Печати подлинные, груз не вскрывали — это подтверждено плетениями и весами. Проблема не в том, что везут. Проблема в том, что везут не то, что записано.
Нурлан моргнул, не понимая, как это возможно при подлинных печатях. Ерден предвидел этот вопрос и ответил на него раньше, чем тот прозвучал:
— Печать честная, потому что печатник, который её ставил, поставил бы её на что угодно. Один раз согласился — и с тех пор его подпись ничего не значит, кроме того, что она его.
Джарггал продолжил — про архивную запись трёхлетней давности, про совпавший оттиск, про несостыковку в датах маршрута, которую они с Ерденом нашли ещё в первый день. Он рассказывал спокойнее, чем Ерден ожидал: без того раздражения на самого себя, что звучало в его голосе накануне. Признание перед комендантом, которое довольно тяжело ему далось, будто освободило место для внезапно взявшейся деловитости и сдержанности.
После этого Ерден перешёл к тому ради чего он и собрал всех.
— Дальше действуем следующим образом. Сербек — за тобой работа по всем записям грузов этого печатника за прошедшие пять лет. Ищи все возможные совпадения — по датам, по маршрутам, по оттискам, по нанимателям. Если это происходит не в первый раз, я должен знать это точно, по каждой дате и цифре.
Сербек послушно кивнул, уже в уме прикидывая, с какого шкафа ему начинать свою работу.
— Нурлан, что касается тебя, то ты сегодня занимаешься своей обычной рутинной работой — досмотр, весы, ничего необычного, всё в пределах обычного распорядка дня. Но каждую телегу каравана, Нурлан, ты проверяешь строго по описи и вдвое внимательнее. Записывай любую мелочь, которая не совпадает с поданными бумагами, даже если она кажется совершенно незначащей. Не подходи ни к Факиру, ни к его людям с любыми вопросами. Никаким образом не давай им понять, что мы что-то нашли.
— А если начнут спрашивать, почему я так долго вожусь с каждой телегой? — спросил Нурлан.
— Скажешь им, что это новый порядок проверки на заставе, введён был после случая на прошлой неделе. И это не ложь, имейте в виду, что с сегодняшнего дня так и будет.
Айрил записывала, не поднимая своей головы, но чуть слышно хмыкнула — она оценила формулировку коменданта.
— Айрил, — сказал он, — протокол этой встречи — не для общего архива. Один экземпляр мне, один Джарггалу. О содержании — никому, включая Батыра, пока я сам с ним не поговорю.
— Поняла, — коротко ответила она и впервые за всё время подняла взгляд. — Записать это отдельным пунктом — про неразглашение?
— Запиши.
Совещание заняло меньше времени, чем обычный утренний развод караула. Ерден не любил долгих собраний — считал, что чем дольше люди сидят и обсуждают план, тем больше шансов, что кто-то из них начнёт его додумывать по-своему.
Уже когда Нурлан и Сербек поднялись, чтобы разойтись по местам, в дверь без стука вошёл Толеу — от него пахло сеном и мокрой шерстью, будто он всю ночь провёл не в тепле, а среди лошадей.
— Ерден, — сказал он, не замечая или не придавая значения тому, что застал совещание, — фураж на лишних лошадей каравана распределили, как ты велел вчера, урезал на четверть. Ведомость готова, можешь проверить в любой момент.
— Сколько ещё продержится общий запас, если карантин затянется на неделю?
Толеу почесал бровь — привычка, означавшая, что он сейчас будет считать вслух.
— Раздел расходов только со вчерашнего дня действует, до этого весь табун ел с нашего склада без учёта твоего приказа. В принципе мы быстро сориентировались, так что много мы не потеряли, глядишь, на неделю точно растянем, но ни днём больше.
— Веди счёт по дням, — сказал Ерден. — И как только увидишь, что запас проседает быстрее, чем должен, — сразу ко мне, не жди утреннего доклада. И готовь документы для нового закупа, учитывая размер каравана и текущий расход, сделай это заранее, завтра дай документы с расчётами на проверку, я запущу приказ и направлю начальству.
Толеу кивнул и вышел так же без церемоний, как вошёл — уже думая о следующей охапке сена, а не о том, что за спиной у него только что досмотровый состав заставы расписывал ходы собственного расследования в отношении имперского каравана.
Ерден проводил его взглядом, потом обернулся к Айрил.
— Это тоже впиши. Отдельной строкой: фураж распределён согласно распоряжению, недостачи не выявлено.
Она вписала — без единого лишнего слова, ровным почерком, каким писала уже семь лет всё, что происходило на этой заставе: и важное, и то, что важным лишь казалось.

Глава 15

Батыр приходит по первому зову, ещё не до конца проснувшийся — рассвет только занимается над перевалом, и большая часть гарнизона ещё спит после ночного дежурства на стенах.
— Значит нашёл, — говорит он утвердительно, глядя на осунувшееся, невыспавшееся лицо Ердена и на разложенные по столу грамоты.
— Ага, нашёл достаточно, чтобы предъявить, — отвечает Ерден. — Мы с Джарггалом обнаружили одну нестыковку, которую Факиру придётся объяснять, а объяснить её ему будет, на мой взгляд, нечем. Расхождение в датах маршрута — караван физически не мог пройти путь, указанный в документах, за отведённое время. Это уже не домыслы и предположения, а цифры.
Батыр садится, отряхивая остатки сна коротким движением плеч — за годы службы он выучился просыпаться до конца за несколько секунд, если того требует дело.
— И что внутри телег, по-твоему?
— Оружие, — говорит Ерден прямо, без обычной осторожности в формулировках, которую держал даже перед Джарггалом. — Не могу сказать точно, какое оружие и в каком количестве, но груз идёт к Хорасату, оформлен как инструменты, печать явно поставлена мастером печати, который обычно работает с более крупными гильдиями. Одно с другим складывается только в одну картину — с грузом что-то нечисто.
Батыр молчит несколько секунд, взвешивая услышанное с той же тщательностью, с какой Ерден взвешивает груз.
— Тридцать четыре телеги, оружие для мятежников, — говорит он наконец. — Если ты прав и если внутри действительно оружие в достаточном количестве, чтобы это того стоило гильдии, — охрана каравана не просто наёмники для вида от разбойников. Там могут быть люди, готовые защищать груз всерьёз, если поймут, что их раскрыли.
— Именно поэтому я зову тебя сейчас, а не после разговора с Факиром, — Ерден выкладывает перед ним грубый план заставы, набросанный чернилами на отдельном листе. — Мне нужно, чтобы твои люди были расставлены здесь и здесь, — он показывает точки у ворот и на площадке карантина, — незаметно для каравана, но готовые перекрыть выход с площадки в обе стороны, если разговор пойдёт не так, как я рассчитываю.
— Пятнадцать человек против охраны в полсотни, если дойдёт до драки, — напоминает Батыр. — Я говорил это еще вчера и повторю сейчас: мы не удержим прямое столкновение.
— Драки не будет, если я всё сделаю правильно, — отвечает Ерден. — Мне не нужно, чтобы твои люди побеждали в бою. Мне нужно, чтобы охрана каравана видела: любая попытка силой прорваться через заставу будет стоить дороже, чем стоит сам груз, и что перевал — не то место, где можно решить дело мечом без последствий для всей гильдии. Достаточно будет нашей видимой готовности к бою.
— А если Факир или его охрана всё же решат рискнуть?
Ерден на мгновение замолкает, глядя на план заставы между ними.
— Тогда твои люди делают то, для чего их пятнадцать, а не пятьдесят, — говорит он. — Держат ворота настолько долго, чтобы я успел отправить всадника к клану Тау-Кут за подкреплением. Не побеждают, а тянут время. Это единственная задача, выполнить которую у нас реально есть все шансы, если разговор с Факиром пойдёт хуже некуда.
Батыр смотрит на него долгим, оценивающим взглядом, каким смотрят на азартного игрока, готового поставить всё на одну ставку или один исход, под которым в данном случае Ерден намекает именно на разговор с главой каравана.
— Ты уверен в этом Факире? — спрашивает мойыр, почесывая подбородок. — Что он предпочтёт объяснения силе, если его прижать к стене?
— Не уверен, проблемы могут возникнуть, конечно же, вероятность имеется, — честно отвечает Ерден. — Но всё, что я видел в нём за это время, говорит о человеке, который много лет строил репутацию честного торговца и вряд ли захочет закончить жизнь с мечом в руках против имперской заставы ради груза, который сам, возможно, толком не выбирал везти. Ставка на разговор — не наивность, Батыр. Это лучший расчёт, который у меня есть при пятнадцати твоих людях против полусотни его охраны.
Батыр поднимается, забирая план заставы со стола.
— Расставлю людей до того, как ты пойдёшь на площадку, — говорит он. — И, Ерден, — он останавливается у двери, — если дойдёт до крайности, не жди, пока станет поздно посылать всадника. Лучше отправить его слишком рано, чем слишком поздно.
— Согласен, — отвечает Ерден и продолжает. — Батыр, напоследок. Если дойдёт до драки — я проиграл. Не ты. Твоя работа — не дать мне проиграть слишком быстро.
Уже прямо перед самой дверью Батыр задумался над последними словами Ердена, машинально кивнул и вышел, а Ерден снова остался один в кабинете со стопкой грамот, примерным планом действий в отношении каравана и тем незаметным, тихим напряжением, которое будоражит ум перед важным и ответственным разговором, исход которого повлияет не на отдельный бой, а на все итоги войны.

Глава 16

Ерден не отправил бы Джарггала к каравану с прямым поручением — «иди и разузнай». Такое поручение сковывает, а Джарггал всегда работал лучше, когда не думал, что это работа и ответственность.
— Скучно тебе тут сидеть с пыльными бумагами, — сказал Ерден вместо этого, не поднимая головы от ведомости. — Сходи лучше, да покажись каравану. Люди вторые сутки на карантине, наверняка уже злятся на заставу — пусть позлятся на живого досмотрщика, выговорятся, дадут волю чувствам.
Джарггал прекрасно понял, что это не забота о его скуке, но кивнул с таким видом, будто и правда решил развеяться. Взял с собой среднего размера мех с чем-то явно покрепче кумыса и мешочек дешёвого табака — не свой, а из запасов заставы, специально держал такой отдельно, для подобных случаев.
К обеду он уже сидел у костра погонщиков, там, где всегда собирались те, кому нечего было делать на карантине, кроме как ждать и злословить.
С погонщиками Джарггал говорил не о грузе — больше о лошадях, о дороге, о том, чья телега скрипит хуже всех и почему, о том какие кости ломит от солнца и солёных ветров в степи. Только когда мех пошёл по кругу второй раз, разговор сам собой съехал на то, как надоел этот караван всем, включая тех, кто в нём едет.
— Спешили мы будто на пожар, — пожаловался один погонщик, немолодой, с обветренным лицом, — а теперь вот стоим на вашем карантине, гниём тут вторые сутки и явно нескоро проверка закончится. Обидно.
— Спешили что ли куда? — лениво спросил Джарггал, будто из вежливости, а не по делу.
— А кто ж нам скажет. Наниматель торопил — мол, до такого-то дня надо быть у перевала, хоть тресни. Мы аж ночью грузились! Ночью, представляешь? При факелах, у частного причала, не у обычных доков, там где обычно купцы грузятся. Я двадцать лет по этой дороге хожу, впервые с таким сталкиваюсь.
Джарггал хмыкнул, будто это была просто занятная деталь, а не то, ради чего он сюда пришёл.
— И охрана у вас, гляжу, солидная. Знатных головорезов набрали.
— Да не… Вся охрана наша обычная, почти, — вставил второй, помоложе, из тех, кто любит казаться осведомлённее прочих. — Но пять человек к одной телеге приставили отдельно, ещё в городе, до выезда. Не факировские это люди и не караванные — сами по себе держатся, ни с кем не якшаются, даже едят отдельно и не из общего котла. Мы даже прозвали их про себя «немыми» — слова от них не дождёшься, да и между собой они чуть ли не знаками общаются.
— К какой телеге? — спросил Джарггал так же лениво, отпивая из меха, и снова передавая его дальше по кругу.
Погонщик неопределённо махнул рукой в сторону лагеря — не то в третий ряд, не то в четвёртый, сам, видно, точно не помнил, а спрашивать в лоб было бы уже подозрительно. Джарггал не стал уточнять — запомнил направление и оставил это на потом, для собственных глаз.
Дальше разговор ушёл в сторону — кто-то припомнил, как в прошлом году такой же спешный груз чуть не утопили на переправе, кто-то посмеялся над Факиром, который якобы стал слишком мнителен в последнее время, дёргается по мелочам, ночами не спит, особенно как караван на карантин встал, чего раньше за ним не водилось.
— А платили-то хорошо? — вдруг спросил Джарггал, уже почти без интереса в голосе, как спрашивают под конец разговора, когда тема исчерпана.
— Вдвое больше обычного, — охотно ответил первый погонщик. — Оттого и не роптали особо, хоть и гнали нас как оглашенных. За такие деньги можно и ночью грузиться, и вопросов не задавать.
Джарггал ещё посидел для приличия, поговорил о конях, о погоде, о том, скоро ли снимут карантин, — и ушёл так же неторопливо, как пришёл, будто вправду просто убил время у чужого костра.
Вечером он пересказал Ердену не всё сразу — начал, как обычно, с мелочей, будто сам ещё не решил, что из услышанного важно.
— Погрузка была ночная, у частного причала, — сказал он наконец. — И к одной телеге приставлена отдельная охрана — пять человек, не из каравана, не разговаривают со всеми другими, держатся особняком, питаются из отдельного котла. Скорее всего наняты были ещё до выезда, отдельно от остальных, и не Факиром.
Ерден отложил перо.
— К какой телеге?
— Точно не знаю — есть только общее направление. Думаю, что при свете дня надо будет мне самому глянуть, тихо, незаметно, не привлекая чужого внимания. И еще, нойон. Платили погонщикам весьма щедро — двойную цену как будто бы за молчание, — добавил Джарггал. — Никто из каравана, конечно же, не сказал прямо, что «за молчание», но смысл, вложенный в их слова, был именно таковым: заплатили, дескать, щедро, чтобы они не задавали лишних или неуместных вопросов, да и не роптали попусту на устроенную им спешку.
Ерден внимательно выслушал старшего досмотрщика и помолчал, обдумывая каждое его слово. Странная ночная погрузка у частного причала — это мало, что необычно, а даже подозрительно: обычные караваны принято грузить при свидетелях и на виду, ведь честному купцу скрываться не от кого. А информация об отдельной охране к одной-единственной телеге во всём караване — будто выделяющаяся красная нить на тёмной ткани, которая отлично ложилась поверх уже найденной им с Джарггалом нестыковки в датах согласно караванной документации, только лишь укрепляя Ердена в уже имеющихся подозрениях.
— То, что ты услышал, ложится ровно туда, куда я и предполагал, — сказал он, не сразу поднимая взгляд от записей. — Но одно дело — предполагать, и совсем другое — доказать. Да, я услышал, но это не доказательство, — добавил он, скорее для себя, чем для кхандца. — И тем не менее это ещё один камень на чашу весов, которая не в пользу добросовестности каравана.
— Мало одного, тут даже два камня, нойон, — подхватил Джарггал. — Причал и охрана — это ведь совершенно разные вещи, но при пристальном изучении оба этих факта говорят по сути об одном и том же.
Ерден ничего не ответил, но кивнул в ответ и придвинул к себе очередной чистый лист, чтобы внести новые заметки для самого себя, именно из тех, которые он привык вести после инцидента с Айдыном, не будучи готовым поделиться с ними с кем-либо ещё.

Глава 17

Разговор с комендантом занял, как оказалось, существенно меньше времени, чем обычно занимает проводимое Батыром распределение утренних постов на заставе, но услышанные в кабинете слова Ердена сосредоточенный Батыр катал туда и сюда в своей голове практически весь день.
«Не победить. Сдержать» — вот что сказал Ерден, и Батыр понимал эту фразу лучше, чем хотел бы. Пятнадцать человек против полусотни охраны каравана — не то соотношение, где военный человек ищет способ победить. Тут ищут способ протянуть.
Он расставлял отряд не так, как расставил бы для обычного досмотра. Обычно людей держали на виду — у ворот, у весов, там, где караванщики и должны видеть силу заставы, чтобы в голове не заводилось лишних глупостей. Сегодня же Батыр рассредоточил своих людей совершенно иначе: часть — на стенах, откуда простреливается двор, но не сам караванный лагерь; часть — в казарме, готовая выйти по сигналу, а не стоять у всех на виду заранее; двоих — на дальний дозор, к тропе, откуда, если что, должно подойти подкрепление от клана. Остальных — по мелким постам, будто ничего не изменилось, обычная рутина заставы.
— Почему не выставить всех у ворот сразу, чтобы видели наше число? — спросил его помощник, молодой десятник по имени Ораз, когда Батыр объяснял расстановку.
— Потому что наше число их не испугает, — ответил Батыр, не отрываясь от списка постов. — Полсотни их против пятнадцати нас — это они, чай, посчитают даже быстрее, чем мы успеем моргнуть или высморкаться. А вот если им не будет с самого начала видно, сколько нас на самом деле и где мы, как правило, расположены, — это уже может быть совсем другая арифметика, с элементами их удачливости. Пусть уж лучше гадают.
Ораз тотчас кивнул, хотя было видно, что до конца его слова Батыра не смогли убедить, — молодость в его чреслах всё ещё верила, что сила в такой ситуации решается грубым числом, а не расстановкой.
Батыр решил самостоятельно обойти все посты, не привлекая десятников — поговорил практически с каждым из воинов, кого-то поставил на важное место с наказом постараться — сделано это было им, коротко, без лишних пафосных слов, но глядя в глаза каждому, будто бы Батыр пытался таким образом перепроверить, дойдёт ли до них серьёзность момента, не испугает ли их она.
— Стоишь здесь, — сказал он лучнику, расположенному на боковой стене, немолодому уже воину по имени Кенже, служившему с Батыром уже лет десять. — Если что-то вдруг начнётся не по уставу — не надо геройствовать и лезь в свалку. Твоя прямая задача — прикрыть своими стрелами и точными выстрелами отход, если комендант не сможет договориться с караванщиком мирно разрешить спор в отношении груза. Тем самым, задача вовсе не победить, а чтобы у наших были возможность и время, чтобы уйти за ворота заставы.
Кенже кивнул буднично молча, словно Батыр с ним только что поздоровался, а не объяснял расстановку из-за возможного вооруженного столкновения с охраной каравана — с ним не было нужды повторять что-то дважды, и Батыр особенно ценил в нём именно это его качество.
С другими воинами приходилось общаться немного иначе — если кто был помоложе, тому Батыр разъяснял всё подробнее, проговаривал не только «что делать», но и «почему» нужно это сделать, поскольку Батыр понимал, что вовремя необъяснённый приказ в момент опасности может начать жить своей собственной жизнью в голове у неопытного бойца, обрастать ниоткуда взявшейся паникой или же, наоборот, глупой и необязательной отвагой.
Пока он ходил от поста к посту, в голове крутились слова Ердена — не приказ, а то, что комендант сказал напоследок, уже отпуская его:
«Если дойдёт до драки — я проиграл, Батыр. Не ты. Твоя работа — не дать мне проиграть слишком быстро».
Батыр не был уверен, что до конца понимает, что имел в виду Ерден под этим «слишком быстро» — то ли речь Ерден вёл о времени для переговоров, то ли о времени для подхода подкрепления от клана, то ли что-то третье, о чём комендант не счёл нужным рассказывать полностью, а сам Батыр всё ещё сам не смог догадаться. Было у коменданта такое свойство — редко рассказывать всё целиком — впрочем Батыр давно привык, что от него он получает ровно столько сведений, сколько нужно для дела, и ни крупицей больше. Раздражало ли это его? Пожалуй, когда-то раздражало. Теперь — скорее нет, свыкся. Да и за двенадцать лет службы бок о бок Батыр научился как-никак доверять не сказанным словам Ердена, а применяемым им методам — Ерден никогда не бросал подчиненных ему на заставе людей в дело неподготовленными или подготовленными хуже, чем необходимо.
И всё же что-то в этой скрытности сегодня цепляло сильнее обычного. Обычно Ерден делился достаточным минимумом заранее — на этот раз попросил от его отряда готовности, не объяснив толком, откуда взялась угроза и насколько она реальна. «Проблемы могут возникнуть, конечно же, вероятность имеется» — вот и всё, что сказал комендант. Возможность — это далеко не неизбежность, но готовиться нужно было так, будто бы проблем не избежать.
Батыр остановился у ворот, окинул взглядом двор — спокойный, будничный, ничем не выдающий день, со стороны и вовсе наверное невдомёк, что застава готовится к тому, что буквально всё может пойти не так. Впрочем, именно так и должно было выглядеть со стороны: обычный день, обычная застава, ничего интересного для полусотни чужих глаз за карантинной чертой.
— Дозорные, что должны стоять на тропе — на месте? — спросил он у Ораза, который догнал его у самых ворот.
— На месте. В случае необходимости просигналят, — быстро ответил тот.
Батыр кивнул, не глядя, — мысли уже снова возвращались к словам Ердена. «Не дать мне проиграть слишком быстро». Он подумал, что, наверное, впервые за все годы совместной службы комендант признался ему — пусть и такой обходной фразой — что вообще допускает возможность собственного проигрыша. И это, пожалуй, тревожило Батыра больше, чем сама полусотня охраны каравана за воротами заставы.

Глава 18

Нурлан не любил, когда ему давали поручение, смысла которого не объясняли до конца. Ерден сказал «вдвое внимательнее, каждую телегу, записывай любую мелочь» — и всё, дальше без вопросов, а Нурлан слишком уважал коменданта, чтобы переспрашивать «зачем», хотя внутри вопрос сидел, как заноза.
Он решил не думать об этом и просто делать так, как велено — методично, без спешки, будто у него и правда появился новый порядок работы, введённый после какого-то случая на прошлой неделе, о котором сам он, разумеется, ничего не знал, но говорить об этом должен был с полной уверенностью.
Начался первый день досмотров после собрания, устроенного Ерденом и Джарггалом. Первую телегу в это утро Нурлан досматривал два часа — там, где обычно управлялся за двадцать минут. Снимал рогожу, сверял каждый предмет с описью по счёту, взвешивал повторно то, что уже было взвешено при въезде, ощупывал доски дна на предмет пустот, хотя плетение на его руке уже показало бы тайник само, если бы он там был. Погонщик, приставленный к этой телеге — молодой, из тех, что победнее прочих, судя по одежде, — сперва терпел молча, потом не выдержал.
— Долго ещё? — спросил он, переминаясь с ноги на ногу на привычном здесь Дымчатом Перевале утреннем холодке. — Обычно всегда быстрее бывало.
— Новый порядок, — коротко ответил Нурлан, не отрываясь от описи. — С этой недели так у всех. И вчера было также, и позавчера.
— Из-за чего порядок-то новый?
— Не могу знать. Не мне решать, мне исполнять.
Погонщик хмыкнул, но больше не спрашивал — по крайней мере не в лоб. Через некоторое время он снова заговорил, уже другим тоном — не с раздражением, а с той доверительной болтливостью, какой пытаются разговорить скучающего человека на долгом досмотре.
— А ты сам-то откуда родом? Из клана Тау-Кут, поди, как и комендант?
— Он из клана, я — нет, — коротко бросил Нурлан, продолжая пересчитывать тюки и давая понять, что в эту тему не склонен углубляться.
— Небось невесело тут, на перевале-то. Дымы одни да ветер.
— Служба такая, — сказал Нурлан и, не поднимая головы от описи, добавил: — Сколько у вас на этой телеге тюков по описи? Тут двадцать два, а у меня в бумаге двадцать три.
Погонщик несколько растерялся, забормотал что-то о том, что мог и обсчитаться писарь при погрузке, и разговор сам собой съехал с личного на деловое — Нурлан именно этого и добивался, хотя не сказал бы прямо, зачем: не хотел ни рассказывать о себе чужим людям, ни поддерживать разговоры, которые могли бы позже всплыть где-то не там.
К третьей телеге погонщики уже начали переговариваться между собой о порядке досмотра — не зло, скорее с усталым любопытством. Один спросил напрямую:
— А правда, что у вас на заставе что-то нашли? Слышал краем уха.
— Ничего не слышал про находки, — ровно ответил Нурлан. — Досмотр как досмотр, только тщательнее. Если у вас есть вопросы к порядку — это к старшему досмотрщику или к коменданту, я человек маленький, мне велели проверять, я проверяю.
— А к коменданту как попасть?
— Через старшего досмотрщика. Но он сейчас занят, — сказал Нурлан, и это было чистой правдой, хотя правдой, за которой стояло совсем не то, что мог вообразить спрашивающий.
Так повторялось у каждой телеги, с небольшими вариациями: кто-то пытался расспросить его о заставе, кто-то — о нём самом, кто-то просто ворчал на медлительность, а один, постарше, попробовал зайти с другой стороны — предложил ему выпить с ними вечером, по-соседски, раз уж всё равно стоят тут третий день.
— Служба, — снова сказал Нурлан, отказываясь так же ровно, как отвечал на все прочие попытки разговорить его. — Не положено с караванщиками во время досмотра.
Ближе к вечеру он добрался до той части каравана, где, по словам Джарггала, держалась отдельная охрана — пятеро, не из общей караванной обслуги. Нурлан заметил их сразу: стояли поодаль от костров, ели отдельно, ни с кем не переговаривались, и когда он подошёл к телеге рядом с их местом стоянки — телега как телега, ничем не примечательная по описи, — один из пятерых поднял голову и посмотрел на него так долго и так внимательно, что Нурлан невольно ускорил свои движения, хотя старался этого не показывать.
Он не стал задавать ни одному из этих пятерых ни одного вопроса, хотя они прям крутились на языке, но Нурлан почувствовал практически сразу, что взгляд у них явно не располагает ни к ответам на его вопросы, ни даже к пустой болтовне о погоде и дороге. Досмотрщик просто-напросто сверил опись груза, камнем сверил вес, ощупал у телеги доски дна — намного быстрее, чем предыдущие телеги, и это несмотря на прямой приказ Ердена — и поспешил уйти дальше к другим телегам. Нурлан постарался уйти так, чтобы со стороны это не выглядело как бегство, а было более похоже на то, что к вечеру он утомился от своих прямых обязанностей, поэтому проверку провёл менее формально, чем того требовали правила.
Уже вечером Нурлан, дополнив свои записи по нескольким мелким несовпадениям, он интуитивно, до конца не осознавая, также приписал снизу отдельной строкой: «Телега с отдельной охраной осмотрена бегло, но не по своей воле. При осмотре ничего не найдено, но осмотр следует провести повторно».

Глава 19

Вечером, после того как застава стихла после второго дня досмотров до привычного ночного шума — поскрипывания ворот от редкого ветра, завываний степных дахгаллов, негромких голосов дозорных да возни лошадей в загонах, — Ерден сидел в своём кабинете, разложив на столе все документы, что накопились за этот день, выстроив их не по порядку поступления, а по важности, как если бы он раскладывал документы в качестве доказательств для суда.
Запись Джарггала — сбоку, отдельно: ночная погрузка у частного причала, вместо обычных доков; пятеро охранников, не из каравана, приставленные ещё до выезда к одной-единственной телеге; двойная плата погонщикам за то, чтобы не задавали вопросов. Каждая деталь сама по себе — почти ничего не значила. Ночная погрузка бывает и у честных купцов, если спешат успеть до закрытия причала засветло. Особая охрана к ценному грузу — вещь обычная, если груз действительно ценен и не более того. Двойная плата — просто щедрость нанимателя или компенсация за спешку.
Но втроём эти мелочи переставали быть случайностями. Ерден давно заметил за собой эту особенность своего ума: он не умел верить одной улике, даже самой убедительной, но стоило трём независимым мелочам указать в одну сторону, и сомнение исчезало, будто его и не было.
Рядом — записи досмотров, осуществленных Нурланом. Несовпадения в счёте тюков на двух телегах, на единицу-две — тоже мелочь, спишется на ошибку писаря при погрузке, если спрашивать напрямую. Но приписка внизу, про пятую телегу, ту, что охраняли отдельно, цепляла взгляд Ердена больше самой находки. Значит, кто-то там, у той телеги, посмотрел на Нурлана так, что тот сократил досмотр вопреки прямому приказу. Вряд ли бы он ослушался его без весомой причины — и причина эта, судя по всему, была не в бумагах, а именно в глазах или поведении этой охраны груза, стоявшей рядом.
Ерден отложил записи и потёр переносицу. Всё это ещё не доказательство — ни одна деталь по отдельности не выдержала бы разбирательства перед имперским чиновником. Но он давно перестал ждать, пока соберётся полное доказательство: в их деле глупо надеяться на абсолютную уверенность — зачастую приходится действовать на основании того, что вероятнее прочего, и быть готовым ответить за ошибку, если она всё же случится, поскольку чутьё на этот раз подвело.
Он придвинул к себе лист и начал набрасывать порядок собственных мыслей, не для протокола, а для самого себя, чтобы упорядочить мысли: расхождение в датах маршрута — это по-прежнему главная, самая твёрдая улика, единственная, что можно предъявить как факт, а не как впечатление. Всё остальное — от Джарггала и Нурлана — подкрепление, но не основание для официального протокола. Ерден понял, что основание пока что должно оставаться одно — несоответствие даты печати с датой формирования каравана. Всё остальное можно попробовать использовать в разговоре с Факиром как определённый рычаг, но не как доказательство в отчёте перед начальством.
Погружённый в эти мысли Ерден, не сразу понял, что в дверь постучали — не робко, но и не так настойчиво и громко, как стучал бы кхандец, привыкший уже входить к Ердену практически без стука, оправдываясь своим возрастом и забывчивостью.
— Да, войди, — откликнулся Ерден на очередной стук, но не отрываясь от просмотра своих записей на листе.
Вошёл молодой Сербек, всё с тем же своим прищуром и стопкой старых листов в руках, уже потемневших по краям, часть явно были выдраны из архивных переплетённых книг учёта, часть лежали в виде отдельных записей самого Сербека.
— Я нашёл, нойон, — сказал он вместо приветствия, но в голосе его не звучало оттенков удовлетворения или радости от находки, скорее какая-то тяжесть, будто то, что Сербек нашёл в архивах, было какой-то непосильной ношей.
— Хорошо, садись и рассказывай, — серьезно ответил Ерден и отодвинул свои заметки в сторону, освобождая место на столе для листов Сербека.
— Нойон, вы попросили меня поднять архивные записи по этому печатнику за прошедшие пять лет, — начал Сербек, раскладывая листы по порядку, который знал он сам. — Я проявил небольшую инициативу и просмотрел не пять, а семь прошедших лет, на всякий случай, всё равно ведь рылся в архиве. Вот то, на что я наткнулся в своих поисках.
Он аккуратно и последовательно разложил перед Ерденом три записи.
— Три года назад — тот случай, о котором говорил Джарггал. Пять лет назад — также был случай, груз шёл через Узкий перевал, не через наш, я нашёл эту запись вообще случайно, по перекрёстной ссылке в реестре пошлин. И был ещё один груз, полгода назад — этот уже через нас проходил, только тогда никто не заметил нестыковки, потому что искать её было некому: маршрут короткий, караван небольшой, оснований для сверки дат не было.
Ерден молча смотрел на три листа, разложенных перед ним, будто на три отдельных дня одного и того же преступления, растянутого на годы.
— То есть это не два случая, а как минимум четыре, включая нынешний, — сказал он, скорее себе, чем Сербеку.
— Может, и больше, — ответил тот. — Я смог поднять только те архивы, где сохранились полные записи. Архив порой ведётся не так тщательно, как хотелось бы, особенно по мелким караванам с Узкого перевала — там, может быть, и чаще возили таким образом, просто следов не осталось, да и вряд ли они уже найдутся.
— Что с нанимателем? Везде одно лицо? — спросил Ерден.
Сербек покачал головой.
— Формально — нет, нойон, каждый раз в документах значится разная контора. Но при этом почерк один и тот же, — он показал на подпись под каждым документом, — и вот это ещё, — он ткнул пальцем в нижний угол каждой записи, где стоял оттиск печати, — эта пометка встречается на всех трёх старых делах. Это даже не подпись, нойон, а просто некий значок или отметка, будто кто-то ставит специально оставляет свой знак поверх официальной подписи и печати — может быть для себя либо для учёта своих же грузов, чтобы отличать их от других.
Ерден пристально вгляделся в листы — действительно метка была едва заметной, если не присматриваться, то можно было вообще легко принять за случайную кляксу, оставленную нерадивым писарем из-за немного поврежденного пера.
— Есть соображения, что это за метка?
— Нет, нойон, — признался Сербек. — Но этот знак одинаков на всех трёх предыдущих грузах. Что касается текущего груза, я точно не помню, потому что не искал до этого специально данную отметку. Думаю, что нам надо будет сверить документы каравана ещё раз, но уже днём.
Ерден, согласившись, кивнул головой и удовлетворенно откинулся на спинку стула, всё еще поглядывая на разложенные перед его взором листы — еще не с торжеством дознавателя, будто поймавшего наконец-то долгожданную ниточку, чтобы распутать сложное дело, а с той тяжестью в мыслях, что приходит на ум вместе с подтверждением самого худшего из всех возможных подозрений. Ерден понимал, что то с чем они столкнулись — это вовсе не разовая ошибка одного печатника и неслучайное согласие человека, попавшего в трудное положение. Это было похоже на некую уже устоявшуюся систему, работавшую годами по всей империи через разных мелких (и не очень) подставных нанимателей, определяемой по одной и той же едва заметной отметке — и тот же караван Факира, стоявший сейчас на карантинной площадке, был всего-навсего очередным винтиком этой системы.
— Ну что же хорошая работа, молодой, — похвалил он Сербека. — Завтра попробуй найти мне эту метку на документах груза Факира, если она там есть, конечно.
Сербек молча кивнул и начал собирать листы обратно, аккуратно, по порядку дат — с привычкой человека, для которого порядок в бумагах был не меньшей ценностью, как и для самого Ердена.
Оставшись один, Ерден снова придвинул к себе собственные заметки. Прежняя формулировка — «официальный протокол через несоответствие дат в путевых записях каравана» — оставалась верной, единственно возможной с точки зрения закона. Но теперь, глядя на три чужих дела, разложенных перед ним минуту назад, он понимал: то, что он собирался сказать Факиру завтра, будет значить для этого купца немногим больше, чем значило для трёх предыдущих — и, вероятно, для стольких же будущих, — и это знание не облегчало предстоящий разговор, а лишь делало его тяжелее.

Глава 20

Третий день карантина начинался у Факира как и два предыдущих: просыпался караванщик по старой памяти и по самой старости, добравшейся до его костей, еще до света, лежал какое-то время неподвижно, глядя на полог шатра, и заново, будто в первый раз, прокручивал в голове тот разговор с Нуршатом три недели назад.
«Инструменты и части механизмов» — так значилось в описи, и Нуршат произнёс эти слова так спокойно, так буднично, что тогда, в тёплой комнате Торгового дома Ксеррат, за чашей ароматного чая, вопрос на эти слова показались Факиру почти неуместными, чуждыми самой ситуации. Двадцать лет он возил грузы через границы — металл, ткани, зерно, однажды даже партию редких благовоний для имперского двора, — и никогда прежде не задумывался, стоит ли переспрашивать нанимателя дважды.
«Вам нет нужды знать больше, чем в них написано», — сказал тогда Нуршат, и в этой фразе было что-то, что Факир, если бы был честен с собой уже тогда в той комнате, должен был бы счесть неким предупреждением, а не просто вежливым отказом вдаваться в подробности. Но плата была вдвое выше обычной, а лишние вопросы к нанимателю не в его интересах — так он подумал после услышанного, и так же подумал ещё раз, когда товары грузили ночью, у частного причала, а не на обычных доках, на виду — где Факир всегда предпочитал вести дела.
Он не был дураком, не зря он занимается этим делом уже двадцать лет. Он понимал уже тогда — не умом, а той самой чуйкой, что вырабатывается с опытом, неудачами и сединой в дороге, — что что-то здесь не так, не как обычно. Но чуйка, тем не менее, не доказательство, а доказательств у него не было ни тогда, ни сейчас, да и в другие смутные моменты своей карьеры впрочем тоже. Только недосказанное, тягостное чувство, что он в очередной раз выбрал не задавать вопрос нанимателю, чтобы не побеспокоить его или потому что ответ мог бы стоить ему контракта, в то же время, заданный вовремя вопрос, мог стоить именно что только контракта, но не карьеры или, чего хуже, жизни.
Теперь, лёжа в шатре на третье утро карантина, он думал уже не о том, виновен ли он, а о том, что будет с его именем, если груз будет признан досмотровой службой не тем, чем он назван в имеющихся у него бумагах. Двадцать лет репутации — уважаемый, честный своему слову торговец, с которым можно иметь дело без лишних расписок, — всё это могло рассыпаться за один лишь досмотр, даже если сам Факир не приказывал прятать что-то незаконное под видом инструментов и частей механизмов. «Не знал» — слабое оправдание для купца его уровня; от него как раз и ждут, что он знает точно, что он везёт, знает это наверняка. А незнание в его ремесле не только не снимает вины, оно её фактически удваивает: значит, либо ты сообщник, либо ты настолько неосторожен, что не проверяешь собственный груз, — и второе, пожалуй, было для репутации не намного лучше первого.
Парсиец нервно поднялся с лежака, наскоро оделся и вышел из шатра — у входа, уже ждал один из «немых», прозванных так погонщиками, но немыми они были настолько, насколько сам Факир был благородной девицей.
Факир с самого их появления в караване не спрашивал их имён — не то чтобы боялся, скорее чувствовал, что вопрос снова будет неуместен, встретит ту же вежливую стену, что и вопросы к Нуршату. Этот, что стоял сейчас перед ним, был среднего роста, ничем не примечательный лицом, из породы тех людей, кого невозможно описать после того, как они уйдут, но скорее всего из мазаров как и комендант заставы, — но незаметность «немого» пугала Факира больше, чем испугала бы явная угрожающая внешность.
— Уже третий день, — сказал «немой» без предисловий, тем же ровным тоном, каким, вероятно, произнёс бы что угодно другое. — Наниматель недоволен задержкой.
— Застава ведёт досмотр по своим правилам, я не властен над этим, — ответил Факир, стараясь, чтобы голос звучал так же спокойно, как звучал всегда при разговоре с равными по положению купцами. Получалось хуже, чем хотелось бы.
— Наниматель не интересуется, властны вы или нет. Наниматель интересуется, когда караван выедет.
Факир почувствовал, как в груди что-то сжалось — не страх перед конкретной угрозой, ни единого слова с недвусмысленной угрозой, так и не прозвучало, — скорее из-за осознания того, что перед ним человек, для которого его, Факира, двадцатилетняя репутация не значит вообще ничего, да что уж темнить — сам Факир также ничего не значит. Для этого человека Факир был не купец, а вещь или инструмент, который перестал работать исправно.
— Комендант заставы — человек дотошный, — сказал Факир, тщательно подбирая слова, — но справедливый, впрочем как и весь народ мазаров. Если груз в порядке, а он в порядке, если верить вашим бумагам, задержка будет только формальностью, которую этот дотошный комендант будет выполнять со всей тщательностью. Я не первый день разговариваю с ним, объясняю нашу спешку, ищу способ ускорить дело.
— Ищите быстрее, — сказал «немой», и в этих двух словах не было угрозы в привычном смысле — только ровное, почти безразличное напоминание о том, что терпение нанимателя не безгранично, и что о последствиях его исчерпания Факиру знать не полагается заранее, только по факту.
— Я сделаю всё, что в моих силах, — ответил Факир, и сам услышал, как неуверенно это прозвучало — не как заверение купца, привыкшего держать слово, а как оправдание человека, который знает, что его силы, возможно, не имеют никакого значения в этом деле.
«Немой» ещё мгновение смотрел на него — не с угрозой, а с той же безучастностью, с какой оценивают инструмент, прежде чем решить, стоит ли его чинить или проще заменить, — и, не сказав больше ни слова, развернулся и ушёл обратно, в сторону дальних телег, туда, куда сам Факир старался лишний раз не заглядывать.
Оставшись один, Факир ещё долго стоял у входа в шатёр, глядя туда же, куда ушёл «немой». Он думал о том, что за двадцать лет дороги впервые чувствует себя не хозяином собственного каравана, а человеком, чьё согласие однажды купили, даже не спросив цену как следует, и что теперь эту цену придётся платить постепенно, по частям, начиная, кажется, именно с этого утра.

Глава 21

Ерден назначил встречу не в своём кабинете и не в шатре Факира, а на нейтральной территории — у камня весов, там, где досмотр обычно и происходил. Место выбрано было не случайно: разговор, который предстоял, должен был выглядеть как продолжение обычной процедуры, а не как вызов на допрос. Ерден слишком хорошо знал, что человек, получающий обвинения в свой адрес, начинает защищаться раньше, чем услышит хоть одно слово по существу, а ему нужен был не оправдывающийся Факир, а тот, кто ещё способен услышать и мысленно взвесить выгодное предложение, которое ему как раз и предлагал сделать Ерден.
Факир пришёл вовремя, минута в минуту — что само по себе было ещё одной маленькой деталью в пользу того, что перед Ерденом человек, привыкший держать слово даже в мелочах, даже когда это ему невыгодно. Он выглядел не выспавшимся, но держался ровно, с той профессиональной вежливостью, что вырабатывается за двадцать лет ведения дел с людьми, которые тебе не подчиняются, но от которых зависишь.
— Комендант, — сказал он первым, слегка склонив голову. — Надеюсь, сегодня будут добрые новости о карантине.
— Новости есть, — ответил Ерден, не тратя времени на предисловия, которые тот, возможно, ожидал. — Не уверен, что вы назовёте их добрыми, но это зависит от того, как мы оба решим ими распорядиться.
Он раскрыл на камне весов две бумаги — не подлинники, копии, снятые Айрил накануне вечером, — и разложил их рядом, одну поверх другой, так, чтобы даты были видны сразу, без объяснений.
— В ваших документах, Факир-ага, есть существенная ошибка. Так, путевые записи отмечают стоянку каравана в приграничном городке империи Куорлу. Но спустя всего два дня, если верить тем же записям, тот же караван уже проходил имперский досмотр в сотне вёрст оттуда. Такое расстояние с гружёными телегами не пройти меньше чем за пять дней. Это никак невозможно сделать, и вы как человек опытный в своём деле прекрасно это знаете.
Факир смотрел на бумаги, и Ерден внимательно наблюдал за его лицом — не за словами, которые тот скажет, а за тем, что произойдёт на лице караванщика раньше слов. В конце концов он увидел ожидаемый эффект: не удивление над абсурдными обвинениями со стороны коменданта, а короткую и немного усталую гримасу человека, боявшегося начинать именно этот разговор на такую неоднозначную тему, но с другой стороны испытывавшего в данный конкретный момент что-то схожее с облегчением, потому что это тягостное ожидание наконец закончилось.
— Возможно, здесь всего то ошибка в расчёте маршрута, — произнёс Факир, но голос караванщика звучал не как уверенного в своей правоте человека, больше было похоже на то, что он произнёс эту фразу оттого, что ему нужно было хоть что-то ответить Ердену.
— Да, такое, конечно, возможно, — тут же согласился Ерден спокойно, без нажима. — Но я вызвал вас для беседы не для того, чтобы спорить о логистике маршрутов каравана и пытаться сопоставить несопоставимые даты и цифры. Я думаю, что мы оба прекрасно понимаем, о чём на самом деле будет сегодняшний разговор, не так ли?!
Факир напряжённо помолчал несколько долгих мгновений, пару раз кинул взгляд на разложенные перед ним бумаги так, будто бы надеялся, что при очередном взгляде цифры в них сложатся как-то иначе.
— Так что же вам нужно лично от меня, комендант? Извольте прояснить этот момент, — сказал он наконец, и в заданном им вопросе было больше человеческой усталости и некоторого смирения, нежели страха.
— Мне нужна правда, Факир-ага, — твёрдо ответил Ерден, глядя купцу в глаза. — Без какого-либо протокола. Только для меня лично.
После этих слов Ерден видел, как Факир внутри себя мысленно взвешивает как ему поступить — речь не шла о какой-то его вине в случившемся, а какую часть правды он мог бы себе позволить произнести вслух для ушей коменданта заставы, не подписав при этом самому себе собственный приговор.
— Я не знаю точно, что везу, — сказал купец наконец, тщательно подбирая слова, будто произносил их не в первый раз мысленно, а лишь впервые вслух. — Мне сказали — инструменты и части механизмов. Я не переспрашивал глубже. Плата была вдвое выше обычной, груз грузили ночью, у причала, которым я прежде не пользовался, — и я предпочёл не задавать вопросов, потому что ответ мог стоить мне контракта, а молчание — только неудобства.
— А теперь? — спросил Ерден.
— А теперь я понимаю, что молчание стоило мне куда больше, чем контракта, — тихо сказал Факир. — Что там, в телегах, комендант? Я хочу услышать это от вас, раз уж вы, судя по всему, знаете точнее меня.
Ерден смотрел на него ещё мгновение, прежде чем ответить, — не потому что не знал, говорить или нет, а потому что хотел увидеть реакцию до того, как слова будут сказаны, а не после.
— Полагаю, что там оружие, — сказал он. — Предназначено оно мятежному Хорасату. Заказано и оплачено Торговым домом Ксеррат или их нанимателями. Ксеррат, в свою очередь, нанял уже вас, сознательно не сообщив, что вы повезёте на самом деле.
Факир закрыл глаза на секунду — не театрально, а так, как закрывает глаза человек, физически ощутивший тяжесть подтверждённого страха. Когда он медленно открыл их снова, лицо его перестало излучать то спокойствие, с которым он изначально пришёл на эту встречу с Ерденом.
— Значит оружие для мятежного султаната, — тихо повторил он, будто впервые пробуя эти странные слова на слух и вкус. — Комендант, полагаю, что если об этом станет известно на официальном уровне, то меня могут казнить за измену. Вся моя репутация, все эти двадцать лет, посвященные купеческому делу, моё честное и доброе имя — всё это будет обесценено и уничижено только лишь одним этим словом — «измена».
— Да, Факир-ага, хорошо, что это понимаю не только я, но и вы сами, — спокойно ответил Ерден. — Поэтому я предлагаю вам не произносить этого слова вовсе.
Факир внимательно посмотрел на Ердена — впервые за всё время этого разговора в этом взгляде караванщика мелькнуло, что-то похожее на осторожную, но надежду.
— Что вы имеете в виду, комендант? О чём речь?
— Хорошо, выложу свои карты на стол. Я могу внести в отчёт одно-единственное единственное документальное обоснование, которое будет принято начальством как неоспоримое — несоответствие даты печати дате формирования каравана, — сказал Ерден. — Это не измена и не сговор с мятежниками империи. Всего-навсего — нарушение порядка оформления. Но оно достаточно, чтобы задержать и конфисковать груз на законных основаниях, а далее груз будет пылиться на наших складах. Что касается вашего имени, то этот случай, конечно, ударит по вашей репутации, но не посягнет на вашу жизнь.
— А что будет дальше? — спросил Факир, в его вопросе слышалась не только тревога, но и понимание, что простых решений в подобных делах не бывает.
— Главное, что груз не дойдёт до Хорасата, — ответил Ерден прямо. — Дело будет закрыто мной как техническое нарушение оформления груза. Маловероятно, что Ксеррат будет оспаривать и пробовать изымать его с хранения — это не только дополнительные траты, но и еще сверка груза и опись его состава в присутствии представителя имперской торговой гильдии. Если мои догадки касательно оружия верны, то всего этого не будет. Но вы, конечно, потеряете этот контракт и груз, и в дополнение вероятно, несомненно, доверие Ксеррата на будущие сделки. Да и слухи разойдутся быстрее любого официального протокола, какие бы аккуратные формулировки я не использовал при его оформлении, но ваше имя, Факир-ага, не будет никак связано с изменой в архивах империи, а это, на мой взгляд, дорогого стоит, учитывая обстоятельства.
Факир снова продолжительно молчал, глядя куда-то мимо Ердена, в сторону карантинной площадки лагеря, туда, где среди прочих телег несли свою службу те самые «немые», с одним из которых он имел разговор этим утром.
— А что Ксеррат? — спросил он наконец Ердена. — Если они узнают, что я предварительно беседовал с вами. А после узнают, что груз перехватили из-за документальной нестыковки, которую я, по их мнению, должен был скрыть или как-то разрешить с вами.
— Боюсь, Факир-ага, что это уже ваша забота, а не моя, — сказал Ерден, спокойным тоном не жёсткости, ведь он не собирался обещать Факиру того, чего на самом деле никак не мог прогарантировать. — Со своей стороны, я оформлю документы так, чтобы формально это выглядело как моя собственная бдительность, о которой давно все наслышаны, а не ваша оплошность или даже содействие заставе. Но полностью скрыть тот факт, что задержан груз, находившийся в вашем ведении в рамках этого караванного маршрута, я, увы, не в силах — это станет известно в любом случае.
Факир согласно покивал головой, признавая верность слов коменданта, а также будто бы одновременно взвешивая оставшуюся часть пути, которую ему предстояло пройти после этого разговора — и по всей видимости этот остаток дороги, судя по всему, был немногим легче, чем тот, который он уже прошёл.
— Хорошо, комендант, — сказал он наконец. — Готовьте протест, я не против, и не буду спорить с заставой по выявленным нарушениям.
— Хорошо, но перед этим хотел бы прояснить ещё один вопрос, — сказал Ерден, до того как купец успел развернуться, чтобы уйти. — Те пятеро из охраны, приставленные отдельно к одной из телег каравана. Кто они такие?
На лице у Факира после вопроса что-то промелькнуло, но Ерден не разобрал что именно.
— Думаю, что это люди Торгового дома Ксеррат, — сказал он тихо. — Они не мои и никогда ими не были. Я знать не знаю даже их имён, они мне не представлялись, комендант. Впрочем вряд ли у меня есть хоть какое-то желание узнать их имена. Думаю, что не имеет смысла указывать об этом в оформляемых вами документах. Не хочу, чтобы стало известно, что это я вам о них рассказал…
Он не стал договаривать, хотя договаривать и не было никакой нужды, Ерден всё понял и без этих слов.
— Обещаю, Факи-ага, что об этом не будет ни слова, — сказал Ерден. — Пусть это останется только между нами.
Факир снова кивнул — уже коротко и устало — и на этот раз уже действительно повернулся, чтобы уйти, но не тем уверенным в себе купцом, что недавно пришёл на встречу минута в минуту с комендантом Дымчатого Перевала, а человеком, которому только что показали, во что именно ему обошёлся его двадцатилетний опыт не задавать лишних вопросов нанимателю.
Ерден смотрел вслед удаляющему караванщику, убирая с поверхности камня весов бумаги. В целом разговор с Факиром прошёл по его мнению так, как Ерден и планировал, — без криков, без открытых обвинений, с более-менее справедливым, на взгляд Ердена, исходом, если понятие справедливости вообще можно было как-то соотнести с этой ситуацией. Но тем не менее удовлетворения Ерден, увы, не ощущал — в мыслях была всё та же тяжесть, что накатывала на него при изучении документов, найденных Сербеком. Факир уходил свободным, но в то же время и опозоренным, а Торговый дом Ксеррат, который не будет даже указан в официальном документе, составлением которого придётся заняться заставе, вероятно, сразу после задержания груза начнёт обдумывать, как и каким путём провести следующий скрытый груз.

Глава 22

Ерден собрал Батыра и Джарггала в своём кабинете, уже не в общей комнате, где ранее до младших доводились приказы и указания — этот разговор уже никак не предназначался для протокола Айрил, и все присутствующие понимали это без объяснений, едва увидев, что Ерден запирает дверь на щеколду.
— Факир не стал спорить, опасения подтвердились, — сказал Ерден без предисловий, садясь за стол. — Это оружие для султаната Хорасат и прямой заказ Ксеррата в качестве нанимателя. Он не знал наверняка, но подозревал и не переспрашивал. Мы договорились, что наш протест будет оформлен как техническое нарушение — несоответствие дат в путевых записях каравана. Ни об оружии, ни об измене в документе не пишем.
Джарггал понимающе кивнул — он и раньше догадывался, к какому решению склонится Ерден, но услышать подтверждение вслух было совсем другим, нежели основываться на предположениях.
— А охрана? — спросил Батыр сразу, как человек, для которого сейчас важнее всего был физический расчёт сил, а не моральная сторона дела или оформление документов. — Те пятеро, о которых мне рассказал Джарггал, приставленные к отдельной телеге. Факир знает, чьи они?
— Он полагает, что это люди Ксеррата, — ответил Ерден. — Их я в протест я также не внесу — как по опасениям самого Факира, да и, признаться, по своему разумению тоже: их присутствие в документе не прибавит ему юридической значимости, зато может сорвать весь план, если они почувствуют, что происходит что-то, кроме обычного бюрократического недоразумения.
— То есть мы просто конфискуем груз, отправив его на склад, а этих пятерых не трогаем? — в голосе Батыра слышалось явное несогласие.
— Мы их не тронем, Батыр, только в том случае, если они сами не дадут повода, — сказал Ерден. — Если попробуют помешать изъятию телеги силой — тогда другое дело, и это уже по твоей части. Но провоцировать их раньше времени я также не намерен. Пятеро против пятнадцати твоих — не то соотношение, из-за которого я готов рисковать людьми, если можно обойтись без этого.
Батыр помолчал, обдумывая, потом коротко кивнул, судя по всему решение уже было принято комендантом и его дело — подготовиться к худшему варианту развития, а не спорить с ним.
— А когда изъятие? — спросил он.
— Завтра утром, — ответил Ерден. — Официально, при свидетелях со стороны каравана, с протоколом Айрил. Чем быстрее груз перейдёт под нашу опись, тем меньше времени у Ксеррата будет что-то предпринять.
— Значит, сегодня ночью и завтра на рассвете — самое опасное время, — сказал Батыр, уже мысленно пересчитывая посты. — Если Ксеррат узнает раньше нас, что мы намерены сделать, попытаются либо вывезти телегу тайком до утра, либо надавить силой прямо на изъятии.
— Вывезти не смогут — карантин, ворота на запоре, — заметил Джарггал. — А вот попытки использовать силу при изъятии исключать нельзя, особенно если у этих пятерых есть прямой приказ никому не отдавать груз и ни при каких условиях.
Ерден кивнул, его мысли укладывались в то же русло, что и у кхандца.
— Батыр, утром расставь людей так, чтобы усилить пост у весов — там будет происходить основная процедура. Но так чтобы воины с одной стороны были не на виду, а с другой — могли быстро оказаться рядом.
— Уже подумал об этом, Ерден, — ответил сразу же Батыр. — Кенже и ещё двоих поставлю на стене прямо над камнем весов, остальных — как вчера, рассредоточу, чтобы не было лишних подозрений. Если всё же дойдёт до силового сопротивления, я постараюсь дать вам с Айрил время уйти с бумагами в безопасное место. Но думаю, что бой — это уже крайний случай. Надеюсь всё обойдётся.
— Всё верно, — подтвердил Ерден. — Наша основная задача, чтобы официальный документ с опротестованием груза из-за нарушений был подписан и заверен раньше, чем кто-то успеет оспорить наши действия, в том числе и силой.
До этого сохранявший молчание Джарггал наконец заговорил — не о завтрашнем изъятии груза, а о том, что его тревожило больше.
— Ерден, Сербек сказал, что нашёл ещё три похожих дела за последние семь лет. На всех вроде как одна и та же метка. Такая же возможно, имеется и в документах груза в караване Факира. Ксеррат по всей видимости не в первый раз отправляет такие грузы и, наверное, не в последний.
Ерден согласился со старшим досмотрщиком, он уже немного думал об этом накануне вечером.
— Да, знаю, Джарггал. Завтрашний наш протест направлен на то, чтобы остановить именно этот груз. Конечно, мы не сможем остановить ни саму гильдию, ни даже отдельный торговый дом — у них всегда сможет найтись другой печатник, другой маршрут, другой авторитетный купец, которого они используют так же, как использовали в этот раз Факира. Если мы сможем остановить груз завтра — это не победа над Ксерратом, это всего лишь одна выигранная стычка с ними.
— Погодь, Ерден, — вставил Батыр, не столько споря с комендантом, сколько озвучивая мысли, которые, видимо, появились во время этого разговора и крутились у него в голове. — Тогда зачем вообще всё это, если эта их система так или иначе всё равно найдёт способ нас обойти?!
Ерден ответил ему не сразу, пытаясь понятно сформулировать свои мысли так, чтобы они были понятны и старшему досмотрщику и командиру гарнизона заставы.
— Потому что наша задача на Дымчатом Перевале — довольно простая. Мы не выявляем всю систему, не пытаемся узнать всю сеть, которую выстроил Ксеррат. Покуда я — комендант этой заставы, моя задача заключается в том, что будь то оружие для мятежников или любой иной запрещенный или незадекларированный груз дальше не пройдёт. Если завтра они попробуют пройти с подобным грузом через другую заставу — это забота другого коменданта, а не моя, поэтому надеюсь, у него найдутся такие ответственные служивые как ты — Джарггал или же как Сербек. Но тем не менее наша работа — это вклад для того, чтобы усилить саму досмотровую службу, наши документы и наш опыт так или иначе повлияют на методику и принципы осмотров.
Джарггал при упоминании своего имени усмехнулся — неловко, невесело, но узнаваемо усмешкой опытного досмотрового, понимающего что не стоит питать иллюзий о какой-либо победе над купеческими гильдиями или торговыми домами.
— Практичный подход, нойон, — сказал он. — Честный.
— Я бы сказал, что это по сути единственный подход, который у нас есть, — отрезал в ответ Ерден.
Они ещё какое-то время говорили касательно деталей завтрашнего утра — обсудили порядок изъятия груза, ключевые слова для Батыра и его людей, роль Айрил при осмотре и её расположение, кто именно из досмотровой службы будет стоять рядом с Ерденом во время проведения официальной процедуры, кто из воинов Батыра останется в резерве у ворот. Когда наконец мойыр в кряхтением поднялся, чтобы вернуться к своим постам, а кхандец решил еще кое-что обсудить о метке с Сербеком, Ерден, провожая их взглядом, поймал себя на мысли, что впервые за долгое время ему стало привычнее сидеть за этим столом не в одиночку, а с другими людьми, которым он здесь и сейчас доверяет вполне достаточно для того, чтобы не проверять каждое сказанное ими слово. Прошлое не тяготило его сейчас так, как тяготило ещё до того как караван Факира разместился на карантинной площадке заставы.

Глава 23

Сон никак не шёл к Джарггалу. За свою службу ему не спалось уже не в первый раз, но в эту ночь бессонница у кхандца будто бы была несколько иного рода. Но вовсе не тревога о завтрашнем исходе изложенного комендантом плана держала его в этом мире, не позволяя провалиться в мир сновидений, а всё ещё то самое воспоминание, которое он будучи честным с Ерденом выпустил наружу перед ним несколько дней назад и с тех пор он жил с ощущением, будто открыв старый запылившийся сундук, он никак не мог закрыть его обратно.
Три года прошло с тех пор как к нему подошёл тот самый человек с «выгодным предложением» — конечно, не сам, а через посредника, как и принято в таких не очень чистых делах. Естественно, ему были предложена некоторая сумма за то, чтобы он не удивлялся некоторым грузам и сопровождающим их документам, если такие вдруг случатся при его смене. Джарггал на самом деле отказал посреднику — твёрдо и сразу, без каких-либо колебаний, и, честно говоря, внутри себя он до своего разговора с Ерденом откровенно гордился этим — наверное одним из верных поступков за его годы службы. Он не доложил об этом случае коменданту той заставы — было дело, да, и возможно это можно было бы посчитать недоработкой с его стороны, но он не взял никаких денег, не поддался столь близкому искушению получить такие лёгкие деньги, которые ни к чему напрямую его не обязывали — и это, как не крути, было всё-таки хорошим поступком радетельного служивого. Долгие годы кхандец держался в собственной голове за этот шаткий баланс — одна недоговоренность была компенсирована одним проявлением его верности долгу.
Теперь, лёжа и мучаясь от отсутствия сна, Джарггал по памяти пытался восстановить лицо того приказчика, чьими устами до него донесли предложение вслух, в то время как настоящий заказчик продолжал оставаться в тени. Он продолжал снова и снова рисовать в своём воображении его черты поточнее, что было довольно сложно спустя столь значительное время как три года, и не мог этого никак сделать, потому что уже тогда, когда он отказал посреднику, он нарочно старался не запоминать его лицо, в тот момент это казалось ему совершенно неважным, в отличие от самого факта отказа сотрудничества.
Стоял ли тот самый Нуршат из его прошлого и за грузом в караване Факира? Или этим кто-то был другой человек его профессии, работающий на ту же гильдию или торговый дом? Старший досмотрщик понимал, что всё что у него имеется всего лишь подозрение на возможное совпадение — это далеко не факт, а именно что вероятность, рождённая совпадением оттиска и найденной Сербеком метки на документах, а также навалившейся в эти дни собственной тревожной памятью кхандца, оттого заявлять вслух что ко всем случаям приложил руку именно Нуршат, чьего лица даже сам Джарггал не мог никак вспомнить и восстановить в памяти, имея лишь смутный образ, подернутый трехгодичной плотной дымкой забывания, с его стороны было бы проявлением крайней неосторожности, а может даже и несправедливости, ведь Нуршат мог быть и вовсе ни при чём, не иметь отношения к грузу, подложенному в телегу, находившуюся именно сейчас на карантинной площадке Дымчатого Перевала.
Но несмотря на все эти мысли в голове у кхандца узел никак не хотел развязываться сам собой, не помогали даже внутренние убеждения Джарггала самого себя, что все эти переживания не имеют никакого значения для завтрашнего заявления Ерденом протеста в отношении груза. Значение это имело — не для протокола, а для него самого: если гильдия использует одних и тех же людей на границе годами, значит, отказ Джарггала три года назад не остановил ничего, лишь заставил их поискать более сговорчивого печатника в другом месте, а сам Джарггал, промолчав тогда, лишил заставу шанса понять раньше, с кем они имеют дело.
Он поднялся, не в силах больше лежать с этими мыслями, и пошёл через тёмный двор к кабинету коменданта — не потому, что у него было что доложить, а потому что не мог оставаться один с этим узлом до утра.
В кабинете горел свет. Ерден и Айрил сидели над столом, заваленным черновиками — Джарггал не сразу понял, что перед ними не один вариант документа, а не меньше пяти, каждый вычеркнут наполовину и переписан заново.
— Не спится? — спросил Ерден, не удивившись его появлению.
— Ага, не спится, — коротко ответил Джарггал, садясь на свободный стул у стены. — Что с протоколом?
— Думаем над формулировкой, — сказала Айрил, не отрываясь от листа. — Ерден-нойон хочет, чтобы документ был неопровержим по букве и не давал малейшей зацепки прочитать между строк больше, чем там написано.
Она принялась зачитывать вслух черновой вариант для кхандца, который складывался в сухие, канцелярские фразы о несоответствии дат в путевых записях каравана, без упоминания о содержимом груза, о нанимателе, о чём-либо еще, кроме явного технического несоответствия.
— Как будто бы слишком сухо, — заметил Ерден, пальцами одной руки задумчиво трогая свой подбородок. — Звучит и сформулировано так, будто мы сами не до конца уверены в основаниях задержания груза. Думаю, что в документе формальная строгость должна на деле выступать неким стержнем, при этом она не должна выглядеть придиркой или отговоркой нашей службы.
— Может быть тогда добавить сослаться на порядок? — предложила в ответ Айрил. — Указать на наши предписания, согласно которым расхождение дат для досмотровой службы само по себе является достаточным основанием для задержания груза до выяснения всех обстоятельств, в этом случае и таковые обвинения владельца груза в чём-либо конкретном не требуются.
— Вроде как звучит намного лучше, Айрил, — согласился Ерден. — Хорошо, пиши так.
Джарггал слушал этот разговор между Ерденом и Айрил — сухой, технический, лишённый какой-либо драмы — и ощутил странное облегчение и даже успокоение: ведь именно в этом и заключается их служба, настоящая работа коллектива служащих заставы, не звон мечей или таинство магии, а точность слова, зафиксированная пером на обычной бумаге.
— Кстати, о бумагах, — сказал Джарггал, вспомнив. — Сербек заходил ко мне перед сном, докладывал. Ту метку, что была на трёх старых делах, на документах Факира он не нашёл — ни на грамотах формирования каравана, ни на путевых записях. Либо в этот раз посредник её не ставил, либо она есть, но не там, где Сербек догадался искать.
— Жаль, но не удивлён, — отозвался Ерден, не отрываясь от листа. — Метка помогла бы, но обойдёмся тем, что есть. Путевые записи и без неё говорят достаточно.
— И еще, Ерден, — обратился кхандец к коменданту, когда Айрил ненадолго отвлеклась на протокол, переписывая его заново. — Насчёт того приказчика, о котором я говорил. Я тут весь вечер думал, не мог уснуть — не могу я вспомнить его лицо точно. Поэтому его участие может быть как совпадением, так и нет.
Ерден посмотрел на кхандца внимательнее, оценивая услышанное.
— Тогда Джарггал в протокол эта информация не пойдёт и в любой другой официальный документ тоже, — холодно сказал Ерден. — Но в свою тетрадь обязательно запиши. Если информация о приказчике окажется правдой, то она рано или поздно всплывёт снова, при другом грузе и в другое время. В нашем деле смутные ощущения без доказательств не решают поставленных перед нами задач, но они могут указывать, куда смотреть в следующий раз.
Джарггал тут же кивнул, полностью соглашаясь с его словами — именно этого ответа он и ожидал от Ердена, его привычная холодная методичность и приверженность правилам сейчас успокаивала кхандца сильнее, чем что-либо другое, даже похвала сейчас была бы абсолютно чуждой.
Айрил тем временем закончила очередной набросок протокола о задержании груза и протянула лист Ердену на проверку.
— Так лучше, нойон?
Ерден быстро пробежал глазами, немного задержался на середине, после чуть кивнул, будто бы соглашаясь со своими собственными мыслями.
— Почти, Айрил. Убери вот здесь слово «умышленно» — иначе оно как будто бы намекает на возможный мотив со стороны либо караванщика, либо нанимателя, а мотив нам сейчас ни к чему, нам нужен исключительно факт несоответствия дат, не более того.
Айрил молча взяла листок, вычеркнула слово, вписала в него другое и снова протянула Ердену для сверки.
Джарггал снова понаблюдал за этой почти механической работой сослуживцев — вычеркнуть, переписать, повторить в случае необходимости, при этом взвешивая каждое слово так, будто оно весило не меньше, чем то самое оружие, спрятанное в караванном грузе под маской сопровождающего документа, поименовавшего его инструментами. Кхандец в очередной раз подумал, что именно так, наверное, и должна выглядеть настоящая победа дотошной досмотровой службы империи — в виде безупречно лаконичной и точной фразы на официальной бумаге.
К тому времени, как за окном забрезжил первый серый свет от восходящего солнца, протокол был фактически готов — юридически безупречный всего то на половину стандартного листа, за которым тем не менее стояло несколько бессонных ночей досмотровой службы заставы, просмотр семи лет хранившихся всё это время архивных записей и одно-единственное признание Джарггала, которое долгое время было никому ненужным.

Глава 24

Когда до наступления утра осталось всего пара часов, Ерден настоял на том, чтобы Айрил поспала, сама бы она продолжала перепроверять уже подготовленные документы, пытаясь добиться совершенства. Джарггал тоже вышел вслед за ней, оставив коменданта одного с готовым протоколом, лежащим на столе ровным, аккуратным листом, будто ничего не стоило написать его — только формулировка, только порядок слов в несколько строк.
Ерден же сам не лёг. Он по личному опыту знал, что сон к нему всё равно не придёт, а если и придёт — будет только хуже, чем продолжать бодрствовать: в такие ночи ему часто снился один и тот же сон, размытый годами, но не потускневший в главном.
Он сидел у окна, глядя на серую полосу рассвета над перевалом, и позволил себе, впервые за долгое время, вспомнить всё по порядку, а не обрывками, как обычно вспоминалось это — вспышками, которые он старался гасить раньше, чем они разрастались.
Пятнадцать лет назад он был не комендантом, а младшим досмотрщиком, вторым при Айдыне — тогдашнем старшем здесь, человеке, которого Ерден, если бы спросили прямо, не задумываясь ни на мгновение, назвал бы своим старшим братом, а может быть даже и вторым отцом. Айдын учил его всему: как читать почерк печатника, как отличить честную нервозность купца от нервозности человека, которому есть что скрывать, как держать в узде своё собственное недоверие, не позволяя ему превращаться в жестокость к невиновным.
«Против лжи в бумагах, юноша, у нас есть только голова, другого еще не придумали, — говорил Айдын, продолжая водить пальцем по строчкам старых документов, которыми он обучал юного Ердена как сверять маршруты. — Всегда запоминай почерки, Ерден, однажды это будет всё, что у тебя есть».
Ерден уже тогда запомнил эти слова буквально — настолько буквально, что теперь, даже годы спустя, они стали тем самым основанием, который привёл его к разговору с Факиром у камня весов.
В тот день, пятнадцать лет назад, очередной караван пришёл на заставу со стороны Гремящего моря, документы, как посчитал Ерден, выглядели безупречно, а подошедший Айдын, осматривая груз, вдруг остановился у одной из груженных телег и сказал молодому Ердену коротко: «Купец надёжный, юноша, возит уже не первый год. Пропускай его без полного досмотра по всем телегам, а то время поджимает, за воротами ещё три каравана ждут».
Ерден тогда даже и не подумал о чём-то с ним спорить — Айдын был для него авторитетом и наставником по досмотровому делу, его слово было для него весомым само по себе, не требующим проверки, а уже тем более попытки перечить. Он лишь на основании его слов пропустил телеги того каравана — без полного досмотра, доверившись человеку, который стоял рядом с ним у телег с грузом пятнадцать лет назад так же, как сейчас Джарггал стоял рядом с ним самим при каждой проверке очередного каравана.
Зажигательная смесь в том грузе была вписана в документы как «сушёные травы и специи» — обычно такой груз никогда ранее и не подлежал полному досмотру по старому обычаю досмотровой службы, потому что специями уже десятилетиями, как правило, занимались одни и те же честные торговцы, никто ни разу не удосуживался перепроверять то, что по документам итак казалось безопасным по определению.
Уже позднее, когда всё случилось так, как случилось — когда зажигательная смесь дошла до мятежников, засевших в горах, когда начались первые стычки с войсками империи, а затем всё и вовсе вылилось в настоящую войну, растянувшуюся на три года и стоившая жизни большому числу людей, когда стало понятно, что часть вины лежит на Айдыне, задолжавшему караванщику деньги — Айдын перед тем днём, когда он наложил на себя руки, сказал Ердену несколько последних слов: «Не повторяй мою ошибку, Ерден. Проверяй всё, даже то, что может казаться безопасным. Особенно то, что кажется таковым».
Ерден помнил эти слова до сих пор и жил, служа, в соответствии с ними — пятнадцать своих лет, вверив в принцип «бумага не предаёт», пятнадцать лет одиночества, выбранных им сознательно, поскольку доверие другому человеку однажды стоило войны, и цену эту заплатил не он, доверившись словам наставника, а тысячи неизвестных Ердену людей — мужчин, женщин, детей и стариков — тех, кто оказался в тех горах из-за пропущенного досмотровой службой груза с зажигательной смесью.
И вот теперь, глядя на составленный с Айрил протокол о задержании груза с потенциально опасным содержимым, лежащий на столе прямо перед его глазами, Ерден впервые за столь долгое время задавался одним-единственным вопросом, который раньше старался гнать от себя, особо не циклясь на нём: не повторяет ли он именно сейчас, сам того не понимая и не замечая, ошибку несколько иного противоположного рода — не ошибку доверия Айдыну сверх должной меры, а скорее зеркальную ей ошибку недоверия сверх меры, отказа довериться таким людям как Джарггал или Батыр ровно в тот момент, в той ситуации, когда этот элемент доверия между ними мог бы, наоборот, сделать его самого не слабее, а значительно сильнее, чтобы противостоять тому, с чем он столкнулся.
Разница, впрочем, возможно была и не в самом факте доверия или недоверия, а в его основании. Айдын в тот злополучный день оступился, будучи ведомым своим карточным денежным долгом и некоторой верой в то, что груз не будет настолько опасным, способным повлиять на тысячи чужих жизней — он мог и хотел поступиться чем-то, что связано с имущественным благом, но человеческие жизни всё же значительно дороже, чем золото или серебро, если не бесценно. Ерден же в отличие от своего первого наставника доверился Джарггалу не на слово, а оценив его поступок — то самое невыгодное для него признание, которое в другой ситуации кхандец мог бы никогда и не произнести. Поэтому если взглянуть на ситуацию со стороны, то это доверие, которое установилось между Ерденом и кхандцем, было выстроено на отношениях схожих с теми, что с Айдыном, который советовал не верить словам, а верить лишь тому, что Ерден мог бы перепроверить. С этой точки зрения признание Джарггала как раз и было тем самым проверяемым фактом, подтверждающим что он предпочёл рассказать неудобную для него правду, зная наперёд, что она может выставить его в дурном свете, вместо того чтобы и дальше продолжать молчать, как он делал всё это время до этого, и оттого продолжать выглядеть чище и безупречнее.
Еще раз задумавшись над своими собственными мыслями, Ерден, глядя на уже светлеющее небо над перевалом, пришёл к тому, что слова и уроки Айдына состояли вовсе не в том, чтобы не доверять никому и никогда, наверное Айдын всё же пытался донести до него о том, что доверие должно быть взаимным, оно должно быть выдержанным между двумя людьми, должно пройти некоторое время, чтобы можно было оценить ее ценность и необходимость. Возможно все эти пятнадцать лет Ерден хотел понимать слова Айдына слишком уж буквально, как некий негласный запрет на доверие к любому другому человеку вообще.
Эта новая мысль вовсе не принесла Ердену хоть какого-либо облегчения, но внесла некоторую ясность в голове, схожую с тем, что он почувствовал совсем недавно, когда молодой Сербек раскладывал перед ним на столе найденные в архиве документы — еще далеко неполное прощение самого себя за то, что уже давно прошло и неверные выводы, которыми он руководствовался, но и не боязнь того, что произойдет в ближайшем будущем, когда он озвучит протокол о задержании и изъятии груза.
Он спокойно сложил готовый протокол вдвое, убрал его в заранее подготовленную папку для сегодняшнего изъятия и, прежде чем выйти во внешний двор заставы, где уже слышались первые голоса просыпающихся служащих, произнёс сам для себя вслух, тихо, но чётко, будто отчитываясь перед человеком, который уже давно не мог посетить эту комнату:
— Я проверяю, Айдын, грузы, бумаги и печати, как ты и говорил. Всегда проверяю и перепроверяю. Но порой проверять должно и нужно не грузы и не бумаги, а окружающих тебя людей, и возможно последнее — намного надёжнее.
Затем Ерден встал, поправил ворот форменного плаща, висевшего у двери, прежде чем одеть его, и вышел навстречу солнцу и утру. Ему предстояло довести до конца дело, начатое не несколько дней назад с пришедшим караваном Факира, а задолго до этого — в тот самый день, когда будучи молодым досмотрщиком он впервые столкнулся с тем как нужно оценивать доверие.

Глава 25

Тот «немой», который посетил Факира вчера поутру, вернувшись к своим, сказал остальным только одно: купец пообещал решить вопрос, но все они сошлись на том, что такие обещания ничего не стоят без должного результата, поэтому оставалось только лишь ждать. Впрочем, ожидание было воспринято ими как есть — не как повод для очередной вспышки тревоги, а как рабочий момент, требующий наблюдения и дальнейших действий в случае таковой необходимости.
Их всегда было пятеро, и за годы совместной работы на торговые дома или купеческие гильдии они уже давно перестали нуждаться в лишних словах, чтобы понимать друг друга — привычка, выработанная не характером, а самим родом их занятий: чем меньше было сказано вслух, тем меньше слов дойдёт до чужих ушей.
Старший из пятерых — если у них вообще было такое разделение, а не просто негласный порядок, по которому решения принимал тот, кто дольше служил — сидел в это утро, как обычно, у своего костра, стоявшего отдельно от общего лагеря каравана, поглядывая на неровный свет факелов у ворот заставы, которые начинали уже поочередно гасить, поскольку рассветало, и прикидывал возможные варианты развития событий так же методично, как прикидывал бы их для любой другой задачи, порученной ему за долгие годы такой работы.
Задержка груза сверх обычного срока досмотра сама по себе ничего не значила. Заставы часто тянут время, выжимая лишние пошлины или просто следуя бюрократической неповоротливости. Но досмотр на этой заставе был всё же другим. Досмотрщик считал тюки вдвое медленнее обычного, проводил плетением не только над ними, но и над самими телегами, даже ощупывал доски дна у телег — там, где прежде и не думали проверять. Но важнее всего, что он также задержался у сопровождаемой ими телеги дольше, чем задерживался у прочих, но не для осмотра, а после поспешно ретировался, чего нельзя было ожидать от человека, честно выполняющего тщательный досмотр в рамках служебного долга.
Это последнее обстоятельство тревожило старшего больше прочего. Досмотрщик либо что-то заметил и предпочёл не показывать виду, либо испугался чего-то в его людях — и оба варианта одинаково означали, что застава смотрит в их сторону внимательнее, чем следовало бы.
— Думаешь, знают? — спросил один из четверых, подойдя ближе, чтобы не повышать голос без нужды.
— Не знаю, что именно, но по всей видимости знают или хотя бы догадываются, — не сразу ответил старший, продолжая смотреть на ворота заставы. — Поскольку служащие явно смотрят не туда, куда смотрели бы в ситуации, если бы дело было в обычной для застав бюрократии.
— И что тогда делаем?
Это был далеко не праздный вопрос — за годы работы на подобных заданиях у их отряда уже почти что выработался определённый порядок некоторых запланированных действий на случай, если груз и его содержание окажутся под угрозой раскрытия, и, как правило, порядок этот не предполагал паники или необдуманной поспешности.
— Ничего, — снова ответил старший после очередной паузы. — Пока что ничего. Просто ждём. Потому что если вдруг начнём излишне суетиться или раньше положенного, сами же можем вложить в руки досмотровой службе собственные ключи, чтобы они стали присматриваться к нам ещё более внимательнее, чем нужно, а нам в целом это вообще не нужно между прочим. Оттого продолжаем сохранять вид самой обычной охраны только более ценного груза в этом караване, нежели лежит в остальных телегах — не больше, но и не меньше.
— А что если этот комендант вдруг решит предпринять что-то напрямую и груз будет угрозой? — спросил другой из «немых», выглядевший моложе, чем остальные, тот самый который смотрел на сновавшего у телеги досмотрщика так долго, что заставил его в итоге побыстрее уйти.
— Что ж, — пожал плечами старший и повернулся к нему лицом, в глазах его будто бы отражалась холодная расчётливость, а голос зазвенел металлом. — Если застава изымет наш груз официально согласно протокола — это одно дело. Если же попробуют взять силой, без предъявления документов — готовьте клинки. Я не стерплю произвола даже от досмотровой службы.
— Клинки? — снова уже с сомнением переспросил младший. — Впятером против целого гарнизона заставы?
— Мы здесь не для боя и всё вы об этом прекрасно знаете, — ровно ответил ему старший, хотя по тону было понятно, что эта реплика ему явно не пришлась по душе. — Наша задача лишь в том, чтобы обеспечить в случае чего уход хотя бы малой толики груза. И нас далеко не пятеро. Думаю, что если дело на самом деле дойдет до свалки, то оставшаяся часть охраны каравана также будет на нашей стороне, а это уже явно расклад в нашу пользу, а не гарнизона.
Эти слова прозвучали для всех «немых» как будничный и продуманный план, поэтому более никто из них ничего не возразил. Немые не испытывали ни ненависти к заставе и служившим на ней людям, ни особой преданности делу, ради которого они здесь стояли уже несколько дней кряду; для них это было заданием, одним из многих за их долгую службу, и относились они к нему с той же холодной профессиональной отстранённостью, с какой Ерден относился к сверке дат в документах.
— А купец? — спросил третий, до этого молчавший. — Если он расколется перед комендантом раньше времени?
— Купец расколется, если ему пообещают жизнь взамен молчания о нанимателе, — сказал старший без колебаний, будто эта мысль давно была для него очевидна, а не новостью. — Это не наша забота, чем он рискует. Наша забота — то, что не должно всплыть через него, — а мы и так не сказали ему ничего лишнего с самого начала. Он знает не больше, чем ему положено знать.
Разговор угас сам собой — не потому, что был исчерпан, а потому что все пятеро понимали: дальнейшие рассуждения без новых сведений — пустая трата слов, а слова эти люди, подобные им, тратить не привыкли.
Они разошлись по своим местам вокруг телеги — не спать, а нести дежурство по очереди, как делали каждую ночь с начала карантина, глядя то на тёмный силуэт заставы, то на редкие огни дозорных на стенах, прикидывая расстояния и время, необходимое для разных вариантов развития следующего дня.
Старший, оставшись почти в одиночестве у своего костра, ещё раз мысленно вернулся к досмотрщику, крутившемуся возле их телеги. Что-то в этом человеке — не в его действиях, а в самой перемене темпа — говорило о приказе сверху, а не о личной инициативе младшего служащего. А приказ сверху означал, что кто-то в заставе уже думает о них конкретно, а не о караване вообще.
Он не знал, что это значит наверняка — ни того, что уже решено Ерденом за закрытыми дверями кабинета коменданта, ни того, что готовится Батыром на стенах, ни того, какие слова записаны Айрил на половине листа, лежащего сейчас в папке, приготовленной для наступающего утра. Знал он лишь одно, и знание это заставило его ещё раз, уже в который раз, пересчитать в уме расстояние от их телеги до ближайшего выхода из карантинной зоны: что-то менялось быстрее, чем он рассчитывал, и утро могло принести не спокойное продолжение ожидания, а развязку, к которой он предпочёл бы подготовиться заранее, а не встретить врасплох.

Глава 26

Утро выдалось ясным и холодным — с тем безветренным холодом, что бывает на перевале перед сменой погоды, когда воздух стоит неподвижно, будто выжидает. У камня весов собрались все, кому полагалось быть при официальной процедуре: Ерден, Айрил с папкой и письменным прибором — было заметно, что пальцы её уже успели немного побелеть от утренней прохлады, это было заметно даже несмотря на то, что она — балакрийка, и оттого кожа её была, как правило, намного белее, чем у всех других собравшихся — двое младших досмотрщиков для протокольного пересчёта груза, и, поодаль, у самого края карантинной черты, Батыр — вроде бы не при делах, как будто просто наблюдающий за порядком, как он обычно наблюдал за любым другим досмотром, но неподвижный ровно настолько, насколько неподвижен человек, готовый сорваться с места в любую секунду.
Факир пришёл, как и в прошлый раз, минута в минуту — по этому одному уже можно было прочесть характер человека, для которого точность была последней роскошью, оставшейся при нём — но теперь без той профессиональной уверенности, с которой держался при первой встрече, скорее с усталым спокойствием человека, для которого сегодняшний день уже не первый и не второй, а третий за долгую вереницу подобных решений, принятых не им самим. Он как будто бы ссутулился чуть больше обычного, словно утренний холод забрался ему под его одежду раньше, чем под чужие, а после так там и остался.
— Комендант, — сказал он коротко, склонив голову вниз и чуть набок, и пар от его дыхания на миг завис между ними, прежде чем окончательно развеяться.
Ерден вежливо кивнул в ответ и подал уловный знак для Айрил. Та развернула готовый документ досмотровой службы пред ними — тот самый, неоднократно вычищенный и переписанный набело за прошедшую ночь, чернила на нём ещё держали слабый, едва уловимый и свойственный чернилам запах — и зачитала его вслух, ровным, канцелярским, без какого-либо выражения голосом, каким обычно и полагается зачитывать официальные бумаги. Документ оговаривал условия уже ранее обсужденные между Ерденом и Факиром, указывая о несоответствии дат в путевых записях каравана — расхождении, признанном комендантом заставы достаточным основанием для конфискации всего груза каравана вплоть до выяснения обстоятельств, без выдвижения обвинений к караванщику, Торговому дому Ксеррат или владельцу каравана в связи с умышленным нарушением.
Факир слушал зачитываемое молча, не перебивая, сцепив руки перед собой так, что костяшки его темных пальцев побелели сильнее, чем это можно было списать на утреннюю прохладу, и когда Айрил закончила зачитывать протокол, произнёс то, что, видимо, давно решил произнести — не как искреннее возражение, а как некую формальность, положенную по обычаю при проведении заставой таких процедур, чтобы всё выглядело более-менее правильно перед свидетелями со всех заинтересованных сторон.
— Я должен заявить, что я оспариваю точность расчётов маршрута, — сказал он, и голос его прозвучал довольно ровно, но без настоящего истинного убеждения, так обычно звучит стандартная фраза, произнесённая уже не в первый раз за годы его купеческого дела. — Всегда возможно наличие погрешностей в оценке скорости передвижения каравана при разном состоянии караванных дорог.
— Конечно, Факир-ага, погрешность в оценке маршрута действительно существует, — спокойно ответил Ерден, — но абсолютно не в размере аж трёх дней при вашем грузе и составе. Но, конечно же, если у вас есть документально оформленные путевые записи, подтверждающие иную скорость передвижения каравана, я со всей ответственностью готов их рассмотреть в кратчайшие сроки.
Факир ответил ему не сразу — оба они прекрасно знали, что таких записей у него нет и быть не может, и весь этот обмен репликами был лишь заведённым ритуалом, необходимым для того, чтобы конфискация заставой караванного груза выглядела законной процедурой, а не произволом коменданта Дымчатого Перевала. Пауза растянулась ровно настолько, чтобы всем присутствующим на этой встрече стало ясно: это молчание необходимо не для поиска истины или верного решения, а для признания свершившегося факта.
— Увы, но у меня нет записей, опровергающих ваши расчёты, комендант, — сказал наконец Факир, и в этом признании было нечто схожее с облегчением — плечи его едва заметно опустились, ритуал был должным образом исполнен, теперь дальше можно было позволить процедуре идти своим чередом.
Ерден уже собирался кивнуть Айрил, чтобы та переходила к следующему пункту — описи изымаемого груза — когда вперёд, из группы охраны, приставленной к дальней телеге, шагнул один из «немых».
До сих пор все пятеро «немых» держались поодаль от Факира и представителей досмотровой службы заставы Дымчатого Перевала, как обычно и подобает охране, формально не имеющей никакого отношения к переговорам между купцом и служащими заставы — эдакие неподвижные фигуры буквально на границе зрения, о которых и вовсем можешь забыть, пока они сами не решат напомнить о себе. Но именно в этот момент, один из них подошёл прямо к камню весов — неторопливо, без лишнего или резкого вызова в движениях, с той полной уверенностью, что, как правило, сразу меняет расстановку сил в разговоре, будто до этой самой минуты все прочие лишь ждали заранее отрепетированной реплики, а настоящая живая, неожиданная и незапланированная беседа начиналась только сейчас.
— Прошу прощения, комендант, — сказал он, немного кашлянув при этом в сторону, и голос «немого» прозвучал совсем не так, как мог бы ожидать Ерден от человека, которого и погонщики, да и его подчинённые успели окрестить безмолвным. Голос «немого» был ровный, чётко поставленный, с той характерной размеренностью, что выдаёт человека, привыкшего иметь дело с документами и судебными формулировками, а не с погрузкой караванных телег тюками разной плотности и веса — каждое произнесённое слово ложилось будто в заранее подготовленную ячейку, абсолютно ровно и чётко, как монета находит место в увесистом кошеле купца или торговца. — Осмелюсь всё-таки со своей стороны обратить внимание всех здесь присутствующих в это прекрасное утро на порядок и формулировку подготовленного заставой протокола, прежде чем караванный груз будет официально изъят вашей досмотровой службой.
Ерден в этот момент буквально своей спиной почувствовал, как настороженность стоявшего позади него Батыра стала практически осязаемой даже без единого звука с его стороны или других служащих заставы — не движение, не вздох, просто внезапно изменившаяся плотность в холодном утреннем воздухе за левым плечом Ердена.
— Слушаю, — тем не менее спокойно отозвался Ерден на стороннее вмешательство, стараясь не выдать ничем своего удивления, хотя внутри его головы уже начался стремительный забег разных мыслей: кто этот человек, чей он, кого представляет, почему заговорил именно сейчас.
— Ваш протокол, комендант, ссылается на расхождение между датами согласно путевым записям, — продолжил «немой», и в его словах не было ни следа той немоты, что приписывали ему и его спутникам прежде. — Однако сами отметки постов, на которые вы опираетесь, фиксируют лишь приблизительное местоположение каравана, а не точную дату и час прохождения того или иного пункта. Расстояние в «сотню вёрст», указанное в вашем расчёте, всего то оценочная величина, взятая по карте, а не измеренная на местности, а копии документов, представленные вами сегодня, сняты вашим же писарем, а не заверены независимым свидетелем при сверке с подлинниками.
Ерден заметил боковым зрением, как Айрил, которая протоколировала разговор, на мгновение подняла свой немного раздражённый взгляд от бумаги — перо в её руке замерло прямо на середине строки, оставив едва заметную кляксу — но тем не менее она не произнесла ни слова, ожидая, как же на слова постороннего отреагирует сам комендант.
— Дата была подтверждена нашей службой, исходя из путевых записей каравана и сверкой с уже известной скоростью движения груза данного веса и состава по давно известному маршруту, — холодно ответил Ерден, тщательно взвешивая каждое слово, прежде чем дать ответ этому наглецу, понимая, что перед ним не просто обычный охранник, недовольный необоснованной по его мнению задержкой груза, а человек, вероятно, специально приставленный к каравану именно на такой вот случай.
— И всё же якобы известная скорость движения — это условная, я бы даже сказал, приблизительная величина, комендант, она никаким образом не установлена данным конкретным маршрутом в данный конкретный сезон, — парировал почти без паузы «немой», будто заранее готовился к этому разговору или знал, что ему сможет ответить Ерден, было видно, что он явно не импровизировал на ходу, и в этой его полной готовности было даже больше информации, чем в самом прозвучавшем ответе. — Ваш расчёт основан на неких средних значениях, а не на точном измерении именно этого каравана. Любой имперский суд, рассматривающий подобный протокол впоследствии, вправе будет счесть предъявленное вами основание как недостаточное не только для временной задержки с последующей проверкой, но уж тем более для проведения конфискации груза, о которой вы ведёте сейчас речь.
Ерден в этот раз замолчал на мгновение дольше, чем ему бы хотелось, да ещё и при свидетелях, но не потому что не мог найти ответа, который бы поставил на место этого якобы охранника, а потому что оценивал, насколько серьёзная угроза таится за этими произнесёнными словами, он взвешивал их так же холодно, как весы у его локтя обычно взвешивали очередной спорный груз. Формально, конечно же, появившийся из ниоткуда «немой» был прав в одном: точность представленного им расчёта маршрута каравана Факира действительно опиралась на средние значения, а не на прямое измерение скорости движения конкретно этого каравана. Это была та самая тонкость, о которой сам Ерден, разумеется, знал заранее, но не ожидал услышать её в качестве аргумент против протокола досмотровой службы, сформулированный так быстро и так точно от человека, которого никто не считал самостоятельной фигурой этого разговора, принимая за простого наёмного охранника, приставленного Ксерратом.
— А вы собственно кто такой, чтобы здесь и сейчас вмешиваться в досмотровую процедуру и оспаривать её? — решил спросить Ерден прямо, посчитав, что сейчас важнее всего выяснить, с кем именно он на самом деле имеет эту беседу, нить которой свернула не туда, куда он рассчитывал, чем и дальше спорить о тонкостях маршрутного расчёта задерживаемого каравана.
— Всего лишь представитель интересов нанимателя данного груза для каравана, ответственно уполномоченный удостовериться в законности любых действий досмотровых служб на всём пути следования каравана в отношении вверенного Факиру как караван-баши имущества, — ответил «немой», ничуть не смутившись вопросом Ердена, будто бы ожидая его с самого начала вмешательства в эту беседу. — Формальные полномочия при необходимости могу подтвердить документально, комендант. И должен сообщить вам официально: если конфискация будет проведена на основании, которое мы считаем юридически недостаточным, наниматель груза оставляет за собой право подать встречный протест на ваши действия перед имперской торговой палатой, с требованием пересмотра дела и, при необходимости, возмещения ущерба заставе за неправомерное изъятие.
Ерден посмотрел на Факира — тот стоял, явно ошеломлённый не меньше самого коменданта, и по его лицу было видно, что появление этого юридически подкованного противника застало его врасплох так же, как и Ердена: судя по всему, купец до этой минуты и сам не подозревал, что среди безмолвной охраны Ксеррата скрывается человек, способный говорить языком имперских уложений не хуже столичного стряпчего.

Глава 27

— Позвольте же представиться теперь должным для того образом, раз уж процедура того требует, — продолжил тем временем «немой». — Данияр, старший поверенный по делам Торгового дома Ксеррат, уполномочен представлять интересы дома во всех вопросах, так или иначе касающихся любого имущества, включая груз в этом караване.
Он, не торопясь и деловито, вынул из внутреннего кармана плотный конверт голубого цвета — бумага была дорогой и плотной — и протянул его Ердену с той же отработанной размеренностью, с какой он только что излагал перед собравшимися юридические доводы против действий заставы, со стороны даже казалось, что его действия были частью уже давно отрепетированного ритуала.
— Здесь находится грамота, полностью подтверждающая мои полномочия, заверенная имперской торговой палатой в столице империи, а также копия самого договора найма между Ксерратом и караван-баши Факиром, где отдельным пунктом прямо оговорено моё право на личное участие в целях представления интересов нанимателя груза в любых спорных вопросах на всём протяжении маршрута, при этом оспоримость этих вопросов также находится сугубо в моём ведении и я лично волен решать, куда мне вмешиваться, а где я могу оставаться безучастным. Вплоть до сегодняшнего собрания я считал, что мои услуги Ксеррату не понадобятся, однако ваш разговор и подготовленный вами протокол об изъятии, не оставили мне иного выбора, кроме как вмешаться.
Ерден принял конверт, не спеша раскрывать его прямо здесь и сейчас, у камня весов, на глазах у Факира и его собственных подчинённых, справедливо полагая, что этому Данияру не было никакого резона обманывать всех собравшихся — каждое лишнее его движение сейчас можно было бы расценивать как проявление слабости, и он знал это не хуже человека, стоявшего сейчас перед ним и уверенного в собственной силе и правоте. Ерден лишь бегло скользнул взглядом по печати на самом конверте — оттиск был подлинным, узнаваемым, с той чёткостью линии, которую даёт только имперский мастер печати, подделать его было практически невозможно без сговора внутри самой палаты. Пальцы его на миг задержались на восковом рельефе, будто проверяя его не только глазами.
— И да, конечно же, вот ещё документ, — продолжил Данияр, предоставляя отдельный лист, сложенный вдвое настолько ровно, что сгиб казался прочерченным по линейке, — это официальный встречный протест от имени Торгового дома Ксеррат относительно порядка проведения досмотра и предполагаемой конфискации груза на вашей заставе. В нём по порядку отражены доводы Ксеррата к обоснованности претензий, озвученных со стороны заставы, а также выражено недовольство к правомерности применённых оснований заставы для продления карантина в отношении каравана сверх обычного установленного уложениями срока без какого-либо предоставления Факиру или владельцу каравана письменного обоснования данной задержки на каждый отдельный день такого задержания.
Уже этот документ Ерден незамедлительно развернул прямо там, не стараясь и дальше показывать свою выдержку, он пробежал глазами по первым строчкам встречного протеста — язык был выверен и безупречен, отточен как острейший клинок, без какого-либо лишнего слова, с точными ссылками на статьи действующего имперского уложения о досмотре караванов, каждая приводимая цифра статей была подогнана так, будто автор держал уложение прямо перед самим собой, когда составлял этот документ. Мысленно Ерден улыбнулся, конечно же, и почувствовал что-то похожее на холодное уважение к тому, с кем теперь имел дело — это была не какая-то резкая эмоциональная реакция обиженного нанимателя, а тщательно подготовленный точный юридический документ, составленный явно человеком, знающим действующие законы империи не хуже, а возможно, и лучше самого Ердена и любого другого на Дымчатом Перевале. На миг ему даже подумалось, что этот лист бумаги от Данияра в личной потасовке мог бы быть даже опаснее клинка, какой при себе он мог бы держать будучи фальшивым охранником, ведь сталь можно остановить другой сталью, а против точной буквы закона даже у заставы может не найтись в ответ ничего, чтобы противопоставить.
— Копия встречного протеста пусть остаётся у вас для приобщения к общему делу в рамках рассматриваемого вопроса, — подытожил Данияр, и в том, как он ровно и спокойно произнёс эту фразу, не было ни капли скрытого злорадства или торжества — только лишь методичная констатация от человека, привыкшего полностью закрывать один пункт из заранее запланированного списка перед тем, как перейти к следующему. — Оригинал будет незамедлительно направлен мной в имперскую торговую палату. Если у вас будут дополнительные вопросы по существу претензий — я остаюсь при караване до разрешения ситуации.
— Благодарю за официальность подачи, — сказал Ерден ровно, пряча документ в свою папку рядом с собственным протоколом. — Я рассмотрю претензии должным образом, как того требует порядок.
Данияр коротко склонил голову — не с почтением, а с той же профессиональной вежливостью, с какой встречаются равные стороны спора — и отступил обратно к телеге, туда, где его дожидались остальные четверо, всё такие же молчаливые и незаметные, как и прежде.
Ерден дал знак Айрил приостановить процедуру до дальнейших распоряжений и, коротко переглянувшись с Батыром, направился обратно в кабинет — на этот раз в компании Джарггала и самой Айрил, унося с собой оба документа: протокол отчёта, так и не вручённый официально Факиру, и встречный протест от Данияра, уже готовый лечь на стол имперской палаты.
…
— Юридический представитель у охраны, — удивлённо пробормотал Джарггал, едва за ними закрылась дверь кабинета Ердена. — Такого я не ожидал даже от Ксеррата.
— Я тоже, — признался Ерден, раскладывая оба документа рядом на столе — точно так же, как несколько ночей подряд смотрел на записи Джарггала, тетрадь Нурлана или найденные Сербеком архивные записи. — Обычная охрана хоть и ценного груза не возит с собой поверенных с грамотой имперской палаты. Это заранее предусмотренная мера — они готовились к тому, что кто-то на маршруте усомнится в документах, задолго до того, как мы сами что-то заподозрили.
Айрил уже читала встречный протест внимательно, водя пальцем по строчкам, как делала всегда, когда искала не общий смысл, а конкретную зацепку.
— Формулировки здесь сильные, не придерёшься, — сказала она наконец. — Особенно про отсутствие письменного обоснования на каждый день карантина сверх обычного срока. Это правда наше упущение, комендант: мы продлевали карантин устно, день за днём, не оформляя это отдельными распоряжениями.
Ерден нахмурился — это была деталь, о которой он даже и не подумал, увлечённый расследованием по существу, а не обеспечением процедурной стороны дела.
— И насколько это серьёзно, Айрил? Как думаешь?
— Формально — достаточно, чтобы имперская палата затребовала объяснений от нас, а не только рассматривала наш протокол касательно караванного груза, — ответила Айрил. — Не отменит конфискацию, если основание по существу верное, но создаст встречное разбирательство, которое затянется на месяцы и потребует от вас личных объяснений перед руководством и палатой.
— То есть они не рассчитывают отменить конфискацию здесь и сейчас, — медленно произнёс Джарггал, — а рассчитывают связать заставу собственным разбирательством, чтобы следующий подобный груз через полгода уже никто не решился проверять так же тщательно.
— Именно так я это и вижу, — подтвердил Ерден. — Это не защита конкретного груза. Груз они, судя по всему, уже мысленно списали. Это защита самой возможности повторить схему в другой раз — не с этой заставой, так с другой, которая, узнав о нашем разбирательстве с палатой, дважды подумает, прежде чем цепляться к формальностям маршрута.
Джарггал покачал головой, глядя на аккуратный, безупречно составленный встречный протест.
— Данияр этот — не простой охранник и не простой поверенный. Такую бумагу за одну ночь не составишь, даже если знаешь законы наизусть. Значит, готовили заранее, ещё до того, как мы вообще нашли расхождение в датах.
— Или, как вариант, у них есть подобный встречный протест наготове для любого такого незапланированного случая задержки, независимо от конкретной причины, предъявляемой досмотровой службой, — заметила Айрил, немного нахмурившись и не отрывая взгляда от документа, переданного Данияром, будто уже пыталась сверить в уме его фразы с посетившими её мыслями. — Такой вот универсальный шаблон, куда они в случае необходимости просто вписывают точные детали, ведь по сути они заранее услышали наши требования, которые я сама зачитывала, после вписали формулировку в шаблон и предъявили его нам.
Ерден задумался над этим предположением писаря — в целом оно могла совпадать с тем, что раскопал Сербек до этого: здесь вовсе не разовая схема, а некая система, уже работавшая годами через разных подставных нанимателей, купцов и приказчиков, и, судя по всему, вооружённая заранее подготовленным одинаковым набором неких юридических инструментов на тот случай, если где-то по пути следования каравана обнаружится слишком дотошный досмотрщик.
— Значит, мы имеем дело с неким отлаженным механизмом, где уже предусмотрено всё, что только может случиться, вплоть, как в нашем конкретном случае, до юридической защиты на случай предъявления заставой документа об изъятии груза, — сказал он вслух в продолжение своих размышлений, от этой формулировки в комнате вмиг будто стало на градус холоднее. — Это обстоятельство меняет то, как я буду формулировать свой протокол перед вышестоящим руководством и палатой. Уже вовсе не как случай с одним караваном, а с указанием на возможную, но конечно же недоказанную системность — для этого необходимо будет упомянуть архивные находки Сербека, три предыдущих груза, общую метку на документах.
— Но ведь это уже выходит за рамки того, что вы обсуждали с Факиром, нойон, — осторожно заметил, нервно моргнув, Джарггал, и в его словах осторожности была не робость, а скорее уж расчётливость и умение замечать детали раньше остальных. — Напомню, что вы обещали ему о том, что его имя никак не будет связано со словом «измена». Если же наш протокол пойдёт с упоминанием выявленной нами системности и прежних дел, не всплывёт ли его имя в этом случае совершенно в другом свете, чем вы обещали?
Ерден задумался — при этом пауза вышла нескромно длиннее, чем того требовал простой ответ на озвученный вопрос кхандца — конечно, высказанные им опасения были справедливы, и Ерден не хотел нарушать уже данное купцу слово лишь из-за собственного желания ударить по Ксеррату сильнее, несмотря на то, что это его внутреннее желание сейчас было острее, чем ему хотелось бы признавать на самом деле.
— Думаю, что мне удастся оставить дело Факира отдельным пунктом, сугубо техническим, как я ему и обещал, — сказал он наконец, отчеканивая каждое, чтобы его услышал каждый, кто находился с ним в кабинете. — Но про выявленную системность я укажу отдельным документов, без прямой привязки к конкретному купцу — как общую озабоченность нашей заставы деятельностью Торгового дома Ксеррат на протяжении уже нескольких лет, что будет подкреплена в том числе и архивными находками. Так я смогу не нарушить слов, данных мной Факиру при нашем разговоре, а также не позволю рассмотреть это дело заставы против каравана как единичный, ничего не значащий и может быть со стороны даже некий рядовой случай.
Айрил согласно кивнула, уже мысленно прикидывая, как ей предстоит переформулировать содержание документов с учётом озвученного Ерденом разделения позиции заставы, взгляд её на мгновение задумчиво ушёл в сторону и вверх — в голове у неё складывались фразы будущих бумаг, вписываемых ею аккуратным почерком.
— Значит, сегодня перепишем документы ещё раз, — сказала она какого-либо без раздражения, скорее с тем же деловым спокойствием, с каким она привыкла относиться к любой работе над бумагами по долгу своей службы, будто очередное переписывание протокола было для неё вовсе не тяготой, а привычным делом.
— Да, переписываем так, как потребуется, — подтвердил Ерден. — Но сначала я бы хотел, чтобы Сербек ещё раз перепроверил, нет ли на документах самого Данияра той же метки, что и на найденных ранее старых делах, или хоть какого-то следа связи с прежними посредниками. Если вдруг в этой системе используются одни и те же люди для охраны грузов каравана или для их юридической защиты также, как ими используются одни и те же мастера печати или приказчики — это вполне может быть ещё одной ниточкой, которая может пригодиться если уж и не сегодня, то в следующий раз уж точно.
Последнее правда Ерден произнёс уже почти что рассеянно, глядя куда-то в одну-единственную точку на собственном столе, где, будь у его мыслей хоть какая-то форма, сейчас выстраивалась бы будущая цепочка схемы: метка, посредник, гильдия, мастер печати, палата — одно звено за следующим, одна кость счетов к другой.

Глава 28

Ерден послал за Факиром ближе к полудню — не через официальный вызов, а через Джарггала, с просьбой зайти в кабинет коменданта, когда тому будет удобно, что само по себе было необычной вежливостью для человека, чей груз только что оспорил юридический представитель нанимателя.
Факир пришёл почти сразу — судя по всему, ожидание было для него тяжелее самого разговора, и он предпочёл покончить с неизвестностью как можно скорее.
— Комендант, — сказал он, садясь на предложенный жестом со стороны Ердена стул, — если вы позвали меня, лишь для того чтобы уведомить, что моё дело теперь осложнилось из-за полученного заставой встречного протеста Ксеррата, я это уже понял. Это мне понятно и без ваших объяснений.
— Отчасти для этого, Факир-ага, несомненно, — признал Ерден. — Но и не только. Мне нужно сейчас понять, что вам известно об этом Данияре, прежде чем я решу, как формулировать свой ответ перед палатой.
Факир покачал головой, и в этом движении было больше усталого недоумения, чем притворства.
— Я знаю о нём то же, что и вы, комендант, поскольку о его полномочиях узнал лишь сегодня утром, у камня весов, что не снимает с меня ответственности за то, что подробно не ознакомился с договором моего найма для каравана. Меня предупреждали, что к отдельной телеге будет приставлена такая же отдельная охрана, нанятая напрямую Ксерратом, это я знал. Но то, что среди них будет поверенный нанимателя да ещё и с грамотой имперской палаты, этого мне не говорили — ни прямо, ни косвенно.
— Что же это вполне правдоподобно, — сказал Ерден, вглядываясь в лицо купца и не находя в нём признаков лжи — скорее считывалась та же утренняя растерянность, что была на нём и у камня весов, когда Данияр вмешался в досмотровую процедуру, заговорив языком имперских уложений. — Значит, гильдия предпочла не посвящать вас в детали собственной защиты, которая видимо предполагалась дополнительным механизмом, точно так же, как изначально не посвятила в истинное содержимое груза.
— Похоже на то, — тихо согласился Факир. — Я начинаю думать, комендант, что я значил для них не больше, чем сама телега, лишь необходимая деталь механизма, но не тот, кому доверяют что-либо сверх установленного минимума.
Ерден не стал спорить с этой оценкой — она также показалась ему довольно точной, но ярко выраженное согласие могло и обидеть купца.
— Встречный протест Ксеррата ставит под вопрос обоснованность моих расчётов относительно маршрута вашего каравана и порядок продления установленного заставой карантина, — сказал он, переходя к сути дела. — По существу это не защита вас лично. Это защита самой возможности гильдии оспорить любую подобную задержку в будущем, на любой другой заставе. Ваше имя в предоставленном ими встречном протесте почти не фигурирует — они защищают груз и процедуру, не купца.
— И что это значит для меня практически? — спросил Факир прямо.
— Практически — вам, вероятно, придётся дать показания палате отдельно от встречного протеста гильдии, — сказал Ерден. — Не как обвиняемому, а как свидетелю обстоятельств найма и погрузки. Здесь у вас есть выбор, о котором я хочу поговорить откровенно, раз уж вы всё равно окажетесь втянуты в это разбирательство, желаете вы того или нет.
Факир насторожился — не с подозрением, а с тем вниманием, с каким слушают человека, предлагающего варианты там, где, казалось, вариантов практически уже не осталось.
— Первый путь, — продолжил Ерден, — вы даёте палате показания в том виде, в каком рассказали мне: не знали содержимого груза наверняка, не переспрашивали из соображений выгоды. Это оставляет вас в положении неосторожного купца, а не преступника — тот самый исход, который я вам обещал изначально сохранить в рамках подготовленного отчёта заставы. Но тут имеется свой риск — палата, разбирая уже существо встречного протеста, может счесть данные вами показания недостаточными и потребовать более подробного объяснения найма, в то числе, если решит копать глубже, включая обстоятельства погрузки у частного причала или назначение особой охраны.
— А какова альтернатива, комендант? — задумчиво спросил Факир.
— В этом случае вы сразу даёте более содержательные показания с самого начала, включая всё, что рассказывали мне о Нуршате, о частном причале, ночной погрузке, самом Данияре из числа приставленной охраны — в общем те сведения, которых нет у меня. Это может усложнить положение гильдии перед палатой куда сильнее, чем один технический протокол заставы о несовпадении в датах. Но в тоже время этот шаг с вашей стороны одновременно делает вас куда более заметной фигурой в этом деле — еще не обвиняемым, но и не малозначительным свидетелем, как мы предполагали изначально.
Факир в этот раз молчал довольно долго, обдумывая и просчитывая оба озвученных варианта, понимая это, Ерден не торопил его, ведь последствия этого решения купцу предстоит нести на себе куда дольше, чем самому коменданту.
— Если я выберу второй вариант, комендант, — сказал наконец Факир, — что в этом случае будет с Ксерратом? Реально ли, что это может остановить их как-то всерьёз, а не просто создаст временные неудобства, которые они и вовсе могут не заметить?
— Думаю, что не остановит совсем, — честно ответил Ерден, вспоминая находки Сербека. — У меня есть основания полагать, что это не первая подобная схема гильдии за последние годы — три, возможно, больше похожих случаев случились и на других маршрутах через другие заставы. Но ваши более полные показания могут дать палате повод присмотреться к Ксеррату внимательнее в целом, не только по этому конкретному грузу. Это может замедлить их, заставить искать более осторожные схемы в будущем. Полностью остановить систему одним свидетельством одного купца скорее всего маловероятно — нет, я не буду вам это обещать.
— А каковы в таком случае риски для меня, если выбрать второй вариант?
— Ну, ваше имя навсегда будет зафиксировано в архивах палаты, — сказал Ерден прямо. — Но в части сугубо юридических рисков разницы между предложенными вариантами, по моему нет, если вы по-прежнему честны в том, что не знали о содержимом груза наверняка. Разница по сути не в степени вашей вины, поскольку она одна и та же, а больше в степени вашей заметности в изучении этого дела, ну и, возможно, в степени неудовольствия Ксеррата вами лично, после того как всё закончится.
Факир невесело усмехнулся.
— Неудовольствие Ксеррата я уже заслужил самим фактом разговора с вами сегодня утром у камня весов. Данияр наверняка уже пронюхал всё и доложит о моём молчаливом согласии с вашим протоколом, как бы я ни повёл себя дальше.
— Вероятно, да, — согласился Ерден, не видя смысла утешать купца ложной надеждой.
— Тогда я не вижу большой разницы между этими вариантами, — сказал Факир после паузы. — Первый оставляет их систему провоза грузов нетронутой ради моего мелкого удобства, а другой — затруднит её хотя бы немного, ценой того же самого удобства, которое я всё равно теряю. Поэтому я выберу второй путь, комендант, и предоставлю палате полные показания.
Ерден кивнул, испытывая нечто похожее на уважение к этому решению — не потому что оно было каким-то героическим, а потому что было принято Факиром трезво, без каких-либо иллюзий, как некий расчёт человека, потерявшего уже довольно много и решившего, что раз уж он теряет, то пусть потеря будет не совсем уж бессмысленной.
— Тогда я запишу ваши подробные показания сегодня же, пока детали свежи в памяти, — сказал он. — Айрил оформит протокол. Всё, что вы скажете, пойдёт отдельным приложением к моему отчёту палате, не смешиваясь с техническим делом о датах.
— Ещё один вопрос, комендант, — сказал Факир, прежде чем подняться. — Что будет с моим караваном физически, пока идёт разбирательство? Тридцать четыре телеги, охрана, погонщики — я не могу держать их здесь месяцами за свой счёт, ожидая решения палаты.
Ерден задумался — это был практический вопрос, о котором он думал меньше, чем о юридической стороне дела.
— Весь груз каравана останется под конфискацией заставы вне зависимости от исхода разбирательства с палатой — это не подлежит сомнению по существу, только по процедуре, — сказал он. — Сразу после завершения процедуры конфискации и передачи груза на склады заставы, вам нет смысла держать здесь людей и телеги. Вы вольны будете вернуться обратно либо уже добраться до конченой точки вашего изначального путешествия.
— А охрана Ксеррата? Данияр и остальные четверо?
— Это уже не в моей власти решать за них, — сказал Ерден. — Если они пожелают остаться здесь на заставе до разрешения дела с палатой — я не вправе им хоть как-то препятствовать, пока они не нарушают порядка заставы, но и содержать, а уж тем более кормить также не намерен. Если пожелают уйти — я также не вправе их задерживать без отдельного на то основания.
Факир кивнул и поднялся, чтобы выйти, но на мгновение задержался у двери прямо перед выходом.
— Знаете, комендант, — сказал он, и голос его звучал без той уверенности, с которой он держался все предыдущие дни, — три дня назад я думал, что худшее, что могло бы со мной произойти в моём ремесле — это потеря контракта и репутации. Теперь же я понимаю, что худшее уже случилось намного раньше — ещё в тот вечер три недели назад, когда я решил не задавать Нуршату лишних вопросов, пытаясь удержать в руках условия выгодного контракта. А всё, что происходит сейчас, это всего-навсего та самая цена, которую мне приходится платить, закрывая долг, это не что-то новое.
С этими словами он вышел, не дожидаясь ответа от Ердена, дверь за ним закрылась мягко, без какого-либо стука, будто и оно смирилось с тем, чему предстояло случиться. Ерден ещё какое-то время продолжал сидеть за столом, обдумывая только что состоявшийся разговор, и ту перемену, что произошла в мыслях Факира за прошедшие карантинные дни: от его уверенности в собственной безупречности как торговца, каким он старался держаться у камня весов в первый день, до человека, который готов заплатить большую для него цену за то, чтобы хотя бы немного исправить ту неочевидную ему тогда ошибку, совершённую задолго до прибытия каравана на заставу.
Он также вспомнил, каким Факир выглядел тогда — спина прямая, голос властный, заведомо подготовленные ответы — и каким он вышел только что из кабинета: ссутулившимся, задумчивым, признавшим как тяжесть случившегося, так и свои годы, вместо того чтобы продолжать удерживать всё под маской безупречности. Странная штука, подумалось при этом Ердену, признание явно никак не облегчает вину, но меняет то, как человек её воспринимает и принимает.

Глава 29

Во второй половине дня Данияр решил посетить Ердена, всё ещё находившегося в своём кабинете. На этот раз он был один, без прежней подчёркнутой официальности утренней встречи, но такой же вежливый и собранный, что делало его куда более неприятным собеседником, чем если бы он пытался действовать наскоком или простым грубым нажимом на собственный авторитет или важность связей Торгового дома Ксеррат, поскольку на грубость всегда можно было бы ответить встречной грубостью, а вот против этой размеренности, исходившего от поверенного, увы, пока что у Ердена не находилось достойного и равного противовеса.
— Комендант, — начал он, открывая дверь и не дожидаясь приглашения, зашёл и с непринуждённой лёгкостью опустился в кресло напротив Ердена, как будто он находился в своём собственном кабинете, что говорило о нём самому Ердену больше, чем всё, что последовало дальше, — я счёл непременно поставить вас в известность о следующем шаге, который предпринял, прежде чем вы узнаете об этом иным образом.
— Слушаю вас, поверенный, внимательно, — коротко сказал Ерден, специально стараясь, неспешно отложить перо, которое держал до этого в руке, чтобы это не выглядело слишком уж резко со стороны, хотя рука на миг всё же непроизвольно сжалась чуть сильнее, чем того требовалось.
— Сегодня утром после нашего разговора у камня весов я отправил тогрула в Торговый дом Ксеррат с полным изложением обстоятельств произошедшей на заставе задержки и оснований конфискации груза, — буднично сообщил Данияр, и в том, насколько ровным и спокойным голосом он это произнёс, явно содержалась некая расчётливая жестокость, словно речь шла об отправке личного письма в адрес дальнего родственника, а не о письме, способном запустить жернова механизма, которые Ерден уже не смог бы остановить даже при всём его желании. — Гильдия, узнав о масштабе созданной вами проволочки, безусловно, обратится к имеющимся у них связям в имперской администрации напрямую, минуя долгую и замороченную бюрократией процедуру через торговую палату. Это, на мой взгляд, поможет значительно ускорить разрешение возникшего вопроса в отношении груза и, несомненно, находится в интересах всех интересантов, включая и вас, комендант.
Ерден почувствовал, как что-то сжалось внутри него чуть ниже сердца — не от скрытой угрозы, произнесённой поверенным только что за вуалью якобы заботы об интересах всех сторон возникшей ситуации, а от того, что прозвучало это из уст Данияра словно речь шла о какой-то простой добрососедской любезности. Ерден отметил про себя, что настоящая угроза не привыкла повышать голос, а спокойна и уверена в своих возможностях.
— Поясните, о каких именно моих интересах идёт речь? — не подавая вида, парировал Ерден, хотя внутри его головы уже начался быстрый и холодный подсчёт: сколько дней у него ещё имеется в запасе до того, как обширные связи гильдейцев превратят вопрос с караваном Факира в дело, которое будет решаться уже не самой заставой, а кем-то повыше.
— Только и исключительно то, комендант, что они и означают буквально, — ответил Данияр, искренне улыбнувшись своей почти что хищнической улыбкой, при этом на губах его промелькнуло что-то отдалённо похожее на сочувствие, что было для Ердена хуже любой намеренной издёвки. — Как я уже указывал ранее, ваши надуманные основания для задержания этого каравана с последующей конфискацией груза, при всём моём личном уважении к тщательности проведённого расследования и даже некоторого рода восхищении результатами этой работы, остаются тем не менее процедурно довольно уязвимыми. Расхождение в оценке маршрута, отсутствие письменного обоснования от заставы касательно продления карантина на каждый день сверх установленного нормативами срока, отсутствие независимого свидетельства на документах заставы — обо всём об этом я уже изложил в официальном встречном протесте. Если вышестоящая инстанция, к которой я направил обращение, сочтёт ваши основания недостаточными, вам придётся объясняться уже не передо мной и не Торговым домом Ксеррат, интересы которого я защищаю, а перед собственным начальством, причём в куда менее выгодном положении, чем вы находитесь сейчас, пока дело в вашем непосредственном ведении и ещё не вышло за пределы заставы.
— Вы хотите сказать, что решили обратиться напрямую к моему начальству в отношении возникшего спора? — намеренно уточнил Ерден, хотя уже понял к чему именно клонится ответ поверенного.
— Не напрямую, вовсе нет, — уточнил Данияр с прежней интонацией вежливости. — Гильдия имеет давние налаженные деловые связи с имперской администрацией Куорлу, которой формально по юрисдикции подчинён ваш перевал, если, конечно, я не ошибаюсь в том как функционирует механизм двойного подчинения деятельности вашей заставы. Полагаю, ответ на этот вопрос вы и мы тоже получим уже завтра — возможно даже раньше, чем ответ от имперской торговой палаты на встречный протест.
Ерден молчал, обдумывая только что услышанное от поверенного. Двойное подчинение его заставы было давным-давно закреплено в межгосударственных документах меж отдельными раздробленными мазарскими землями и империей Куорлу, поскольку Дымчатый Перевал обслуживал право прохода караванов империи. Из-за этой давней юридической особенности Ерден не раз испытывал значительные неудобства, когда распоряжения кланов и уложения имперских чиновников расходились противоречили друг другу по различным мелким вопросам функционирования заставы. Но никогда прежде Ерден не думал, что именно эта особенность, на которую он лично никак не мог повлиять, могла быть использована против него настолько прицельно и настолько быстро. Мысленно он даже усмехнулся возникшей коллизии, против него как человека, привыкшего всегда мыслить методично, именно что методичность сидящего напротив прямо перед ним умного противника оказалась оружием точнее любого клинка или стрелы.
— Что же… Благодарю вам за откровенность, — сказал он наконец, пытаясь не выдать ничем своего внутреннего напряжения, хотя его рука, находившаяся на краю стола, на миг всё же сжалась в кулак, но он тут же разжал её, надеясь, что Данияр не заметил этого. — Учту обязательно этот момент при подготовке собственного ответа.
— Абсолютно в этом не сомневаюсь, комендант, — вежливо ответил Данияр, поднимаясь со стула с той же неспешной уверенностью, с какой до этого зашёл в кабинет. — Позвольте мне также добавить, без всякой и какой-либо угрозы или неуважения, но лишь как дельное замечание человека, повидавшего за свои годы немало подобных этому спорных дел: думаю, что чем быстрее разрешится наш вопрос, тем меньше репутационных и иных издержек понесут все интересанты. Гильдия со своей стороны готова рассмотреть альтернативные варианты, которые позволят закрыть это… недоразумение без долгого разбирательства — если, конечно же, сама застава в вашем лице проявит свою прямую готовность к нахождению разумного компромисса.
— Я вас услышал, поверенный. Но так называемый вами компромисс не входит в мои полномочия в данной ситуации, поскольку речь касается, насколько я могу судить из косвенных признаков, оружия, предназначенного мятежному султанату на землях империи, — отрезал Ерден твёрдо, и в этой проявленной им сейчас твёрдости было больше приложенных усилий, чем он хотел показать Данияру.
Данияр дёрнул левым глазом, затем слегка склонил голову — не то соглашаясь с Ерденом, не то просто принимая к сведению позицию собеседника без дальнейшего углубления спора, проявляя всё ту же безупречную нейтральность.
— Как скажете, комендант. В таком случае жду ответа вашего начальства так же, как и вы. Хорошего дня.
Он вышел, оставив дверь приоткрытой, будто не желая утруждать себя даже этим последним жестом вежливости, и в узкую щель будто потянуло холодом, тонкой полосой через весь кабинет. Ерден остался сидеть за столом один, глядя на пустой проём двери.
…
Когда шаги Данияра стихли, Ерден наконец позволил себе то, чего практически никогда не позволял себе ранее. Он уронил лицо в свои собственные ладони и несколько долгих мгновений просто сидел так, слушая в тихом кабинете своё дыхание — оно было довольно громким, чем следовало бы. В голове он пытался унять сумятицу, поднявшуюся сразу по нескольким направлениям одновременно, будто на тех самых весах у камня вдруг взвешивали не груз, а его собственные решения за последние дни с момента прибытия на заставу каравана Факира.
Худший вариант, по мнению Ердена, выглядел довольно просто, можно сказать, до отвращения просто: имперская администрация Куорлу, получив запрос от Ксеррата, о котором говорил Данияр — влиятельной гильдии с давними и обширными связями — распорядится, конечно же, немедленно отпустить задержанный караван, сославшись на перечисленные процедурные упущения самой заставы, ещё до того, как Ерден успеет представить имперской торговой палате досмотровый протокол с приложениями в виде полных показаний Факира и находок Сербека. Если всё пойдёт именно по такому сценарию, то груз с оружием, вероятнее всего, всё же дойдёт до Хорасата, пусть и с некоторым опозданием, при этом самой заставе и Ердену вынесут формальный выговор за недостаточно обоснованное задержание каравана и, что хуже всего, без всякого действенного способа хоть как-то доказать впоследствии, что проведённое им расследование было верным по существу — если единственная улика в виде груза покинет пределы заставы Дымчатого Перевала, растворившись где-то на дорогах империи, как обычно растворяется в степи всякий любой след.
Он поднял голову, мысленно заставляя себя отбросить нахлынувшие на него эмоции и думать хладнокровно, не тонуть здесь и сейчас в худшем из возможных сценарии сразу, не позволять себе роскошествовать в поднимающейся панике, которую в его ситуации мог бы себе позволить зажиточный купец, но не он, не комендант Дымчатого Перевала.
Тут же в голову пришел второй вариант — администрация потребует от него объяснений, но не станет сразу и немедленно распоряжаться об освобождении груза, дав время на необходимое разбирательство. Это оставляло ему шанс, настолько же узкий, насколько была узка щель в приоткрытой Данияром двери, но в тоже время оно требовало от Ердена немедленно подготовить и отправить собственное встречное сообщение, также напрямую тому же имперскому чиновнику, к которому, вероятно, уже обратился Ксеррат, чтобы версия событий, изложенная комендантом заставы, дошла раньше или хотя бы одновременно с гильдейской версией от Данияра.
Третий вариант, был наверное самым тревожным из всех. Первым вмешается не имперское, а клановое начальство. Этот вариант был возможен в том случае, если Ксеррат имеет связи не только в Куорлу, но и среди старейшин кланов, ведь земля заставы формально принадлежит клану Тау-Кут. В этом случае давление на него могло прийти уже с той стороны, откуда Ерден этого меньше всего ожидал. Кланы, как правило, говорят не языком уложений и статей, а языком крови, родства и старшинства, против которого никакая припасённая Ерденом грамота с печатью не имела абсолютного веса, да и разбираться с клановым давлением ему было бы сложнее вдвойне, поскольку клан, как правило, не подчинялся тем же процедурным нормам, что имперцы.
Ерден заставил себя остановиться и перечислить не только опасности, но и то, что оставалось в его собственных руках. Тогрул Данияра, вероятно, долетит до Ксеррата за два-три дня, оттуда сообщение пойдёт дальше, к нужным людям в имперской администрации, — то есть у него было по меньшей мере несколько дней, а не одни сутки, вопреки словам самого Данияра о завтрашнем ответе. Возможно, эта угроза «уже завтра» была сама по себе частью давления — попыткой заставить Ердена поспешить, принять неверное решение под страхом немедленной расплаты, вместо того чтобы действовать методично.
Он поднялся, вышел в соседнюю комнату, где Айрил всё ещё разбирала протокол утреннего изъятия, и коротко бросил:
— Собери Джарггала. И подготовь бумагу для собственного тогрула — сегодня же отправляем встречное донесение в Куорлу, не дожидаясь ответа палаты.
Айрил подняла взгляд, тут же уловив перемену в его голосе — не панику, а ту особую собранность, что появлялась у коменданта всякий раз, когда дело переставало быть теоретическим и становилось срочным.
— Что случилось?
— Ксеррат решил не ждать разбирательства, — коротко сказал Ерден. — Они бьют по самому быстрому пути — через имперскую администрацию, минуя палату. Значит, и нам придётся бить туда же, и как можно быстрее.

Глава 30

Сколько себя помнила, Айрил готовила документы всю свою жизнь — сначала при своём отце, который вёл записи, управляя своей небольшой базарной лавочкой, потом здесь, уже на заставе, куда её взяли писарем семь лет назад, когда отец умер зимой от лёгочной хвори и Айрил не знала куда податься и чем заняться. За эти годы, проведённые на заставе, она научилась смотреть на служивших здесь не так, как обычно они смотрели сами друг на друга, а как человек, который записывает каждое слово за говорящим и потому невольно замечает за ними то, на что сами говорящие не обращают внимания.
Ердена она научилась уважать и довольно высоко ценила — не той почтительностью, что обычно положена коменданту исключительно по занимаемой им должности, а намного иначе и глубже. Айрил видела, сколько бумаги он мог перевести, переписывая слово за словом, прежде чем остаться довольным найденной формулировкой, и понимала, что эта его дотошность — вовсе не форма занудства, а словно проявление его заботы о людях, чья судьба порой зависела от точности применённого комендантом слова в отчётах и прочих документах. Она также видела, что его одиночество было осознанным выбором, сделанным им однажды и с тех пор поддерживаемым исключительно усилием воли, и по всей видимости это усилие в последние дни, впервые на её памяти, начало давать слабину.
Джарггала она знала как человека, которого легко можно было бы недооценить, если судить только по его внешней небрежности, довольно часто проявляемой им в повседневности — циничного, любящего всякие мелкие вольности вроде подарка в виде вяленого мяса, курта или табака от мелких торгашей, но при этом обладавшего тем видом практической служебной честности, что бывает поважнее любой иной показной безупречности. А после того как она узнала о его признании коменданту, которое он сделал несколько дней назад будучи наедине с Ерденом, Айрил в очередной раз пересмотрела своё мнение о Джарггале, соотнося его с тем самым уважением, что не принято выражать вслух, держа при себе.
О караванщике Факире она думала со сложными чувствами, ведь он по сути был для неё незнакомцем, оттого в её суждениях не было ни капли осуждения, но и сочувствием называть это было никак нельзя. Она достаточно долго вела документы заставы Дымчатого Перевала, чтобы знать: почти каждый человек хоть раз в жизни да и выбирал возможность не задавать вопрос, ответ на который был бы неудобен, и Факир не был ни первым, ни последним в этом смысле. Но несмотря на это она всё же записывала его объяснения только сегодня утром у камня весов и явственно слышала в его уставшем старом голосе слой честности, что позволил ей поверить в то, что купец достаточно искренен и не пытается с помощью лжи или полуправды вывернуться, понимая, что часть ответственности лежит полностью на нём.
Данияра она и вовсе поначалу приняла, как и все присутствовавшие, за простого охранника караванного груза, но уже после его первой же бесстрастной речи, произнесённой у камня весов, испытала нечто похожее на смешанное профессиональное восхищение, разбавленное большим бурдюком тревоги. Айрил сама всю свою жизнь привыкла работать над точностью записываемых ею формулировок в документы Дымчатого Перевала и за семь лет службы научилась ценить не только свои навыки, но и чужое мастерство в таком деле, несмотря на то, что действия и документы Данияра были в данном случае направлены против интересов заставы. Его встречный протест, который она перечитала несколько раз, практически был составлен безупречно — в нём не было ни одной лишней запятой, ни одного ненужного слова или пространной формулировки, за которое можно было бы хоть как-то уцепиться, чтобы отклонить его рассмотрение. Противостоять такому опытному человеку означило в их ситуации только одно — потребуется от всех на заставе работать вдвое, а может и вчетверо, тщательнее установленных на заставе обычных стандартов, и часть личности Айрил — та, которая в своё время восхитилась условиями службы и полюбила досмотровую работу с текстами различных документов больше, чем конечный результат — находила в данных сложившихся обстоятельствах какое-то мрачное удовольствие.
Что касается начальника гарнизона заставы Батыра, то она старалась не думать о нём слишком долго, но вовсе не потому что обычно вообще не думала о Батыре, а потому что полёт её мысли в эту сторону она тщательно контролировала, не позволяя им ничего лишнего, чтобы они не смогли хоть как-то отразиться на её лице, особенно в те ситуации когда он появлялся рядом с ней. Но Айрил, конечно, не могла не отметить суровость и опытность Батыра, двенадцать лет службы которого в досмотровой службе выработали в нём вымуштрованную размеренность и основательность, с которой он, как правило, расставлял посты и разговаривал с младшими бойцами, краткость докладов, когда он заходил к Ердену, и вот уже сколько зим сдерживаемый им интерес, так и не позволивший ему начать с ней разговор, который вряд ли хоть как-то касался их общей службы. Она чувствовала и знала за ним этот интерес, но тем не менее держала уже саму себя в руках, как привыкла держать драгоценные записи внутренних протоколов или прямых распоряжений Ердена, словно подшивая их в отдельную папку, которую не должны были увидеть ни Батыр, ни кто-либо ещё, но к которой она возвращалась время от времени.
Впрочем, в сложившейся ситуации все эти мысли здесь и сейчас, несомненно, отступили на второй план, ввиду срочности самого дела, стоящего перед их досмотровой службой. Непосредственно Ерден дал ей чёткую задачу — составить встречное донесение в Куорлу и она взялась за её исполнение с той же собранностью и методичностью, с какой готовила документы по изъятию груза в караване Факира до самого утра бралась, перед которой даже накопившаяся усталость последних дней была чем-то незначительным и не требующим хоть маломальского внимания с её стороны.
Для начала Айрил приступила не с формулировок в документе, а с перечня имеющихся фактов, которые нужно было изложить в строгой логической последовательности, чтобы каждый предыдущий подчёркивал и усиливал следующий. С этого ракурса следовало указать на подлинность собранных досмотровой службой улик в виде расхождение в датах маршрута и подтверждённое совпадение оттиска печатника на грузах разных лет. Затем стоило привести данные предыдущих подобных дел, найденных Сербеком в архивах заставы и предоставить полные показания Факира, данные им на добровольной основе. И, наконец, акцентировать на сам факт обращения Ксеррата напрямую к имперской администрации в обход процедуры рассмотрения в торговой палате, который если следовать логической последовательности, выстраиваемой Айрил, выглядел в больше степени как признание слабости их позиции, чем уверенность в их правоте, поскольку при абсолютной законности своих действий было бы маловероятным даже рассматривать вариант поиска обходных путей влияния на возникшую ситуацию. Она постаралась записать этот напрашиваемый вывод отдельной строкой максимально чётко, избавив формулировку деталями, которые можно было бы считать неким рассуждением и насытив её так, что вывод звучал как очередной факт среди других выявленных заставой фактов.
Ерден зашёл в кабинет, где Айрил корпела над первым черновым наброском, спустя примерно в полтора полена в костре, сел напротив неё, взял черновик и молча стал вчитываться в строчки, слово за словом, с тем же обычным вниманием, с каким читал любой документ, оформляемый на заставе. Айрил, глядя на его знакомое ей уже семь лет сосредоточенное лицо, поймала всё же саму себя на мысли, что примерно также выглядит и она сама, когда, читая, оценивает чужой текст и чужие формулировки на применимость в той или иной ситуации, ища логические трещины в документе, чтобы перекрыть их прежде, чем их найдёт противоположная сторона.
— Кхм… Вот здесь, Айрил, — сказал он, указывая указательным пальцем на середину текста в черновике, — слишком уж похоже на неуклюжее оправдание. Мы не должны дать и камешка неуверенности, будто оправдываясь, мы исключительно докладываем — чётко, сухо, по существу, без возможности иной трактовки.
Айрил молча кивнула и тут же при Ердене переписала указанный им абзац, убирая интонацию защиты, заменяя содержание на хладнокровные и неоспоримые факты — умение, которое она выработала за годы своей службы в досмотровой службе, чтобы правда в заковыристых строках документа звучала неопровержимо, а не жалобно словно бездомный котёнок, перо под её рукой уверенно выпрямляло каждую фразу, не меняя при этом общей направленности документа и не внося сумятицу в ранее изложенные факты.
— Уже намного лучше, да, — удовлетворенно сказал Ерден, дочитав новый вариант переписанного Айрил абзац. — Стоит также добавить вот здесь ещё одну строчку ближе к концу, прямо указав на вмешательство юридического представителя гильдии, включенного с непонятно какой целью в числе охраны каравана с самого начала, при том что у него с собой была грамота имперской палаты. Пусть чиновники в Куорлу при ознакомлении с нашим документом зададутся логичным вопросом — зачем обычному купеческому грузу требуется поверенный настолько высокого уровня, причем заранее приставленный под видом охранника к грузу.
Айрил также вписала и эту подсказанную Ерденом деталь, перо было на миг замерло над бумагой, когда Айрил задумалась над формулировкой почётче, а затем аккуратно легло на неё нужной и понятной строкой, при этом Айрил отметила про себя, что именно эта фраза, короткая и буквально на первый взгляд вполне себе второстепенная и даже малозначащая, если смотреть ситуацию, изучаю каждую её деталь отдельно, может в конце концов оказаться возможно самой убедительной во всём подготовленном ею документе — тонкость, которую приметил точный глаз и досмотровое чутьё коменданта, а она сама чуть было не упустила, немного увлёкшись перечислением более очевидных улик.
Когда документ был готов и подписан, а чернила на последней строке ещё блестели, не успев впитаться, Ерден вышел вместе с ней во двор, где на насестах, устроенных специально для этой цели, содержались двое тогрулов заставы — крупные, с тяжёлым немигающим взглядом, привыкшие к рукам людей настолько, насколько вообще может привыкнуть хищная птица, то есть не до конца и никогда.
За ними ухаживал один из младших помощников Толеу — молодой парень по имени Ербол, немногословный, целиком поглощённый своим делом настолько, что даже не поднял взгляда, когда комендант с писарем подошли ближе, продолжая деловито проверять ремни на лапе одной из птиц.
— Этого готовь, — сказал Ерден, указывая на более крупного и, судя по перьям, более выносливого тогрула. — Куорлу, срочно, без остановок в пути, если погода позволит.
Ербол молча кивнул, отставил корм в сторону и первым делом провёл пальцем по тонкому медному кольцу на лапе птицы — простому плетению, из тех, что заставский кузнец обновляет раз в сезон для дальних гонцов: снимает часть тяжести долгого перелёта с крыльев, позволяет тогрулу дольше обходиться без корма и питья в пути. Кольцо чуть заметно отозвалось теплом под пальцами — чары ещё держались, не выработались со времени последнего полёта. Только после этого он принялся закреплять на другой лапе птицы небольшой прочный футляр, куда Айрил, сложив документ вчетверо и обернув его вощёной тканью для защиты от влаги, вложила донесение сама, лично проверив, что печать заставы не повредилась.
— Коли ветер не успеет снова перемениться, нойон, то тогрул долетит за два дня, — сказал наконец Ербол, впервые за всё это время подав свой молодой звонкий голос.
Ерден кивнул ему в ответ, одновременно наблюдая за тем, как Ербол ещё раз проверяет крепление футляра, а затем, коротким обученным движением руки, отправляет птицу вверх. Послышался тяжёлый взмах крыльев, необходимый разгон, и вот уже тогрул досмотровой службы набирает нужную высоту над стенами заставы Дымчатого Перевала, стремительно уходя в сторону перевала, туда же, куда несколько поленьев в костре назад, по всей видимости, ушёл и гонец Данияра.
Айрил ещё долго с нескрываемым восхищением посмотрела вслед улетающей птице, пока та не превратилась в едва-едва различимую точку на фоне серого и стремительно темнеющего неба, а потом и вовсе растворилась на нём без какого-либо следа, будто птица слилась с сами небом в единое целое. Прекратив пялиться на небо, Айрил подумала о том, что теперь исход их спора по грузу в караване Факира зависит не только от точности подготовленных ими бумаг и не только от твёрдости и выдержки коменданта, но и от простой, и можно сказать, почти случайной вещи — от того, какой из тогрулов долетит быстрее и чьё донесение ляжет на стол имперского чиновника первым.
— Что ж мы проделали хорошую работу, Айрил, — сказал Ерден, стоявший всё это время рядом с ней, в отличие от Айрил он всё ещё разглядывал небо, куда улетела птица, будто бы его взгляд мог хоть как-то ускорить её полёт.
— Обычная работа, нойон, — ответила она, чуть кивая, хотя в груди Айрил будто что-то тёплое отозвалось на эту, казалось бы, самую простую обычную похвалу больше, чем того следовало бы, но она тут же мысленно одёрнула саму себя, посчитав за недостойное проявление слабости, как впрочем одёрнула бы любого другого, если бы находилась поблизости и поняла это по внешним проявлениям и признакам.
Она развернулась и поспешила уйти со двора, чтобы вернуться к своему столу и доделать копии для архива, ведь привычную работу никто не отменял, тем более сам Ерден, который строго следил за этим. Краем глаза она успела увидеть невдалеке от насестов с тогрулами Батыра, идущего через двор в их сторону видимо к Ердену с очередным докладом о постах или по более обыденному поводу, и заставила себя не задерживать взгляда на нём дольше, чем позволяла себе в другое время, снова возвращая собственные мысли к предстоящей работе.

Глава 31

Весть о произошедшем на заставе дошла до Нуршата уже на второй день после зачитывания отчета у камня весов — не тогрулом, а обычным гонцом, вернувшимся с торгового тракта, с которого слухи расходятся быстрее самой почты, если знать, у кого и что спрашивать, и умеешь считывать недосказанное между чужими словами. Он спокойно выслушал доклад в своей конторе — тесной комнате при складе Ксеррата в приграничном небольшом городке, заваленной описями и расчётными книгами настолько плотно, что дневной свет из единственного окошка ложился на стол узкой, вечно занятой бумагами полосой, будто даже солнечному свету здесь было тесно среди чужих и непонятных солнцу цифр — не выразив ни удивления, ни какой-либо особой тревоги. Только лишь знакомая тяжесть в груди от этой новости дала знать о себе, но с ней Нуршат довольно давно свыкся, как с возрастом привыкают с застарелой боли в спине: она вроде и не мешает работать, при этом никогда полностью не отпуская, не спеша тлея, точно кучки угля, прикрытые золой от прогоревших поленьев.
Груз в караване Факира по всей видимости был заподозрен и перехвачен досмотровой службой. Комендант заставы оказался намного дотошнее, чем рассчитывали в гильдии, которая, отправляя груз через горный перевал, и не думали, что камень, который должен был просто лежать на обочине, вдруг подпрыгнул и попал под колесо телеги. Благо, что заранее приставленный к грузу Данияр действует по обычному уже отработанному протоколу — протест, поверенный, тогрул в имперскую администрацию, а не торговую палату. Всё, о чем сообщили Нуршату, в целом укладывалось в знакомую уже схему, как укладывается обычная нить в руках опытного портного в уже протоптанный им узор давно заученного назубок орнамента: согласованный план действий и его реализация, неожиданная помеха, переросшая в реальную проблему, эскалация отчёта досмотровой службы через предварительно подготовленную юридическую защиту посредством направления встречного протеста, прямое обращение к вышестоящим связям гильдии в имперской администрации — механизм, который всегда срабатывал одинаково безотказно и уже не раз, сколько бы гильдия его не применяла в проблемных ситуациях, которые были очень редки. Сам Нуршат мог бы, наверное, рассказать не менее половины этой спланированной гильдией последовательности действий наперёд, спроси кто-нибудь его мнение перед началом всей этой затеи с грузом для мятежников, спрятанного в караван Факира. Но, конечно же, его мнения никто и никогда не спрашивал — ни в этот раз, ни в прошлые, и он уже давно перестал чего-либо ожидать от руководства гильдии, как человек, который перестал ожидать получения адресованных лично ему писем, поскольку знает, что его адрес давно потерян теми, кто знал его и мог бы хоть что-то ему написать.
Немного размяв затекшие плечи, он, не спеша, налил себе в пиалу любимый им кхандский чай, остывшей уже час назад и подёрнутый тонкой масляной плёнкой, но не ставший от этого невкусным, неутративший своего изысканного тонкого аромата — вместе с тем пить его остывшим Нуршату не хотелось, но пустые незанятые ничем собственные руки в такие минуты, когда кучно навалились проблемы, раздражали приказчика даже больше, чем чуть-чуть горчащая жидкость высушенной чайной травы — и сел у самого окна, поглядывая на пыльную мощеную гладким камнем улицу торгового квартала. Там за окном уже начинался обычный суетливо-крикливый день: мелкие торговцы и вполне себе зажиточные купцы открывали свои лавчонки со скрипом, похожим на зевок, разносчики всего, что можно себе представить и нельзя, кричали о своих товарах наперебой, перебивая друг друга, где-то в самой тёмной глубине улицы заскрипела несмазанная тележная ось ремонтника обуви и всяческой мелочи — голос хоть и небольшого, но густонаселенного городка, абсолютно равнодушный к тому, что где-то там далеко-далеко на Дымчатом Перевале решается сейчас судьба ценного для гильдии груза, способного стоить десятка, а то и сотни человеческих жизней в горах Хорасата, если всё же дойдёт до места назначения, к его интересанту. И от этого безразличия шумной улицы Нуршату становилось немного не по себе, только лишь тишина его собственной конторки хоть как-то спасала его душевное равновесие.
Пять вёсен назад, когда его только-только ввели в этот малый и сокрытый от посторонних глаз круг дел, Нуршат изначально воспринимал свою роль несколько иначе — как некую временную ступень, лишь необходимую для того, чтобы как-то подняться выше в структуре Ксеррата, доказывая между делом свою собственную полезность нужным людям, чьих имён впрочем он даже толком и не знал, только изредка слышал о них в посторонних разговорах вышестоящих лиц гильдии, тут же обрывавшихся, стоило ему заглянуть или войти в комнату или кабинет, будто бы дверь, служившая естественным барьером перед входом внутрь, еще и несла на себе некую магическую печать «не для твоих ушей». Ещё тогда он думал, что буквально через весну-вторую его таки переведут на более чистую и благородную работу — торговлю заморскими тканями, сеятельным зерном, даже обычными грузами, где не приходится извиваться, вилять и не договаривать, лишь бы нанимать купцов для сопровождения сомнительных, а то и вовсе запрещенных грузов, да и не приходится ему после смотреть на то, как эти люди, доверившиеся его увещеваниям или алчно сглупившими из-за предложенных им денег, теряют свою репутацию, уносясь словно щепки под напором бурного течения туда, куда их несёт шквал бесконтрольной воды, а вовсе не туда, куда они сами хотели бы плыть.
И вот уже прошли эти пять вёсен, а никакого перевода не случилось, при этом сам Нуршат всё глубже увязал именно в этой части дел гильдии весьма сомнительного вида. Такие дела не принято было заносить в открытые книги учёта, о них говорили обиняками или вкользь даже между своими, словно опасаясь, что если назвать эти вещи прямыми словами без экивоков, то это может повлечь возложение определённой ответственности на самого говорящего. Он в целом уже давно перестал что-то уточнять или спрашивать о тех, кто именно принимает решение об отправке каждого конкретного груза, кто выбирает и согласовывает маршрут следования каравана с грузом, кто привлекает печатников для оформления документации так, чтобы нельзя было хоть как-то придраться. Он был всего лишь голосом гильдейских воротил, через который принятые ими решения доходили в конце концов до людей вроде того же Факира — всего-навсего посредственным передаточным звеном огромного механизма, чья работа заключалась исконно в том, чтобы вовремя говорить нужные слова, подбирая нужный тон к беседе, не больше, но и не меньше, как тот же колокол бьёт не по своей собственной воле, а лишь по воле того, кто дёргает верёвку.
«Вам нет нужды знать больше, чем в них написано» — именно эту фразу он произнёс при встрече с Факиром три недели назад, отработанным за прожитые вёсны тоном, каким произносил её десятки или сотни раз прежде, совершенно разным людям, по разным поводам, да в отношении разных грузов, если верить заранее оформленным бумагам. Фраза эта давно уже перестала ощущаться им как просто обычными словами и стала для Нуршата чем-то вроде своеобразного ключа, который принято проворачивать в одном и том же замке строго заведённым образом, даже не задумываясь больше о форме бородки. Иногда, впрочем, он задумывался: понимают ли те, к кому он обращается с этой фразой, что произносит он её вовсе не по собственной воле, а по указанию гильдейцев сверху, слово в слово, почти как заученный назубок текст — или же они считают его самого истинным автором сего обмана, тем, кто решает и придумывает хитроумные планы, а не просто-напросто выполняет чью-то навязанную чужую волю с сугубо профессиональной, холодной, отработанной вежливостью, отполированной почти что до блеска, и за которым уже вовсе трудно разглядеть, где кончается сама служба гильдии и проявляется человек, сам Нуршат.
Он и вправду давно перестал искать в себе хоть какие-то зачатки морального превосходства над теми, кто отдавал ему прямые приказы. Первые пару зим он ещё может быть и убеждал самого себя, что несёт заметно меньшую ответственность, нежели настоящие хозяева этой системы, о которых Нуршат мог лишь догадываться — ведь он по сути своей всего-навсего лишь передавал их слова, не выбирая груз, не назначая маршрут, не решая, кому именно лгать. Он лишь определял способ этой лжи, прямой она будет или косвенной, витиеватой и трудноуловимой или прямой и неприкрытой ничем. Но со временем даже это столь малое самооправдание Нуршата истончилось само собой и кануло в небытие — нет, не под грузом чьих-то чужих (и несомненно ложных) обвинений, а под своим собственным взглядом, обращённым Нуршатом внутрь самого себя, в самую свою суть, именно тем взглядом, от которого никак и некуда не спрячешься даже за закрытой дверью его конторки. Он полагал, что даже передаточное звено, знающее, что передаёт через себя ложь, виновно далеко не меньше того, кто эту изначально ложь придумал — просто виноватость эта иная, другого рода, она тихая и без открытого злого умысла, но от этого она не становится менее реальной, ведь скрытый яд действует далеко не слабее явного, а только лишь медленнее, незаметнее, исподтишка.
И тем не менее он продолжал делать вверенную ему работу, несмотря ни на что — не потому что находил в ней особенное удовлетворение, а просто потому что альтернатива или отказ была немыслима для Нуршата чисто практически: у него ведь была своя семья, какие-никакие обязательства, некоторое положение в том небольшом обществе, в котором он крутился день ото дня, и которое он выстроил не в одночасье — терять всё это Нуршат принципиально не собирался. Кто он собственно такой, чтобы теперь, спустя пять долгих зим, начать сопротивляться выстроенной и отлаженной ещё до него системе, частью которой в своё время он сам всё же стал добровольно, без угроз или увещеваний, пусть, конечно, и не до конца понимая тогда, на что именно он соглашается, точно человек, впервые ступивший на лёд, не зная, насколько он может быть тонок, а после уже и не может никак сойти назад, не рискуя провалиться под лёд.
Затем Нуршат вспомнил другой свой разговор уже трёхлетней давности. В то время он был лишь посредником в другом деле, вовсе не главным действующим лицом, но помнил тот разговор с досмотрщиком на другой равнинной заставе, будто это было вчера. Досмотрщик тогда отказался от предложенных им денег, он помнил даже интонацию того отказа этого лысого кхандца — обыденно-сухую, без гнева, без раздражения, будто человек просто отклонял невыгодную ему сделку, а не предложение, способное поломать ему карьеру на службе, если обстоятельства станут достоянием гласности и попадут к его руководству. Отказ этот был по сути его хоть и небольшой, но неудачей, ведь ему после пришлось искать другой маршрут для каравана. Теперь же, столкнувшись с ещё одним случаем, когда досмотровая служба становится камнем преткновения уже на другой заставе, Нуршат будто ощутил лёгкий, почти что философский холодок, когда просматривая список людей, причисленных к заставе, увидел имя того самого досмотрщика. Всё же верно говорит молва, что мир тесен, точно комната без окон, да и решения, принятые несколько лет назад, могут вернуться годы спустя.
Данияр же, судя по полученному Нуршатом донесению, уже сделал практически всё, что ему и предписывал протокол на такой случай — протест, юридические претензии, обращение к связям в имперской администрации Куорлу. Эти действия были выше уровня самого Нуршата, так как организация подобных обращений шла напрямую от вышестоящих или от их имени, минуя роль Нуршата целиком, как вода порой минует камень, огибая его и не спрашивая никакого согласия. Ему оставалось только доложиться наверх о произошедшем и ждать дальнейших указаний, заранее зная, что они придут в форме неподлежашего обсуждению приказа, а не совета, точно та же погода, которую можно и предсказать, но нельзя переспорить.
Он допил уже совсем остывший за этими размышлениями чай одним глотком, даже не поморщившись, отставил чашку и потянулся за чистым листом, чтобы составить собственное донесение. Не о том, что случилось на заставе: это уже известно вышестоящим через Данияра напрямую. А о том, какие последствия это может иметь для прочих маршрутов гильдии, о них знал он сам, но едва ли знал в подробностях кто-то наверху.
Составляя это письмо, Нуршат поймал себя на мысли, которую давно уже перестал произносить даже мысленно, как правило, обрывая её на середине прежде, чем она моглу успеть оформиться в нечто, требующее решения. Что было бы если бы у него хватило когда-то смелости отказаться от этой роли в гильдии, как отказался тот безымянный лысый досмотрщик от его предложения? Может быть вся его жизнь пошла бы иначе? Беднее, что вероятнее всего, менее устроеннее, но без накапливающейся с годами тяжести, без необходимости каждый раз находить новые слова для одной и той же лжи, произносимой разным людям на разный лад в разных городах.
Мысль эта, впрочем, как и всегда, никуда далеко его не увела. Она обычно оседала внутри, рядом со всеми прочими подобными мыслями, накопленными за эти годы, ложась в тот же осадок, что и все предыдущие. Нуршат дописал своё донесение, аккуратно запечатал его, как делал это уже сотни раз прежде, немного прижав печать чуть дольше обычного, и отправил его с гонцом дальше — туда, где решения принимались теми самыми людьми, чьих лиц он даже представить не мог хоть с какой-то долей уверенности.

Глава 32

На вторые сутки после того как с заставы был отправлен тогрул, служившие на ней люди стали вести себя немного иначе — никто не говорил вслух о тревоге, но она будто бы чувствовалась в разных мелочах, въедаясь в казалось бы обычный распорядок дня заставы. Младшие досмотрщики изредка задерживались у ворот дольше обычного, будто высматривая, не покажется гонец с новостями. Толеу, докладывая Ердену об остатках текущего фуража и подписывая у него приказ на новый подвоз, теперь неизменно спрашивал, когда же всё решится с караваном, что до сих пор находился в карантинной зоне, хотя прежде его не интересовало ничего, окромя количества зерна да сена. Айрил, разбирая документы, то и дело поднимала голову на звуки шагов во дворе, прежде чем снова возвращаться к отложенной работе, и с каждым разом последующая пауза становилась как будто чуть длиннее предыдущей.
Ерден со своей стороны подмечал всё это, но старался всё же не подавать виду, хотя и сам был в таком же нетерпении как и его подчинённые. В прошлую ночь, когда застава стихла, он поймал себя на том, что раз за разом он безостановочно прокручивает в голове расчёты, которые он делал ещё в первый день после отправки донесения: до Куорлу два дня лёту, если, конечно, кольцо на лапе тогрула выдержит это расстояние без ослабления наложенных на неё чар, ещё пару дней понадобится на то, чтобы их сообщение дошло до нужного чиновника и легло на его стол не последним листом в стопке, а дальше время могло быть и вовсе неопределённым до самого решения — всё зависело от того, насколько срочным его сочтёт сам чиновник, а значит зависело от убедительности донесения заставы. При этому ему также подумалось, что гильдия вряд ли поскупилась на усиленные кольца выносливости для своих тогрулов, а значит даже в этой, казалось бы, малости у него нет твёрдой уверенности.
Данияр, которого Ерден за эти дни видел всего то один раз, держался подчёркнуто спокойно — можно сказать, что даже слишком спокойно, как показалось самому Ердену. Данияр неизменно кивал ему при встрече с той же вежливостью, что и в первый день, будто все эти дни ожидания были для него не более чем паузой, при этом его спокойствие тревожило Ердена больше, чем какая-либо открытая угроза, поскольку знал, что человек, уверенный в собственной правоте, может позволить себе продемонстрировать нетерпение, в то время как настоящая, выдержанная невозмутимость, которую всем своим видом выказывал поверенный Ксеррата, чаще всего была присуща тому, кто действительно знает, что перевес уже на его стороне, и может позволить себе просто ожидать, не тратя лишних сил и нервов.
На третий день, уже ближе к вечеру, когда свет уже начинал скашивать и вытягивать тени построек через весь двор, на заставу приехал незнакомый всадник, но в одеждах, которые Ерден узнал сразу: цвета клана Тау-Кут со знаком старейшин, далеко не рядовой посланник клана. Что-то в самой посадке всадника, в его неторопливости, с которой он спешивался во дворе заставы, уже многое сообщало о характере визита раньше любых произнесённых слов.
Он принял его в своём кабинете, не откладывая это на потом, хотя внутренне Ерден уже понимал, чего можно было ожидать.
— Комендант, — сказал прибывший, разворачивая свиток с печатью старейшины клана, — совет клана нынче обеспокоен известиями о задержании имперского каравана. Ваша застава находится на землях Тау-Кут, оттого это дело касается не только вашей юрисдикции, но и отношений самого клана с империей Куорлу и влиятельной купеческой гильдией, которая ведёт дела на землях клана.
Ерден слушал гонца достаточно внимательно, но стараясь не выдать своего внутреннего напряжения, которое только усилилось при словах о гильдии, если Ксеррат действительно имел связи и среди старейшин его клана, а не только в имперской администрации Куорлу, то его положение и судьба возникшего в отношении груза спора усложнялось ещё сильнее, чем он предполагал до этого — здесь формальные протоколы могли уже и не иметь какой-либо силы.
— Совет запрашивает разъяснений по сложившейся ситуации, — тем временем продолжил гонец, — им хотелось бы понять отчего столь несложное дело не было разрешено вами прямо на месте, без лишнего внимания в виде привлечения имперской администрации. Ведь вы должны понимать, что это может потенциально создать риск дипломатических осложнений между кланом и Куорлу, поскольку задержка каравана сверх установленных сроков происходит на землях, которые формально принадлежат Тау-Кут?
— У меня были на то основания, — отрезал гонцу Ерден. — Я считаю, что груз в караване скорее всего содержит контрабандное оружие, предназначенное мятежному Хорасату, — добавил Ерден прямо, решив, что любая его уклончивость сейчас может навредить больше, чем прямая откровенность. — Разрешить дело на месте означало отпустить груз дальше к мятежникам. Я счёл единственно возможным исходом действовать через официальное изъятие груза на основании формальных нарушений, выявленных во время изучения путевых записей каравана.
Гонец кивнул, но без явного одобрения, его задача была лишь в донесении позиции клана и получения ответа от Ердена, без надобности соглашаться с этим ответом и пытаться ему возражать.
— И ещё пара слов, комендант, — сказал он напоследок, уже уходя. — Совет ожидает скорейшего разрешения дела без какого-либо ущерба отношениям клана с другими интересантами. Дальнейшая задержка сверх разумных сроков, определяемых по усмотрению старейшин, может быть расценена как повод для отдельного разбирательства с вами уже в рамках внутриклановых взаимоотношений, независимо от итогового исхода спора с империей касательно груза.
У самой двери гонец вежливо повернулся к Ердену, коротко поклонился и вышел, забрав с собой принесённый до этого лёгкий запах степной пыли. Ерден же остался наедине с ощущением от высказанной ему гонцом напоследок угрозой: теперь определённое давление на него мог оказать его собственный клан, руководствуясь исключительно репутационными и торговыми последствиями, которые оказались на камне весов против конфискуемого заставой груза.
Вечером Ерден собрал у себя Джарггала и Батыра, Айрил также сидела рядом за столом с готовым к записям пером, это была уже скорее привычка, поскольку протокол она вела неофициально, больше для себя самой.
— Теперь и клан, — сказал Джарггал, узнав о визите гонца. — Час от часу не легче.
— Совет пока не приказывает отпустить груз, — заметил Ерден, стараясь удержать в голосе ровность, которой сам не вполне ощущал внутри. — Они требуют скорого разрешения дела, не более того. Но если ответ из Куорлу задержится дольше нескольких дней, давление клана может перерасти в прямое требование освободить караван самим коменданту — вне зависимости от того, что решит имперский чиновник.
— А если совет прикажет отпустить прямо сейчас, не дожидаясь Куорлу? — спросил Батыр, привычно переводя разговор в плоскость практических возможностей. — Вы обязаны будете подчиниться клану?
Ерден медлил с ответом дольше, чем ему хотелось бы при подчинённых.
— Формально земля заставы принадлежит клану, — сказал он наконец. — Но досмотр и охрана перевала — обязанность, возложенная на меня империей Куорлу, согласно давнему соглашению между кланом и империей о совместном использовании прохода. Если совет прикажет отпустить груз в нарушение имперской процедуры, я окажусь между двух прямых, взаимоисключающих приказов, каждый из которых формально законен для своей стороны.
— И что вы сделаете в таком случае? — тихо спросила Айрил, впервые подав голос за весь разговор.
Ерден посмотрел на неё, затем на Джарггала, затем на Батыра — трое людей, которым он, вопреки пятнадцати годам собственного правила, теперь доверял больше, чем кому-либо со дня смерти Айдына.
— Я буду держать груз под конфискацией заставы, пока не получу однозначный ответ от той инстанции, которая обладает большей юридической силой в вопросе контрабанды оружия, — сказал он твёрдо. — Совет клана компетентен в вопросах земли и торговых отношений. Вопрос о военной контрабанде мятежникам — вопрос имперский по существу, независимо от того, чья земля под ногами у заставы. Если совет сочтёт нужным сместить меня с должности за это решение — пусть смещает. Груз я не отпущу, пока не буду уверен, что делаю это на законном основании, а не под давлением, каким бы оно ни было — гильдии, империи или собственного клана.
В комнате повисла тишина после произнесённого Ерденом решения, которое теперь надлежало только исполнять, а не обсуждать заново.
— Значит, ждём ответа из Куорлу, — сказал Джарггал наконец, — и надеемся, что тогрул Данияра не долетел быстрее нашего, а связи гильдии в имперской администрации не окажутся сильнее, чем наши доводы.
— Именно так, — подтвердил Ерден. — Остаётся только ждать.
Он произнёс эти слова спокойно как обычно произносил распоряжения о досмотре очередного каравана, но в глубине у Ердена всё же засело холодное, неотступное сознание того, что впервые за пятнадцать лет службы исход дела зависел не от его собственной дотошности и не от тщательности собранных улик, а от того, чей гонец окажется быстрее, и чьи связи весомее — от воли людей, которых он никогда не видел и вряд ли когда-то увидит, сидящих где-то в больших проветриваемых кабинетах и решающих его мелкое дело среди десятков прочих, для них, вероятно, не более значимых, чем любое иное пограничное недоразумение.
Ночь прошла в тишине, без всяких вестей — ни тогрула, ни нового гонца от кого бы то ни было, только привычные звуки заставы, окрики дозорных на стенах, скрип ворот, дальнее ржание лошадей в загоне. Эта тишина, вопреки ожиданиям служивым людям с заставы, казалась куда тяжелее любой определённой, пусть даже и дурной, новости.

Глава 33

Тогрул вернулся на исходе шестого дня ожидания — не тот же самый, что улетал с донесением Айрил, а другой, незнакомый — птицевод заставы поначалу даже не признал его издалека, приняв за случайную хищную птицу, кружащую над стенами, пока тот не пошёл на снижение прямо к птичьим насестам.
Весть о прибытии птицы разнеслась по заставе быстрее, чем сам Ербол успел добежать до кабинета коменданта. Ерден через окно заметил, как во дворе замерли сразу несколько человек, вглядываясь куда-то вверх, включая Толеу, который в этот момент как раз выходил из конюшни с охапкой сена из свежего фуража, который прибыл этим утром, и так и остался стоять с ней в руках, глядя вверх.
Ерден сам вышел во двор, не дожидаясь, пока ему принесут донесение, что было не в его обычных правилах, но должной выдержки на формальное ожидание в собственном кабинете у него в этот момент не хватило, как-никак к концу приближался уже четвёртый день, нервы Ердена были на пределе — и наткнулся на Ербола, который задыхаясь от быстрого бега, просто указал рукой к навесу с тогрулами.
Футляр на лапе прилетевшей незнакомой птицы был другим — не тем прочным и оттого более громоздким, что отправляли они сами, а более лёгким, изящным, обновлённого имперского образца, с печатью, которую Ерден узнал сразу: официальная печать канцелярии наместника Куорлу, ведающего пограничными делами.
Прежде чем сломать оттиск, Ерден на мгновение задержал на нём взгляд — привычка, въевшаяся глубже, чем ему хотелось бы признавать даже перед самим собой. Воск лёг ровным, нетронутым цветом, без единой трещины по краю, без какого-либо помутнения, что может дать даже весьма умелое несанкционированное вскрытие и повторное запечатывание уже чужой рукой. Что бы ни случилось с этим футляром между Куорлу и заставой, содержимого никто не касался — и только после этого, а не раньше, он, наконец, позволил себе развернуть сам документ.
Он сделал это здесь прямо во дворе, при всех, понимая, что скрывать содержание всё равно не удастся дольше нескольких минут, а открытость сейчас, возможно, важнее показной сдержанности. Бумага чуть похрустывала на ветру, будто и она нервничала вместе со всеми, кто столпился вокруг, пытаясь разглядеть, что же написано на полученном документе.
Первые строки были сухими, канцелярскими — подтверждение получения обоих донесений, от заставы и от Торгового дома Ксеррат, констатация того, что дело рассмотрено с должным вниманием к обеим сторонам. Ерден пробегал глазами дальше, чувствуя, как внутри нарастает напряжение, что не отпускало его все эти четыре дня подряд, свернувшееся где-то под рёбрами и не желавшее разжиматься ни на миг раньше срока, и наконец добрался до сути изложенного.
Наместник высланным документом признал основания, изложенные досмотровой службой заставы для задержания и последующей конфискации груза, перевозимого караваном Факира, достаточными для дальнейшего разбирательства торговой палатой, одновременно отклоняя протест гильдии о немедленном освобождении груза с мотивировкой преждевременности вплоть до завершения официального рассмотрения данного дела о задержании по существу. Отдельным пунктом в документе было указано на приложенные к донесению заставы сведения о выявленных предыдущих подобных случаях, на присутствие в караване под видом охранника юридического представителя гильдии. Данные обстоятельства были сочтены наместником как заслуживающие отдельного и пристального внимания при рассмотрении дела по существу, а также основанием, которое напрямую препятствует скорейшему закрытию дела.
Ерден, державший документ всё более уверенно с каждым прочитанным словом, наконец дочитал его и на небольшое мгновение будто застыл, державшееся внутри него напряжение словно схлынуло волной и пропало, буквы на прочитанном документе вдруг снова стали обычными буквами, а не предвестником очередных неприятностей. Только после этого он позволил себе медленно выдохнуть, избавляясь от всех остатков накопленного за четыре дня напряжения, и задышать свободно и полной грудью, плечи же его, до этого мгновения незаметно для него самого будто бы неестественно приподнятые вверх, казалось опустились на положенное им место.
— Ну что там? — не выдержал Джарггал, подошедший ближе вместе с остальными, кто успел собраться во дворе, и в его голосе было столько же нетерпения, сколько скопилось у всей заставы за эти четыре дня разом.
— Груз остаётся под конфискацией, — спокойно ответил Ерден, даже не ожидая насколько ровно прозвучал его голос. — Наместник отклонил протест гильдии о немедленном освобождении груза. Дело будет передано торговой палате для полного разбирательства по существу выявленных нами нарушений.
Во дворе раздался негромкий, но отчётливый гул облегчения — не радостные крики, застава не была местом для настолько уж открытого проявления чувств, но короткие переглядывания, кивки, чьё-то тихое «слава богам» откуда-то со стороны младших досмотрщиков, и даже Толеу, всё ещё стоявший с охапкой сена в руках, позволил себе широкую, ничем не сдерживаемую улыбку, отчего сено в его руках качнулось и просыпало на землю несколько соломин, которых он, несмотря на свою природную скупость, позволил себе не заметить, поддавшись охватившему всех всеобщему воодушевлению исходом этого дела.
Батыр, подошедший последним, лишь коротко по-дружески хлопнул Джарггала по плечу — жест, редкий для него, обычно скупого на проявления эмоций даже в кругу тех, с кем служил годами, и от этого хлопка Джарггал на миг качнулся вперёд сильнее, чем того ожидал.
— Значит, выстояли, комендант, — коротко и ёмко констатировал он.
— Да, выстояли пока что, — согласился Ерден, стараясь, впрочем, полностью не поддаваться общему облегчению, не забыя о том, что этот бой может быть ещё не закончен окончательно. — Конечно, дело идёт в палату, но не стоит забывать, что это лишь первый выигранный бой, а не наша полная победа. Впрочем, так или иначе груз остаётся у нас, и это, наверное, главное на сегодняшний день.
Айрил, прибежавшая одной из последних и теперь стоявшая от Ердена дальше остальных, слушала его молча, а Ерден, в свою очередь, заметил, как она после его слова едва заметно кивнула будто самой себе, и в этом простом человеческом движении было, на взгляд Ердена, больше гордости, чем в произнесённых вслух словах.
— А с кланом что? — нетерпеливо спросил Джарггал, возвращая разговор к ещё одной недавно появившейся проблеме. — Совет же требовал скорейшего решения, независимо от того как этот спор по грузу будет решен имперской администрацией.
— Думаю, что полученное от наместника решение можно будет с чистой совестью предъявить для совета старейшин, чтобы доказать им, что дело двигается в нужном направлении и не затягивается по нашей вине, — уверенно сказал Ерден, мысленно уже формулируя примерное письмо, адресованное совету клана.
Ерден ещё раз для собственного успокоения пробежал взглядом по документу, задержавшись лишь на строке о разбирательстве в торговой палате — по сути это месяцы для дачи объяснений, показаний, встречных протестов и прочей бумажной волокиты и бюрократии, но тем не менее здесь и сейчас — во дворе своей заставы, в окружении служивших под его началом людей, которые до конца верили в прагматизм и здоровое упрямство своего коменданта — он позволил себе почувствовать скромное и от этого более честное ощущение человека, чья тщательно проведенная методичная работа, оказалась в итоге весомее юридических тонкостей противника и безупречно оформленных бумаг на перевозимый груз.
— Айрил, — сказал он, поворачиваясь к всё ещё стоявшему писарю лицом, — подготовь письмо для совета клана с приложением копии решения наместника касательно груза.

Глава 34

Данияр узнал о решении наместника раньше, чем Ерден успел послать за ним, вести на заставе расходятся быстрее официальных сообщений. Так что не успел комендант отправить к нему Джарггала с приглашением на разговор, как поверенный уже сам шёл через двор заставы, с прежним, ничуть не изменившимся выражением лица, с каким он держался перед Ерденом все предыдущие дни.
— Вижу, новости уже дошли до вас, — сказал Ерден, когда тот вошёл в кабинет.
— Дошли, — подтвердил Данияр, без излишней гордости, но и без выражения досады, садясь на предложенный ему жестом стул. — Наместник принял решение не в пользу гильдии на данном этапе. Это, конечно же, не окончательное поражение — палата ещё может рассмотреть дело иначе, и вы это прекрасно знаете, комендант, но задерживаться здесь, ожидая иного исхода, более не имеет практического смысла, так как вопрос теперь будет решаться не на нашем уровне и вдолгую.
— Значит, вы собираетесь уходить, — сказал Ерден, не столько спрашивая, сколько констатируя.
— Караван — да, уходит, — с полуулыбкой ответил Данияр, немного приподнимая плечи в знак согласия с Ерденом. — Груз, разумеется, конфискован и остаётся у вас согласно принятого наместником решения, да и гильдия не решится оспаривать это на месте, раз уж вопрос итак передан в надлежащую на то инстанцию. Я направлю палате все документы, которые у меня на руках и буду отстаивать интересы гильдии, как и положено по процедуре, но уже, как вы понимаете, комендант, не здесь. Думаю, что у камня весов спор себя уже исчерпал.
Ерден внимательно посмотрел на собеседника, пытался уловить хотя бы тень истинного отношения к произошедшему, явно скрываемого сейчас Данияром за напускной профессиональной невозмутимостью — ему было бы достаточно заметить хоть малозначимый намёк — но как Ерден не присматривался к поверенному, не находил ничего, кроме всё той же деловитости, с какой тот держался с самого начала их вынужденного знакомства.
— Позвольте, Данияр, задать вам один вопрос вне протокола, конечно же, — сказал Ерден, хоть и понимал, что ступает сейчас на зыбкую почву доверия. — Вам самому не в тягость такая работа на гильдию? Вы ведь сами понимали и, наверное, понимаете, что долго гильдейская схема работать не могла, поймать вас за руку — это было лишь вопросом времени.
Данияр немного промолчал, прежде чем ответить, и в выдержанной им паузе Ердену даже почудилось сначала нечто похожее на человеческую усталость, впервые пробившуюся сквозь защитную оболочку поверенного.
— Моя работа — защищать интересы нанимателя в рамках закона, комендант, — ответил, наконец, поверенный, как показалось Ердену, нарочито медленнее обычного. — Всё то, что происходит до момента, когда я вступаю в дело, не моё дело и вне моей компетенции. Я бы даже сказал — не моя ответственность. Я никогда не спрашиваю, что везёт гильдия, так же как вы не спрашиваете, что стоит за буквой закона, которую применяете.
— Это не совсем так, Данияр, вы слишком уж упрощаете работу досмотровой службы, — также спокойно возразил Ерден. — Я обязан спрашивать именно то, что спрашиваю, всегда и по делу, в отличие от вас, поверенный, и применять закон так, как применяю, в том числе в отношении ситуации, когда я вижу груз здесь и сейчас, но выясняю всю предшествующую его историю — иначе моя должность теряет смысл.
— Возможно, возможно, — кивнул Данияр, поднимаясь со стула и давая понять, что разговор закончен. — Тогда, пожалуй, разница между нами именно в отношении к делу, комендант, а не вовсе в мастерстве составления бумаг. На этом я откланяюсь, хорошего вам дня. Даже не сомневаюсь, что мы ещё встретимся с вами совершенно при иных обстоятельствах, если наша служба и дальше будет складываться так, как складывалась до сих пор.
Он вышел, не дожидаясь ответа, оставив Ердена с неприятным послевкусием этого разговора — не потому что Данияр, по мнению Ердена, был не прав по существу, а потому что в его словах прозвучала такая же покорность сложившейся системе, что Ерден уже слышал ранее, но из других уст.
…
Караван снялся с карантинной стоянки ближе к полудню, телеги теперь шли без груза, размещенного на специально предназначенных для этого складах заставы. Погонщики, немного привыкшие к неспешности последних дней, проведенных на Дымчатом Перевале, теперь немного неуклюже суетились, а Нурлан, наблюдавший в качестве старшего сначала за размещением груза на складах, а сейчас за тем как уходит караван, впервые за прошедшие дни позволил себе просто стоять и смотреть на происходящее, его постоянно занятые чем-то руки в рамках досмотровых процедур, сейчас праздно висели вдоль тела и будто смущались этому, словно занимались чем-то неприличным.
Пятеро охранников Ксеррата вместе с Данияром покидали заставу последними, верхом, также отдельно от общей вереницы телег как и ранее. Никто из них ни разу не обернулся в сторону заставы, пока не скрылись за поворотом дороги, Нурлан подумал, что это нежелание обернуться было более красноречивым, нежели любой даже мимолётом брошенный прощальный взгляд.
Ерден, молча, смотрел за сборами каравана со стены, рядом с Батыром.
— Пятнадцать против пятидесяти, — ухмыльнулся Батыр, глядя вслед удаляющемуся каравану, — а до драки между тем, так и не дошло.
— Не гневи богов, Батыр, — ответил с улыбкой Ерден. — Твоя задача, чтобы драки не случилось, драчун ты тот ещё. Главное, что ты с этой задачей справился. Впрочем, как и я со своей.
Батыр удовлетворенно хмыкнул и коротко кивнул в ответ, но Ерден заметил, как напряжённые до того плечи мойыра немного расправились, словно освобождаясь от непомерного груза.
Джарггал, поднявшийся к ним на стену уже после этого краткого обмена мнениями, успел таки проводить взглядом последние повозки каравана, скрывающиеся за поворотом, пыль за которыми ещё долго не оседала, повиснув в неподвижном степном воздухе жёлтоватым, медленно тающим следом.
— Ксеррат скоро найдёт другой маршрут, нойон, — сказал он как человек, констатирующий очевидное. — Рано ли, поздно ли, но найдёт.
— Конечно, найдёт, — согласился Ерден с замечанием кхандца. — Но будем надеяться, что и после этого они наткнутся на другую заставу, на которой досмотровая служба окажется не менее дотошной, чем наша. Но, согласись, что это уже не наша, и не сегодняшняя забота.
Сказав это, он ещё раз посмотрел на опустевшую карантинную площадку заставы, где ещё сегодня утром стояли тридцать четыре телеги — голая утоптанная земля площадки казалась теперь непривычно широкой, словно испуганной собственной пустоты — и подумал, что хоть эта очередная победа временна и локальна, но от этого не менее настоящая и значимая как для тех немногих людей, которые находятся в его непосредственном подчинении, так и для тех, кого он не знает и вряд ли когда-нибудь узнает, благодаря грузу, который до них не дойдет, ведь застава выполнила свою задачу.

Глава 35

Факир пришёл проститься с Ерденом ещё рано утром, когда Нурлан во дворе начинал процедуру выемки груза и его дальнейшего размещения на складах застав. Пожилой караванщик не стал для этого дожидаться формального вызова коменданта заставы и в это немного не совпадало с прежней его манерой держаться и соблюдать устоявшиеся в деловой среде обычаи, даже если их соблюдение не имело уже какого-либо значения.
— Комендант, — сказал он, остановившись у порога кабинета Ердена, но не переступая его, словно до конца не приняв на этот счёт для себя отдельного, взвешенного решения, — можно вас поблагодарить, что обратно я отправлюсь налегке. Обозные телеги каравана нужно ещё довести обратно — обязательства перед владельцем каравана я как-никак обязан выполнить.
— Понимаю, Факир-ага, — сказал Ерден, жестом приглашая его зайти и сесть на стул, расположенный напротив его стола, хотя оба они знали, что этот разговор будет для них коротким. — Хочу напомнить, что вероятно вас еще вызовут для дачи показаний лично, когда рассмотрение дойдёт до этой стадии, поэтому в ближайшие несколько месяцев я бы не брался за сопровождение длительных караванных рейсов. Со своей стороны я постараюсь сообщить вам заблаговременно об этом, как только сам получу извещение о предполагаемых сроках.
— Хорошо, буду ждать, комендант, — сказал Факир, уже всё же прошедший в кабинет и устроившийся на предложенном Ерденом стуле, и в его голосе на этот раз уже не было прежней тревоги, а только усталое, почти спокойное смирение человека, который внутренне принял ту цену, которую ему предстоит заплатить за собственные действия, и переставшего из-за этого принятия бояться самого факта платежа.
После этого Факир помолчал, разглядывая кабинет, будто в последний раз хотел запомнить его таким в своей памяти: простые стены, шкаф с досмотровыми книгами, стол, за которым Ерден принимал решения в отношении грузов и своих подчиненных — взгляд караванщика на миг задерживался на каждой детали чуть дольше, чем нужно было просто для того, чтобы её увидеть.
— Знаете, комендант, — продолжил он наконец, — двадцать лет я действительно гордился тем, что моё честное купеческое имя и наработанный авторитет значат больше, чем любая бумажная расписка. Теперь же, как бы аккуратно не был составлен ваш документ, моё имя будет значить уже нечто иное — караванщик, груз которого конфисковала досмотровая служба. Слухи не читают протоколов, комендант, они опираются только лишь на факты.
— Я бы не стал так драматизировать, Факир-ага, слухи забудутся быстрее, чем вам кажется сейчас, — сказал Ерден, хотя понимал, что это всего-навсего слова утешение, не более того. — А те, кто знает вас эти двадцать лет, вряд ли будут судить о вас по одному-единственному слуху, оценивая прежде всего всю историю ваших дел. Тем более, если Ксеррат не будет настаивать на возврате груза, то в итоге дело и вовсе уйдет в долгий ящик, ввиду отсутствия дополнительных требований собственника.
— Возможно, — сказал Факир, кивнув, но без особой убеждённости. — А возможно, и нет, комендант. Я совершенно не питаю иллюзий на этот счёт, но также и не жалею о своём выборе рассказать вам всё, что знал. Считаю, что мой риск сопоставим с затруднениями Ксеррата и схемы, которую они обкатывали предыдущие вёсны, оттого и потеря мной части своего авторитета не была совсем уж напрасной.
На этом он поднялся, Ерден поднялся вместе с ним, чтобы проводить Факира до дверей кабинета. У двери Факир протянул руку — жест, довольно редкий между комендантом и купцом, подответственный груз которого именно в этот момент перемещался с караванных телег в склады хранения — ладонь его была сухой и жёсткой, как у человека, привыкшего десятилетиями держать вожжи и ситуацию под контролем, но Ерден пожал её без каких-либо колебаний, понимая, что перед ним не преступник, а человек, заплативший за собственную беспечность дороже, чем кто-либо иной в этих обстоятельствах, и чья вина была куда очевиднее и весомее, но доказать этого, увы, невозможно.
— Счастливого вам пути, Факир-ага, — сказал Ерден. — И ещё раз благодарю вас за то, что рассказали мне всё, как есть, а не только то и так, как это было бы выгодно только вам самому.
— Прощайте, комендант, — вежливо ответил Факир, выходя за дверь, где во дворе продолжалась разгрузка телег, а служащие застав и караванные погонщики поспешали, ведь все уже порядком устали от затянувшегося карантина, последние и вовсе, судя по всему, рады были наконец тронуться в путь, и им было уже неважно с грузом или без уезжает караван.
Ерден проводил удалявшегося Факира и вернулся за стол, на котором уже лежала стопка новых бумаг, требующих его внимания, рутина заставы не останавливалась даже ради подведения итогов только что завершённого дела.

Глава 36

Толеу нашёл Ердена в конюшне. Это был довольно редкий случай, обычно Толеу сам заходил к нему в кабинет с докладом, а не наоборот.
— Нойон, какая неожиданность встретить вас здесь. Последние лишние лошади ушли вместе с караваном, — доложил он, и в голосе его звучало нескрываемое облегчение. — Хорошо, что ваш приказ, о новом закупе подоспел на шестой день, а то мы бы не смогли продержаться. Но обошлось, запас теперь снова начинаю считать по-старому, хватит его как обычно недели на три вперёд, если, конечно, вновь ничего непредвиденного не случится.
— Хорошая новость, — сказал Ерден, и по тому, как он это по-простому и напряжения произнёс, Толеу понял, что комендант и сам рад этой мелочи не меньше.
— И ещё, — добавил он, прежде чем Толеу успел развернуться к выходу. — Засов склада для конфискованного груза я велел Нурлану запечатать обычным сторожевым узлом. Коли тронут засов без ведома — узел развяжется и уже не завяжется заново, нужна та же рука, что её завязала в первый раз. Проверяй раз в несколько дней этот склад, он практически напротив конюшен, и немедля докладывай мне, если увидишь неладное.
Толеу добросердечно кивнул в ответ, взяв на заметку ещё одну ежедневную обязанность, и вышел из конюшни, уже больше думая о следующей закупке фуража, а не о судьбе предстоящего далёкого разбирательства по отношению к изъятому заставой караванного груза. Ерден же, оставшийся стоять внутри конюшни, невольно позавидовал этой простоте Толеу, с которой тот мог вернуться к своим прямым заботам, оставив решение больших и некасающихся его вопросов тем, чья должность обязывала о них думать.
…
Вечером Джарггал зашёл в кабинет коменданта без какого-либо особого повода — просто по привычке последних дней.
— Сербек всё ещё роется в архиве в поисках метки, — говорит кхандец, садясь напротив. — Пока ничего не нашёл, но он не теряет надежды. Смышлёный малец, мне такие по нраву.
— Согласен с тобой, пусть продолжает, — соглашается Ерден. — Спешки особой больше нет, можно искать никуда не торопясь.
После этого он отложил перо и посмотрел на развалившегося на стуле Джарггала, видимо в целом удовлетворённого после завершения их общего дела по каравану с контрабандным грузом.
— Знаешь, Джарггал, — сказал Ерден, — а я ведь за эти последние дни ничего не проверял за тобой. Ни один твой доклад, ни одно твоё слово. Принимал всё как есть.
Кхандец помолчал, переваривая услышанное и понимая, что для Ердена эти произнесённые вслух слова значат больше, нежели то чувство с каким их воспринял сам кхандец.
— А раньше проверял? — спросил он, скорее уж чтобы дать коменданту закончить мысль, чем из настоящего любопытства.
— Раньше — постоянно, — сказал Ерден просто, улыбнувшись. — И дело вовсе не в тебе было. Я никому ведь не доверял, никому в принципе, вне зависимости от того, кто передо мной. И ты знаешь почему.
— Айдын, — сказал Джарггал тихо, покачивая головой.
— Да, Айдын, — подтвердил Ерден. — Пятнадцать лет я думал, что урок в том, чтобы не доверять вовсе. Но оказалось, что урок был в другом — доверять только тому, что уже проверено. Твоё признание про того приказчика было ведь проверяемым фактом, невыгодным для тебя самого. С тех пор я проверяю тебя иначе — не перепроверкой каждого слова, а тем, подтверждает ли твоё дальнейшее поведение то, что ты уже показал однажды.
Джарггал долго молчал, обдумывая услышанное, а затем позволил ответную полуулыбку.
— Значит, нойон, я прошёл твою проверку, сам того не подозревая?!
— Не расслабляйся, ты проходишь её каждый день заново, — сказал Ерден. — Как, впрочем, и я прохожу свою собственную, не стараясь снова проверить то, что уже доверил проверить другому.
Джарггал удовлетворённо кивнул, поднимаясь, чтобы уйти. У двери он обернулся, рука его на миг задержалась на косяке.
— Хорошее дело мы сделали, комендант. Не идеальное, конечно, но хорошее и нужное.
— Да, хорошее, — согласился Ерден. — А идеальных в нашем деле не бывает, Джарггал, и быть не может.
…
Айрил в этот вечер задержалась в комнате писаря дольше обычного, перенося данные из протокола изъятия на чистые листы бумаги с помощью специального магического камня, создававшего копию текста документа, в целях дальнейшего повседневного использования такой копии вместо громоздких досмотровых грамот. Свеча на столе уже оплыла почти до половины, а стопка бумаг всё никак не заканчивалась и требовала её повышенного внимания. В этот момент в дверь коротко постучал и вошёл Батыр.
— Посты на ночь расставлены, — сказал он медленно, будто выбирая каждое слово. — Думал вот, зайду, скажу, ведь дело с грузом то по итогу закончилось хорошо. И в этом, я думаю, есть и твоя весомая заслуга.
— Ну, подмечать детали — это задача коменданта, — смущённо ответила Айрил, аккуратно откладывая перо, на привычное место рядом с чернильницей, хотя рука её сделала это движение менее уверенно, чем обычно. — Я лишь записала так, как он велел.
— Думаю, что записала ты даже лучше, чем тебе велел Ерден, — сказал, также немного смущаясь в ответ Батыр.
Айрил словно почувствовала, как к её щекам начинает приливать предательская краска. Тем не менее она постаралась удержать на лице свою привычную сдержанность, когда невольная улыбка всё же промелькнула прежде, чем она успела её сдержать.
— Спасибо, — словно оправдываясь, сказала она, не позволяя себе большего.
Батыр чуть помедлил у двери, возможно немногим больше чем того требовала простая вежливость прощания, будто он хотел сказать Айрил что-то ещё, но так и не решился.
— Доброй ночи, — сказал он наконец и вышел, оставив за собой дверь чуть приоткрытой.
Айрил ещё какое-то время сидела неподвижно, поглядывая на неё. Свеча продолжала ещё некоторое время плавиться и потрескивать рядом в полной тишине, отпуская редкие капли воска, которые медленно стекали вниз, застывая прежде, чем добирались до основания свечи. Айрил громко выдохнула и вернулась к недописанным копиям протокола. Взявшись снова за перо, она подумала, что некоторые вещи, как и хорошо составленный документ, не нуждаются в спешке.

Эпилог

Прошло три недели.
Ерден стоял на стене заставы ранним утром, глядя, как дозорный разжигает сигнальный костёр — ровный и тонкий дым, поднимающийся в холодном воздухе почти вертикально, без единого излома, означавший, что вдали на дороге показался ничем не примечательный, обычный караван, каких проходило через перевал по два-три в неделю в это время года.
Застава вернулась к своему обычному ритму так быстро, что можно было бы подумать, что произошедшего с караваном Факира и не было вовсе. Досмотры караванов шли своим чередом, пошлины собирались, досмотровые книги пополнялись новыми записями, а Толеу вновь ворчал о нехватке фуража, но уже не из-за полусотни лишних лошадей.
Джарггал встретил Ердена во дворе, неся две досмотровые книги, поскольку был занят их сверкой, углы книг были уже изрядно потёрты годами.
— Караван торговца Илькара, — пояснил он, видя вопрос в глазах Ердена. — Он ходит этим маршрутом уже не первый год, груз — шерсть да кожа, ничего интересного.
— Ну, порядок ты знаешь, проверим как обычно, — кивнул Ерден со спокойной дотошностью человека, вернувшегося к своей привычной работе.
Они пошли к воротам, где находился небольшой караванчик Илькара, вместе, не торопясь, почти что шаг в шаг, и по пути Джарггал упомянул, между делом, что Сербек всё-таки нашёл вчера в архиве ещё один старый документ с той же едва заметной меткой посредника — очередной случай за без малого десять лет, если считать всё уже найденное вместе. Впрочем, новость эта не могла изменить ничего в сегодняшнем дне, да и не требовала от Ердена каких-то немедленных действий. Она как капля из бурдюка легла в общую пиалу, окончательно подтверждающим фактом, добавившись к прочим, словно на полку архива легла очередная заполненная досмотровая книга.
— Однажды кто-то сможет добраться по этим разрозненным ниточкам до самого верха, — сказал Джарггал уверенно и практично, Ерден не стал возражать ибо был с ним согласен.
— Может быть даже мы сами, — ухмыльнулся Ерден. — А может кто-то другой, на другой заставе, и через несколько, а то и десяток лет. Наше же дело — заметить то, что творится на нашей заставе и пресечь это, если сможем.
У ворот их уже торопливо ждал Илькар со своим караваном — телеги, груженные тюками шерсти, ничем не выделяющиеся среди сотен таких же, что проходили через заставу за годы службы Ердена. Запах немытой овечьей шерсти уже словно пропитал всю заставу — честный запах честного товара. Нурлан уже начал свой привычный обход, сверяя опись. Батыр, как обычно, наблюдал за порядком со стороны, не вмешиваясь без нужды. Всё шло тем же чередом, каким шло годами до появления каравана Факира и, вероятно, будет идти годами после.
Ерден будто со стороны посмотрел на проводимый досмотр каравана — весы, печати, опись — и подумал о том, что урок пятнадцатилетней давности, пересмотренный и переосознанный им самим заново несколько недель назад, останется с ним как рабочий инструмент, должный применяться избирательно. Ерден как и прежде доверял безоговорочно бумаге, но ровно настолько, насколько она поддавалась его проверке, а вот людям вокруг себя — Джарггалу, Айрил, Батыру и другим — он учился доверять по мере того, как каждый из них подтверждал это доверие собственными поступками, день за днём, без каких-либо громких и пафосных слов, как обычно Ерден подтверждает вес груз, опуская его на чашу весов, а не верой на честное слово владельца груза.
Дым над перевалом давно рассеялся, растворившись в утреннем небе без следа, будто его и не было вовсе, а обычный рутинный день на заставе продолжался. Ерден повернулся и пошёл к камню весов — начинать обычный досмотр обычного каравана, как делал это тысячи раз прежде и собирался делать ещё столько же, покуда ему хватит сил и ясности ума различать, где же заканчивается честная бумага и начинается ложь, спрятанная за безупречным почерком.
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